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 תיקונים והשמטות•

 דף 1 ^^$£&&ן צ״ל פיתח.
ך האותיות. ה פו ב ל בחלוף ו ״ ^ > ^ ^ ה ^ > £ ג א . -

. ם י ח ס ו פ ^ צ״ל ו ^ % ש ^ - ^ א § \ 
 \^*?j£'f׳f^1'1 h מקומה ברף 5 שורה 9

ת כיא ב/ ב ה I יתוסף לציוניה ש ר ע ה ב . . < y ^.^•8 
נא.  י״?—ti בהערה 4 צ׳יל אחה שו

 • להערה 3 יתוסף: וכן מצאתי בהעתקה מן כתאב אלמואעט ואלעחבאר
} שכתב כמו כן כי אדריינום V I \ 337. Not, et E x t ) י ( צ י ר ק  מן מ
 עשה רעות לאנשי מצרים ומר עליהם לעבור העצבים (בעכאדה
 אלאצנאם). ומנהו אל הנוצרים. ועור בחב שם שלכד וחרב ירושלים

 במלחמת בן כוויבא נ״ג שנה אחר חורבן ירושלים ע״י טיטוס.
. ם י נ י ב מ  י 13 הערה 1 שורה 3'מלמטה צ״ל ל

 ״ 18 שורה ט׳ ״מבלעדיך לית קיממו לחיינו׳ יתוסף: ראה לקמן רף 100
 הערה 22.

- 21 שורה 5 מלמטה יתוסף ראה מס׳ כותים דף 35 הערה 6.
גוי שברך את השם וג״' יתוסף ,,ובתוספתא פ״דדברכוח ׳  ״ 22 להמאמר /
ן י המברך בשם אי ת ו  מפורש: גוי המברך כשם עונין אחריו אמן כ

ן עד שישמע את הברכה כולה. מ ו א י ר ח  ע ו ני ן א
ן המועדים. ו ב ש  ״ 25 שורה 7 צ״ל בענין ח

 ״ 54 בשורש א ר צי ם יתוסף ראה לקמן דף 100 הערה 11.
- 63 פרק ט״ז ים קלן ם (אלקלזם). בחבור מן מקריצי הנזכר (דף שנ״ב)
, ״לפי שהוא מבולע ם ז  מצאתי הטעם על מה שנקראים סוף אלקל
״ (אלרואהי ואלמצאיקה), ה ק ו צ מ ה ו ע  בין שני הרים, והוא לשון ר
ס כי שם קלוט לפתרון מקריצי הוא ע ל ג נ א  זכחב על זה המעתיק ל
א כל״י והמעתיק הזה הביא עוד שם (קי שנ״ל) מ ו י  משובש מן ק ל
 העתקה מן אבן אגאז ״כי בחוף הים היתה מלפנים עיר בשם קלזם,
 במקום אשר נבנה עתה זועץ, ועל שם העיר נקרא הים אלקלזם,
/ ואפשר שנקרא לפתרון מקריצי שם ׳ ו ל י ח ה ו ע ר ו פ ע ב  ושם ט

 הים והעיר קלזום לזכרון המאורע הזה.
ם.  * 88 שורה 15 צ״ל שלש צורות— ושתי



• ה מ ד  ה ק
 כאשר הקרה ה׳ לפגי להוציא לאור שבע מסכתות כןטנות ירושלמיות ובתוכן
, אשר תוכן ענינה משפטי ודיכי ישראל בדרכם ובמפעלותם ם י ת ו  גם מש׳ כ
 עם הכותים, נלאה נלאיתי לפתור ולבאר מקצת עניניה באשל• לא מצאתי
 עזר וסעד בספרי התלמוד; ותפשתי ותקרתי בספרי העברים המאותרים,
 וגם בהם לא מצאתי זכר עניני הכותים ולא גלו דבר על תורותיהם
 וחוקיהם ורק דברי נאצות יצאו מפיהם ודברי חרופים על ספר נתנו.*
טס המוניים עמדו לנגד עיני,* כי  ופניתי אל ספרי העמים והנה המו
 מתבריהם עלו ובאו אל בתי השמרוגים והשביעו רעבון ידיעתם ויצאו
 ופרשי כל הבא לידם בלשון עם ועם; והעולה על כולם הוא הטסת
 ותרגום השמרוני ־־ ספר תורת ה׳ ותרגומו — אשר בידי הכותים משנים
 קדמוניות. ואמרתי אל לגני: הכי רק על אדמת נכר יפרחו פריהשמרונים
 ומקציר עמל אחרים נלקט שבלים? ואם לזרים נחשב השמרוניס ולא נכרות
 עמהם גרות, הלא בכל זה אב אחד לכולנו וגם להם תורה ומצות
 כמונו ועובדים את ה׳ אלהינו! ואם לא נשאר לנו רק זכר מעט בתבורי
 הראשונים מן הכתות שונות, אשר היו בזמן בית שני למקל תובל, להפר
 את האהגה והאחדות בין גני ישראל והיו למשתת ליושבי ירושלים, וכולם
 נאבדו ונמחו שמס מקרב הארז, הבעבור זה.לא נוציא ממסגיראסירשם
 וזכר השמרונים, אשר לבדם נשארו מיתר הפלטה ועוד היום נטעו נטעיהם
׳ זה שלש מאות ם, אשר קמו  בהרי שומרון? הכי לא נבוש מחכמי העמי
 שנה לתפוש ולחקור אתרי מנהגיהם, ספריהם ומעמדם/ ועברו ארתות
 ימים וכסף לאין תשבו לשבור אוכל למו — ואנתנו מחשים? לא אתלונן
ם ובמהלך דרך כ  על אתינו בני ישראל היושבים גאיז הקדשה בקרב ש
 אתד, לא ביגיעה ולא בעמלה, ימצאו וישיגו על נקלה להשקות כל העדרים
ס חסרים כל תכמה  הצמאים למי שומרון— לא עליהם תלונותי, כי ה
, אל חצרות החכמות. אבל לבי ,  ודעת, לחמם לנפשם, לא יגאו בית ה
 לבי עצ תכמי עמי היושבים בבתי גנזי הספרים המלאים כל טוב מפרי
 שומרון ומענבי כרמיה, ולא טתו עיניהם מראות ומהשכיל לבותם בכל
 חכמה ומלע ובכל לשון מלשונות קדם, ואין איש מהם עצה עד היום
ר י ם ב ה ע ה אל כרמי שומרון לבצור מלילותיה וללקוט מגדניה. ורק ל  הז
 אשר גדלו על ברכי ספרי התלמוד ומשדי אמם ינקו חלב התורה, להם
 ניתנו למורשה חקירות כאלה' והמה לא ינשלו בדרכיהם כאשל טעה
 וכשל לפעמים גם חכם מחוכם מחכמי העמיס. ואם תאמרו; מה בצע

 1כמז שכתב המשןלל חלין׳ נחחכ«(נ׳ שעי '"« ״לעי כ• הכ>מ«ם נץ הכליומ/ »יז בין המיומ"»/

ב שמ!ת הספלים זמחנריהס נרשמים: (SEtnec's bibl. gjeat»5tter&ttd בשם שמומן. ״  ג

 ג נ׳ ככל חי1י>מ (דלישןת חכמי העמים לא נדע דכי מפלטי מצותיהם, כמו אם מניחים משיניו

 (אס ציצת בט־דייים, קם יש ל?0 שת׳עה כמ>נ> ןלניס כאל?, אשי מ«מלו בפה ה״י>7>ם צ7ל>>גצ«י.ם.
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 כי נשוב לאחור אל ימים חלפו ועברו, ומה יהיה פרי עמלנו לחקור על
ם י ר צ ו נ י ה מ כ  ספרי נכר לנו ולמולדתינו? אף אני אשאל אתכם, הכי גם ח
 שקלו במשקולת הבצע מעשי מתשבותס ונטי קו על כל הידיעות אם תביאנה
ם ידיעת התלמוד ולשון עברי ה  שבר לבתיהם? ומה יתן ומה יוסיף ל
 וארמי, אשר עשו בהן תושיה ולא משו מעשות פרי, והשביעו מטובם גם
 אנתנו גם אבותינו? אבל המה ראו וידעו כי כל החכמות והמדעות
 משולשלות אתת אל אתת, ואם לא כחמר ונדרש רק אל מה שהוא נוכת
 לעינינו להחיותנו ביום הזה, אז נפיל אנחנו והבאים אחרינו אל ארץ
 עיפתה כמו אפל וכפראים במדבר נשודד לבקש מקום מרעה — לא אהבת

 ריע ולא אהבת מדע, רק איש אל בצעו יפנה.
 את כל אלה עלו על רעיוני ואמרתי אל לבבי, אף אם אין ידי משגת
 די חכמה ודעת ודי ספרים וחבורים הנוגעים לתקירות האלה, התלש
 יאמר גביר אני ומה שחננהו ה׳ יביא בשדה העברים; לכן קמתי לקבץ
 אבני הבנין הנטושים והנפרדים / והבונים יבואו אתרי כן, אנשיס וידועים,
 והם יבנו עליות מחתים לתפארת אדם לשבת בית. ותלקתי מלאכתי הזאת
ם הנמצאים י ת ו כ ת ה ו ר ו  לשלשה פרקים. הפרק הראשון כולל ק
, ד ו מ ל ת , ב ן ה כ ף ה ס ו ם של י י ר ב ע ת ה ו מ ת ל מ ב ת ו ו י נ ו מ ד ק  ב
. ונחנו על זה מחברי ספרי קורות ם י ת ו כ ם של ה י מ י י ה ר ב ד ב  ו
ם ט. וכתב על זה חבור מיוחד בלשון י ד א, י א ר  העברים, באז נאש, פ
 המי התכם Jynboll בשם .Comment, in hist. Gent. Sam. הפרק השני
, מצותיהם ותוקיהם וכתותיהס וכתבו על כל ם י ת ו כ ת ה נ ו מ  מלל א
ן ח ן ן ד ק ה  זה Hottinger בספרו .Fallon; Excercit. ant. Mor ב
 לפאליגלאטט; וגזעניאוס כספת.De Theol Sam ועוד אחרים. וגזעניאוס
נה יסודותיו על משענת קנה רצוץ, על  אשר כתג באורך על אמונתם נ
, ואלה הנודעים לנו ואשר הוציא לאור נתיסדו בזמן ם ת ל י פ רי ת  שי
 אשר אמונת הישמעאלים שטפה ועברה כל ארצות קדם ואז גם הכותים
 לקתו לקח מפילוסופי הערבים. וכל התכמים האלה לא ידעו דגר ממה
 שנמצא בתלמוד ממנהגיהם וממעשיהם ולכן לא דברו רק מאמונתם; וגם
 אנכי קצרתי בפרק הזה בדברים הנוגעים להלכה; כמו בענין פתם, אכילת
 מצה וימי פסת, והארכתי בענינים כאלה בפירושי למס׳ כותים, כי שס
ם בכמה י א ר ק ה ם ו י נ ו ר מ ש  ביתם. גס לא ראיתי מי שהעיר על כי ה
 מנהגים עועים שלהם גדרך אחד הלכו וכשלו; ובחקירה הזאת יבא אור
 חדש עצ שורש ומקור הקראים ויתגלו עוד על זה עמוקות מני חשך לאיש
 אשר יחפר בשדה שומרון וידיו רב צו בספרי הקראים. — הפרק השלישי
. והעתקתי בו כצ מה שיצא מספריהם לאור עד ם י ת ו כ י ה ר פ  כולל ס
, ושירי ע ש ו ה ר י פ , ס י נ ו ר מ ש ם ה ו ג ר ת ח ו ס ו נ  היום, והם: ה
, ר ע ג נ י ט ט א , ה ם ו נ י ר א ת השמרוני כתבוהתכמיס מ ס ו . על מ ם י מ ר מ  ש
ן בפתיחתו לתנ״ך ואחרון הכביד ר א ה כ י י , א ן א מ י ל ז ר א כ י , ר ף ל א ו  ו
 החכם געזעניאוס. ואנכי לקטתי דברי על הנוסח והתרגום מהנדפס
 בפאליגלאטט שצ לאגדאן ולא סמכתי בזה על העתקת אחרים. על התרגום
ן בפתיחתו הנזכרת, והחכם ווינגגר חברעצ זה ספרו ר א ה נ י י  כתב א



 .Dc vcrsioneSam ואותו לא ראיתי רק כהרף עין בעת הדפוס (כי אז
) ולא מצאתי בו צהיסיף ט ד א ט ש מ ר א  נשלת אלי מגנזי הספרים בעיר ד
ע העתקתי מדפוס שאנבאלל ש ו ה ר י פ  על דברי רק הערה אתת. ס
ם כתבתי באותיות עבריות מדפוס י נ ו ר מ י ש ר שי  .Chron. Sam ו
ס עם פירוש קצר ובו תקנתי^את אשר עוה. ההעתקות ו א י נ ע ז ע  ג
, אשר לא יצאו עוד לאור עולם, אספתי ת ת פ ל ו ב א ם ל י מ י י ה ר ב ד  מ
ן ר א ה כ י י  מהעתקות שנו ר ר ער אשר נקבצו ברע&אראטאריאוס מן א
, מהעתקות באז נאש בספרו קורות העברים ומן דעזאצי ס ו ן פו י ל מ  י
Not, et 01.— מן ההעתקות כתבי יד של פאריסChrcstom.arabe.w 
 .Bxtr לא מצאתי און צי להשיג רק העשרה חלקים הראשונים אבל לא
 החלק י״ב אשד נקבצו בו אגרות הכה׳־ג זלמן אל דע זאצי; גם ספרו
ו לא בא לידי ובכל מקום אשר דבר מן נ נ מ ז ם ב י ת ו כ ד ה מ ע  מן מ
 הספרים האלה על שפתי העתקות מתבר אתר הוא. גם היה בדעתי
, אצ זקאליגער, לודולפום, ם י נ ו ר מ ש ת ה ו ר ג  להחביר לזה גם כל א
 הונטינגטאן, גרעגאר ודעזאצי, אבל מפני שלא יכלתי להשיג קבוץ האגרות
 אצ זה האחרון, גס מן הראשונים משכתי את ידי, אבל תוכן עטניהם
 הבאתי בצשונם במקומות מושבותס. ואס ה׳ יהיה בעזרי, אבוא עוד הפעם
ת ח ושאר כתבי כותים,  ובידי אגרות האלה עם דברי הימיס ל א בו צ פ
 אשר יוציא לאור התכם שאנבאלל, ואשתל את כל אלה באדמת הקדש והיו

 למאכל צאתי בני ישראל, אשר צא ידרכו במסילה נכריה. —
 וכתבתי את כצ דברי במאמרים קצרים כפי האפשר-־־ כפי הגזרה:
— וצא נפצתי בתחצואי הזמן, בחוצה ההערות, צנע׳ן ף ס  וצא ירבה צו כ
 מוטות ארוכות העודפות עצ הבנין וצאסף חמר תמרתים משמות ומחברי
ם לעור עץ הקורא בזהר אבנים שאוצים וצנהצהו בסבך p יער,  הספרי
 עד אשר נלאה למצוא דרך השער, כי טוב טוב הוא להעתיק דבר ומאמר
 אחד שלם כצורתו ולערוך על השולחן לתם ומים לשובע, מלהראות באצבע

 על פרי מגדים ומר ואהלות הצמחים כאיי הרחוקים.
 ועתה אתנצל צעיני בני עמי — וכלימה כסתה פני בכתבי דברים אלה
ך ל ה — על כי שפת עברית על לשוני, כי רבים אומרים לי: מ ר פ  על ס
 לדבר כלשון עברית בעת אשר נחלתנו וכל חמדת ישראל נהפכו לזרים
 בלשון עם ועם ובתי משכיותינו רק ליחידי סגוצה נפתחו ונסגרו צכצ
 העם מבוא? הגם אתה תבגד ברות הזמן העולה קדמה, מזרת שמש,
ד יום, כשרים וכמצכיס? מה לך לעורר הנשכתות ה א  ווזפנה אתורנית כ
 וצהתיות העצמות היבשות, קום דבר אצ עמך בשפתם ובלשונם ונשמעה!־־—
 הוי ואבוי על אחינו בני ישראל, אשר הפשיטו בגדי רקמתם מהם וכל
 מלבושי העברים בגד עדים הם בעיניהם! הוי על החושבים כצ חובר
 חבר בשפת תורתנו הקדושה לאיש הולך חשכים ואין אור לו, ישב בדד
 וידום וצא יחם לגבו מזהרי הילל בן שחר! הלא ידעו כל דוברי עתק
 בגאוה ובוז, כי אס ראשי עמי ורבניהם לא גרשו לשון העגרית מבית
 הלמוד ומבית התפלה, זה מעט וזה הרבה, זה בעזות מצח וזה נרפה
 ידים, גם עתה ״צא ימאסו העם את בן שרה העברית, ויחשקו רק את



. אבל נבר פרח הזדון, פשה הנגע, ואין צרי בגלעד ,  3ן הגר המצרית,
 ומזור בישראל לרפא את שבר בת עמי. וה׳ נתן להם נפעלם וגמולתם
 על תיקם שבה, שלם ישלם המבעיר את הבערה, ני גם החבורים הננתבים
 בלשון עם ועם, בעניני דעת ותכמת יהודית — גם המה נתו בתוך המתנה
(1188&ft<$eO@r&auu ואין קנה, והיו למסוס כוסס, וכל״המון ספרי ההתעוררות 
 אשר מלאו פני תבל מידי רבנים אצה (ונל רב החיגל הביא אלוה בידו
 ןצעק וקרא: אלי תבואו, בספרי תמצאו דעת אלהים ועל ידו תצמיח
 ישועה בקרב הארץ, בשירי ותפילתי תרננו לקוננם ויריעו כל צבאי מעלה)
 כמוץ יסוערו מרות הזמן— והיו לדומן על פני השדה. וכן אם ירימו
 קולם כשופר: קומו ועלו בית הי ונשיר על אדמת ה׳ שירי נכר בתוף
 ותליל — קול קורא במדבר ואין ענה ואין קשב, אין קהל ואין עדה,
 וידונו בגרונם אם לא ישבתו עולה רגלים וישישו ויצהלו אם יבוא מקצת
 העם שלש פעמים בשנה לראות את פני האדון. ולכן אמרתי אם גורל
 אתד יהיה לכולנו ואם תמנו לנוע מדברי שפת כנען כמדברי שפת העם,
 לא אבגד באהבת נעורי ולא אתדל מלכתוב תקירות כאלה בלשון הנאות
 להנהמלא אעטה דברי תורה והלכה במלבוש זר, אשר בלעדו לא ינעמו
 וימתקו רק ליורדי שערים האוהבים לשוד בשדה העברים; המה יאכלו
 מנת תלקי וישבעו ויתעדנו מפרי עמלי, אם ימצאו בדברי תפז רצונם,

-- .  וזה יהיה שכר עבודתי

 פראנקפורט על נהר מיין׳ ממחרת חג השבועות תרי״א לפיק.

 הטחבר•



ק א• ר  פ
ם • י ת ו כ ת ה ו ר ו  ק

, כפי אשר נקראו בספרי התלמודים ומן דורשי חרות העברים, ם י ת ו כ  שם ה
ה ו ב נ י מ ן (עזרא ד׳), ד ו ה  לא נםעא בספרי הנביאים, רק נכללים בשם הכולל צרי י
ר ת י א די הגלי אסנפר והותב המו בקריה די שמרון (שם ל׳ י׳) ו י מ ר א א ש  ו
j אכן מקור חוצבם גכתב באר היטב במלכים ב׳ יי*. וזה: כאשר O אויבנו (כתעיה 
 לכד שלמנאסר מלך אשור את שומרון ועל את ישראל אשורה, הביא גוים מבבל
א ומעוא ומחמת ומסרפים והושיבם בערי שומרון תחת בני ישראל; ואולי ת ו כ מ  ו
ם — ועל שם י ת ו  הבאים מכותא היו הסרובים לכן נקראו כולם על שמם כ
, ויוסף הכהן כתב (קדמוניות י״ א די) כי . ם י  עירם שמרון נקראו גם כן ש מ רו נ
, ומתא היא סמוך לבבל, ונקראה בערבי י מד ו ת א ו  מלך אשור הביאם מכ
י שיש שתי עירות קטנות כארץ צ י ר ק . וההכס רע ואצי הביא כשם ט י ת ו  אלכ
, ומשפטיו אשר צוה  בשדים הנקראות כותי. — והגוים האלה לא ידעו את ה
, כי י צ י  לישראל ,,וישלח ה׳ בהם את האריות ויהיו הרגיס בהם״ וכן כתוב םקר
 חיות טורפות נפלו עליהם; וזה על דרך הטכעי, מפני שהארץ היחה חרבה ושממה
 מאין יושב והרבו עליה הית השרה. ויוסף הכהן כתב (שם ט׳ י״ד, י׳ י״א)שמתל
 במגפה. והכותים כתבו בספריהם, כי הארץ הנפה תחת יושביה ולא יכלו
 לאכול מפרות הארץ הנחמדים למראה ומות בקרבם וכל האוכל מהם עודנו בין
ח נמצא כעין ת פ ל ו ב א  שניהם וימותו (ספר יהושע פרק ט״ה). ובדברי הימים ל
, את השמים ולא היה מטר, וגם אם המטיר לפעמים  זה, וכתוב שם ״כי עצר ה
ח א  על, פני הארץ לא הבשילו אשכלותיה ועץ הזית הלבין שרגיו וכל בהמות ה
 מתו״ — ויאמרו למלך אשור לאמור ״הגוים אשר הגלית ותושב בערי שמרון לא
 ידעו את משפט אלהי הארץ וישלה בהם את האריות והנם ממיתם אותם. ויצו
 מלר אשור ויבא אחר מהכהניםי אשר הגלה משם וישב בבית אל ויהי סורה
 אותם איך יראו את ה׳.״ והכותים בכחשם דברי הנביאים — כי לא האמינו רק
 בתורת משה, כאשר נזכיר — זייפו תולרותם ויחוסס ואמרו: כי מזרע ישראל הס,
 מן היושבים הראשונים אשר הגלה גבוכרגאצר משמרון ובנותיה כאשר לכד

 וכן סירא קראם ״ע ע א שכלא" (נ׳ כ״א) וכתכ ״במלין עטטין אתתעיקא נפשי
 ודתלתא צא הוא. יתבי גבל ופלשתיא ועטא סכלא (לא^ן מאראן) דיתב כשכם״.
 זהיזכס מיכ^ליס התליע ואטר שהכותים הם צידונים, כזתנייס, ז״סטן עצש על גילסא
, כי הגילסא הנמנה ס י י נ ת ו ^ ן ו ד י  טוטעת נתרגם יונתן (בראשית א׳ י״ט) שתרגם צ
ס הראשון של ת״י על התולה כותכייס כף כראש וסטר כסיף וכן  כטו שהיא בדפו
 צריך להגיה בתרגום דה״א ייג הכתוב כמשתיכו כותניאם. ואחרים אוטרים שלק יושכי
ם אנתנז, י נ ו ד י ן זלאייתס טטה שאטלו אנשי שכם אל אלכסנדר צ ו ד  שכם באו מצי

 כטי שנזכיר. (ולאה .Jumiboll Comment, in hist. Sam. p. 34} .ו
 * בפרקי לל״א פרק ל״ת קרא את חכטי ישראל אשל הלכו לטולס ול$מדם ספל נשם
י ולכי זכרה, וכתכתוטא פ׳ וישב ובילקוט טלכיס ל׳ דוסתאי ברבי ינאי סתא  דו
 ואת לכי ס בי י וכן כקראי באטת שתי כתות מן הכותים בפי עתכלי. העלמם והנוצרים.
 אשר נזכיר בפרק הבא (אלדסדאן) Sebuaei, Dostanos. והתכס האטטיגגער כספלו־
 כעלטאלינוס צל כ״ד הביא לקוטיס הנטצאיס כספרי כוטלי אלכסנדר* בלשון ערני «ן
 טקול הכותים׳ זלא סלו בהם טדבלי הטקלא׳ אכל קראו שם הכק לון. זאמ>פהיז

 כתכ: ויקרא הטלן לכה״ג עבד ז ל ואל עדי בן שטעון נשיא שכע יוסף.;.,-,.:•
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, לפי שהארץ לא הבילה את , ה ל ג ם עם יתר ה ה י ר ע ם ב ב י ש ו ה  ירושלים, ו
 יושביה אשר הושיב שם םערי פרם, כאשר זכרנו, והוציא את הפרסים אשר ישבו
 בנחלתם וישובו אל ארצם (שם). ואבולפחח הוסיף על זה ,,והיוצאים היו מתי
י לא עבדו את האדמה יען כי לא היה מטר, ורובם מתו מחחלואי ׳ כ ר פ ס  ט

/ וכן עד היום הזה הם מתפארים במקורם הקרוש ואומרים שהם מן שבט ׳ ב ע  ד
ה (מסעות ר׳ ככיטין), וכן כתבו באגדותיהם ״והנה מה אנחנו ש נ מ ם ו י ר פ ז א ׳ ' 
 י אלא מן שבט יוסף״ וכן המכר במדרש רבא (וי» צד פ״כ): דכי מאירחמא חד
 שמראי, אמר ליה ר״מ מהיכן אתית? אמר ליה מן דיוסף ע״ש. אכל לא כינו
 את עצמן בשם ישראל ברורות הראשונים* רק בראותם בני ישראל מצליחים
 במלכותם; אבל בעת אשר הורל כבוד יעקב, נגש ונענה, ונפל בידי מלכים זדונים,
 כמו בימי אנטיוכס, הסירו הכותים בגרי תפארתם מעליהם ואמרו: לא ידענו אח
,  אלהי ישראל, פרסים ומרים אנהנו ואת אלהי העמים אנחנו יראים (קדמוניות ע
 י״ל, י״א ח׳, י״כ ז׳). — והנה בכל דברינו פה לא נשגיח על חלוםוחםועלירבריהם
 הנמצאים בספרי דברי הימים של הכותים, כי רק ממשל משלים הם ואין בפיהם
 נכונה רק במה שנמצא עזר לדבריהם מפי דבר צדק ומשרים, כמו שיראה ד*.קורא
ע שלהם, אשר נביא לקמן, ולא נרחיב דברים בזה להביאם אל גבול ש ו ה  בספר י
 קדשינו במספר שבטי ישראל, וםמכנו בזה ובכל ספורי קורותיהם על דברי
 המקרא ועל דברי יוסף הכהן, ואלה כחשם על פניהם ואמרו: כי באו מארץ

 נכריה ונספחו על בית יעקב.
ת, ו רי ארי י  ואלה הגויס אשר הושבו בשמרון גקראו מן קצת חכמי התלמוד ג
 לפי שלא נתגיירו רק מיראה ופותחים על שגי הסעיפים •לעמד• את הי וגס עצביהם,
, היו יראים ואת אלהיהם היו עובדים, ועשו להם במות וכהניס  ככתוב ״את ה
 כמשפט הגויס אשר הגלו משם״. וכאשר לכד נבוכרנאצר ירושלים והגלה את
 יהורה ובנימין בבלה נשארו הכותים בעריהם זבטירתם, כי לא היה להם אז
 בריח ונחלה עם ישראל{ וכאשר עלו בגי יהודה מהגולה והתלו ליסר את היכל
, בירושלים, ננשו צרי יהודה ובנימן — ״והם הכותים״ (קדמוניות •״א די) —  ה
 אל זרובבל ז&ל ישזע ראשי האבות, ויאמרו נבנה עמכם, כי בכם נדרש לאלהיכם
 ןלו אנחנו זבחים מימי אסורחדון מלך אשור המעלה אתנו פה. ויאמר להם
 זרובבל וישוע: לא לכס ולנו לבנות בית לאלהינו כי אנחנו יחד ־נכנה בית ה׳
 באשר. צוגו המלך מרש מלפנים וכעת גם המלך דריוש (כן הוסיף יוסף הכהן
 ^ם) ואם יש את נפשכם להתפלל בבית הזה זלהשחחות לפני ה׳, תבואו, כי
 בית ה׳ בית תפלה לכל ה&יס. ולא שמעו אליהס הכותים ושכרו יועצים להפר
 עצתם ולהשבית בגין הבית זחימית ירושלים. זה׳ עוז לעמו גחן והטה עליהם חסד
/ קדמוניות י״א סוף  מלכי פרס, ותבל מלאכת המקדש ומבצרי התומות.(עזרא ד
 פיד). ומזמן גחמיה עד ימי מלכות אלכסנדר לא גפררו •אז בפירוד חמים מן

א העגלה הוא המושיב לפי תלועותס כספר יהושע שלהם, והוא העלך מוכלנאצר. ו ה 1 

 וכתבו שעו בתת נ אצל, ואכולפתיז קלא שם העלן סו ללי מלן־ תלאן והואדריוש —
 לדוס בתלוף האותיומ. ,

 ג כן עשו הכותים הלאשונים, אכל בזמנים מאותרים, ביעי הלומים, לא מעלו עוד

אלהי ישראל ונבל גזלות זשעלזת אשל נגזרו על עוכל* ה' נעז שכמם לסבול עול  ג

 מצלומ וכס עליהום עכל זעם.
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 היהודים, ומהם חגו חגיהם כירושלים כמו שנראה מהמקראות ״ויאכלו כני ישראל
י ה ארץ אליהם לדרש לה׳ אלהי י ו ת ג א מ ט ל מ ד ב נ כל ה  השבים מהגולה ו
ת ר ו ל ת ת א ו צ ר א י ה מ ע ל מ ד ב נ ל ה כ ו ״ ( א ״ ״ (עזרא י׳ כ ' ג  ישראל ז
א ל ה ים׳ וגו׳״ (נחמיה י׳ כיו), והיו מחחתניס עמהס גם כהני ישראל, ומהם  ה
 היו זבחים על הר גריזים בלא מקדש והיכל, יזה היתה םבת קנאתם על בנין
 המקדש בירושלים, ומפני זה היהודים לא ארחו עמם לחברה כבנין הבית, והשלמים
 בערי שמחן שמו עליהם שרים ושופטים• מקרב אחיהם, כמו שנקרא סנבלט
1 ומזמן אלכסנדר מוקרן הוחלו לקרוא בשמותם עלי . ם י נ ר ו ש ה ש מ א א ר י ש  נ
 ארץ והיו לממלכת שפלה להרע לישראל והיכלם כהר גריזים היה לפח ולמוקש
 ליושבי ירושלים. אכל כעגין הזמן אשר בגו היכלם יש מבוכה גדולה בין כותבי
 הדורות והאמת נעדרת. ויוסף הכהן כתב זה הספור באר היטב (קדמוניות י״א חי),
ה **חיו נשא: לאשר, את ש נ ע הכהן הגדול,* מ ו ד  זז״ל בקיצור דברים; בימי י
 ניקאםא כת סנבלט נשיא ראש השמרוניס, ויבקשו מאתו אחיו הכהניס לגרש
 את אשר. המחית לבלתי חלל הכהונה. וידבר סנבלט על לבבי והחליק אליו
 בדברים לאמור: עזוב כהונת ה׳• בירושלים ואני אבנה לך ברשיון המלך דריוש
 מקדש בהר גריזים כתבניתו אשר בירושלים ושם תהיה לכהן ולראש. וישב מנשה
 עם חתנו בשמרון ויבואו אליו כהנים וישראלים רבים מירושלים, אשר נשאו גס
 הם נשים נכריות, וישבו בערי שמרון. וסנבלט נתן כסף וזהב, שדות ומקנה לכל
 הבאים לשכון בשמרון, וירבו ויעצמו בזה הכיתים מאד מאד. ואלכסנדר נסע עם
 מחנהו ללחום עם דריוש קאמאדזס, ויכה אתו, ויקם לכבוש גם את צור, וכתב
 אל הכה״ג בירושלים ואל כל הארצות הקרובות שישלחו אליו צבאם ויסורו אל
 משמעתו. ולא שמעו אליו היהודים וכתבו אליו כי לא יוכלו למרוד במלך רריוש
 אשר כרת בריח עמם ולא יחללו אח בריחו. וסגבלט כאשר ראו עוז מלכות
 זזפי־סים מטה והולד וגם צור המעמידה סגורה ומסגרת, ויקם עם שמונת אלפים
 איש מחיל השמרונים ויבוא אל אלכסנדר אל מחנהו. וישמח המלך בביאתו זיט
 אליו חסדו. ואז שאל םנבלט מאת המלך לתת רשיון לחתנו מנשה— אחי
 הכה״ג ידוע— לבנות מקדש אל בהר גריזים. ויאית לי המלך, ויבנה מנשה.את
 הבית (כשנת 3428) ויהי שם לכהן ולראש.8 אלה דברי יוסף הכהן, אשר חי כמו

ירתוק מאוד כעיני כי שלאצל ולגס מלן אשל נשלחו מנית אל לחלות את פני ה׳ 1 

) היו שעלוכים אשל שכנו כקלב ישראל, כמו שחשכ שאנכאלל בספרי הנזכר צד ע׳׳ה.  (זכריה ז,
דע (ובתלעיל שמעין הצדיק  ייוסף הכהן קרא הכה״ג אשל היה ביעי אלכסנדר י
ע כתין ו ד  והוא בן בנו). ומזה גללה המבוכה, כי בנחמיה י״ב י׳ כבל נמנה הכהן י
, ידוע, ונתן יקים, אלישיב, י ו י ד ע, י ו  מספר הכהכים, וזה סדולם: ישוע, י
, ועזה אמרו באמת חכמי העמיס, אשל תן נ ו ן כמקום י חנ ו  ובמקרא כ*א שם כתב י
 חופשה ניתכה להם להוסיף ולגרוע כפי השלה על רות הכתיכה, כי המקראות •האלה
 הן הוספות מאוחרות. והדכל סתוס וחתום כמו שלא הוכלל עול אם לליוש הפרסי הוא
Duke ׳דריוש נאעהוס אז קאדאטאכיס (לאה מאיל עינים פלה כ״כ ובזמנינו כתכ השל 
ל ומלכי הפרשים, ולא א י נ  of Manchester תכול עמוק מאיל על חקילת זמן ד
 בא בזה עד תכנית הענין ולא ביאל בבלול שס העלכים הנעצאיס כעקלא לאעול על

 כל אתל כי הוא זה.
 וזיל הלאב״ל בס״ה, אז יחלק עם ישראל לחצי תצי העם י היה אחלי שמעון ־הצדייו
 ואנעיגמס תלמידו וסיעתו ונפי מה שקבלי עעזלא והחצי אחל -סנכלע׳!תזןקז והקלים
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­ ו מ ס ד ב ׳  ד׳ מאות שנה אחר זה המעשה, וכן כתבו הערבי מקריצי והראב׳
 ך,ק ב ל ה. וכל זה סותר דברי המקרא בנחמיה י״ג כ״ט. כי כאשר השביע נחמיה
ן ה כ ב ה י ש י ל ע בן א ד י ו י י נ ב מ  את היהודים לגרש את נשים הנכריות כתב: ו
, ונראה מזה בי זה המעשה ו מעלי ה ח י ר ב א י ו נ ר ח ט ה ל ב נ ם ן ל ת ל ח ו ד ג  ה
 כבר היה בימי נחמיה חחת דריוש נאטהוס, אם לא גאמר כמו שאמרו באמת
 קעת מחכמי העמים, כי שני מעשים דומים בשמות דומים קרו בזמנים שונים.
 ומלבד זה נראה מדברי יוסף הכהן, כי היכלם כבר היה בנוי טלפנים, ממה שכתב
 (שם י״א סוף פ״ת) ״כאשר שמעו השמרוניס כי היהודים מצאו חן כעיני אלכסנדר
 הלכו גם הם לקראתו עם חיל צבאם אשר שלחם סנבלט, ויפגעו בו לכוא גס
״ ולדברים הנאמרים לפני זה שאלכסנדר נתן רשיון ם ש ד ק  אל עירם ואל בית מ
 לםנבלט לבנות המקדש כאשר בא אליו בהלחמו את צור, אי אפשר שכבר יהיה
 עומד על תלו באותו זמן $נ כי ז׳ חדשים עמד המלך לכבוש את צור ולאחר
 שנלכדה הלך לירושלים (לדברי אוזעריאוס) ואף אם הלך מתחלה לכבוש את גת
 כמו שכתב יוסף הכהן, לא אחר שם כי אם ב׳ חדשים, ואי אפשר שבנו בית
 מקדשם, בית סמל הקנאה למקדש אל אשר בירושלים במשך תשעה חדשים. ועל
 הסתירה הזאת העיר הכותב קורות העברים פרירא (יז״ד צד ת׳׳א), ואמר, כי יוסף
ה ברשיון המלך דריוש נאטהיס י מ ח  הכהן שגה בזה ובנין היכלם היה בזמן נ
 כאשר הלך לכבוש את מצרים וכבש גם את צור ושם בא אליו סנבלכו ונתן לו
 המלך רשיון לבנות המקדש ן אכן לא נמצא מזה זכר בדורשי הדורות שהלך ללכוד
 את צור; וגם זה זר מאד שישגה בזה יוסף הכהן, אשר היה קרוב לזמן אלכסנדר,
 ולכן גם הראב״ר לא סר מדבריו אף שמתנגדים לדברי המקרא וגם לדברי
 התלמוד כמו שנזכיר בסמוך. ובאמת אין זד, סתירה ברברי יוסף הכהן, כי כבר
 בנו להם מלפנים מקרש מעט למקום תפילתם, כמו שהיו להם בכל הזמנים אף
 אחר הריסת מקדשם וקורין לו בית העלות, וכאשר ראו תפארת המקדש בירושלים

 דרך הנה פניהם, לבנות גם הם בית ארזים למשכן עולמים.
ח הרגריזים. ואמרו ב ר ח  ובתלמוד לא מכר דבר מ בג י ן היכלם רק להיפוך מ
 גיועא ס״ע ובמגילת תענית פיט) באשר בקשו הכותים להחריב את בית אלהינו
 יצא שמעון הצדיק עס הכהנים לקראת אלכסנדר. כיון שראה אלכסנדר את

 עולות הבתים מוץ לבית ה׳ וחקקו חוקים ומשפטים כאשר כדו טלכם וכבית זה כיהן
י לראש. זאת היתה ו הי ל י כ ת ח ו ת י  מנשה בן יהושע כן יהוצלק וצדוק עם כ

 תתלת הצדוקים. . . ,
ן העעשה אשר הזכיר יושיפון העברי ״כי העלן אנמי ליהודים.להקים צלם כ ו 1 

 תבניתו בבית המקדש, ואער הכהן: אני אעשה לן זכר תפארת גלול מאשר שאלת אתה,
 וזה יהיה כי כפ יללי הכהניס אשר יולדו כשנה הזאת יקראו על שטן אלכסנדר״
 גם את זה שתלו על אדעתס (ספר יהושע פ׳ ט״ו וכליה לאכולפתת) והסיפור הזה לא
 הביאו יוסף הכהן ולא הוזכל כמדלשים, והלאכ״ל כסיה והיוחסין דף י״ל הביאו כקצור
ך על שטעון הצליק שכל כן אשל יולד לכהנים באותו שנה יקראו על ל ע ה ה נ ת ה  ז

— והטתכלים והטליצים בכל ארצי מזלת וטעלב התפארו את גדולות אלכסנדר ,  שעז,
 גטשלים ועליצות כפי לות הזטן, זטזה נכעו כל הספורים האלה וכאלה, כטו שנלאה
 לקטן בפרה ע״ו טס׳ יהושע, וכשיא נתיגע למצוא טקורלא אכזב לטשלים וספולים אשר
©ertimtS ©efdjfdjte Ux poctifdOen National נמצאו גס כשפלינו (לאה 

fiiteratur U. 217) 



 שמעון הצדיק ירד ממרכבתו וג׳ אמר להם למר, באתם אמרו לו מקום שאנחנו
 מתפללים עליך ועל מלכוחך שלא תחרוב יתעוך הכותים האלה. אמר להם הרי
 הם מסורים בידכם וחרבו וחרשו את הר גריזים וזרעזהו כמשונים. וכבר תמה
 הרב האדומי (טאול עיניס פל׳א) על הסיפור הזה שאין לו יםוד מוסד, ואין
 םפק שעירב דברים יש ברברי הזיל, כי חרבת הר גרמים ושממת היכלם נעשה
P מאות שנים אחרי ק. ותחלת הספור , ן ה ו רק נ ס, כאשר נזכיר, ב נ ח ו  מן י
 הכה״ג שהלך לקראת אלכסנדר נמצא נם בקדמוניות (י׳־א ח׳) וביוסיפון העברי
ן (נמטיה ב, י׳) והלך לקראת המלך ת נ ו ע בן י ו ד ע והיא י ו ד  פיה ונקרא שם י
 לשכך חמתו על דבר אשר היה ידם עם רריוש. והסיפור הזה גנבו הכותים מבית
 העברים ולקחו התפארת לעצמם (ראה לקטן ס׳ יהושע פ׳ עיו). והאמת כי אנשי
 יהודה וירושלים מצאו חן בעיניו יותר מהכוחיס אף שסנכלט נתן בידו חיל השםרוגים
 כהלחמו עם צור והלכו עמו למצרים, כי לא הניח לאנשי שבס הטסים והארנוגית
 בשנת השמיטה כאשר עשה ליהודים ושאל אותם מי אתם ? ואמרו עברים אנחנו
 אבל מצידון באיו (קדמוניות י״א ז׳). גם נתן לבני יהודה כל ארץ שומרון על
 נחלתם חפשי ונקי מכל מסים זארנגים (יוסף הכהן בספח כנגד אפי$ן פ״ב בשם
 העקאטעאוס) וזה היה בלי ספק אחר שהמיתו השטחגים את אנדרןצטאך פקיד

 המלך (קורטיאוק ד׳ ח, ואייזעביאזס). — נ
 ומעת אשר הוקם ההיכל בהר גריזים עצמו והרבו הכותים מיילד מאד וכל
, בהר גריזים,1 ומזה גדלה שנאת  העירות הקרובות אל שומרון עלו לחוג את חגי ה
 יהודה עליהם ואש קנאת התכערה אשר בערה כבר בזמן נתיסרה הבית בימי
 נחמיה לא סרה עיר מלבכם, אף כי רוב הכותים לא היו עוד הכותים הראשונים
 אשר באו מארץ נכריה ומקרב ישראל נספחו אליהם המונים המונים, ועזבו אז
, ובאלהי ישראל התאטרי•  מנהגי עוברי נכר ועשו ככל חוקים ומשפטים אשר צוה ה
 ואולי געשה בור• הוטן גם העתקת התורה שלהם בחלופיהמ ושינוייהם, כי כלערס
 לא היה יסוד ושורש לעבודתם ולמקדשם. ויוסף הכהן משנאתו את הכותים לא
א סוף פית)  כסה על עינם בכל דבר ממעשיהם וקורותיהם וכתב (כקלטוניות ד
 ״ויתקבצו אליהם כל מי שיש לו חטא משפט מות וכל חםחללים שבתות ואוכלים

יוסף הכהן לא הזכיר לכל טזה הטעשה וקורטיאוס הכיאו כקיצור, וזיל: ״כאשר 1 

 שמע אלכסנדר כטצרים, כי השטרונים שרפו תי את אנלראמאכוא #שר פקד שם על כל
 ארץ סוריא, ויטהר וילך אל שומרון לנקום את טיתת פקילו. ויתנו בילו את האנשים
 אשר עשו הרעה הזאת וימיתם.״ ואייזעגיאוס הוסיף על זה וכתכ: וילכול אלכסנדר את
 שומרון ויגלש משם את יושכיה ו*ושב תחתיהם את הטקלני. והטתכר פרידא (פית לף
 קלינ) הוסיף גם הוא מלבו ואטד: והנגרשיס משטרון ישכו כשכם תחת הר גריזים, וטזה

 הז»ן שבתה שמרון טהיות קרית צבי השטרוניס ושכם עלתה בטלום הרים.
 * וכספר שבט יהודה צד י״כבויכות טוטשלפני המלך אלפונסי ספר טןטש כל המעשה
 הנזכר טן פרוד מנשה וסנכלט, וכתוכו אמר, וטכשה ערום היה ושלח כלח לכל הסכימת
 שכל.עי שיכוא אל מקדשו לא יתן טן התרועות והמעשרות כי אם מתנת ילו זלצונו כי
ק האל בדכריס שהם על צל ההכרח כי אס בכדכה ועשן לנ העניים אליו. ולא  חין ח

 מצאתי מקור לדכרים האלה, מ לא היזכר כספריהס שנתנו מתנות כהונה לפי לצונם! ־
 ונם כזטן התלמוד לא נחשדו בזה. וגס׳ יהושע פרק מ״ח אמרו כפירוש שנקנ<..מצט^׳
׳ « ^ ׳ ^ ן כ 5 ת נ ׳ ן ן לה ט י ל י ה נ  ללויס והלויס מנמר מן המעשר לכהנים ומעשר ש

 לכהניס וכעכים, אבל לא הוזכרה שם הרעת תרומה.
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 מאכלים אסורים, כי נגרשו או ברחו מירושלים ויבאו אל השמחנים להנצל את
ה לא מצא שמץ דופי בעבודתם את ה׳ רק באשר הקריבו את ל• ן כ ב  נפשם״. ן

 קרבנם במקום אשר לא צוד, אותם.
 ולאחר מוח המלך אלכסנדר (כשנת גתליז) שרי צבאיו חלקו את כל הארצות
 אשר לכר, ומאז חלה חרב ומלחמה בארצות המזרח וגם ארץ יהודה ושומרון נפלה
 במהומות הקרב ובאה תחת ממשלת אנטיגנוס ושוב תחת חלמי מלך מצרים וכאשר
 גבר אגטיגנוס עזב את הארץ וילך מצרימה אחר שהרס מבצרי והימית עמ, יפו,
 שמרון וגת. ורבים מיושבי יהורה ושמרון עלו אתו למצרים, וישבו באלכסנדרי,
 מפגי שהיו יראים חמת המלך אנטיגגום, או לפי שהארץ היחה חרבה ושממה מן
 המלחמות האלה, ובמצרים ישבו שקט ושאנן תחת שבט המלך תלמי, אשר הטה
). ותלמי  אליהם חסדו, וכל טוב ארץ מצרים ומסחר ים לפניהם (קלטזניות י״ג א,

 ודחה ברעתו לפני עזב את הארץ לשלול ולבוז את מקרש הר גרמים ונחם על ן.
 זה בהתחננו אליו שלוחי שומרון (ד״ה לאכולפתיז). ושם באלכםנדרי שכנו יחדיו 1
 הכותים והיהודים החת מלכי תלמי, אבל שנאתם ומריבם לא שבתו גם על אדמת י י

 נכר כאשר נראה מספור אחד אשר הביא יוסף הכהן (שם י״נ ד׳) ויוחסין(קל״ת)
י פ י ל 7 מ ט ר היה ריב בין הכותים והיהודים אשר ישבו באלכסנררי, מ ל  ז״ל: בימי ת

 אם המקדש אשר בחר ה׳ למושב לו הוא ירושלים או הר גרמים. ויביאו את |
 משפטם לפני המלך. ויבחרו היהודים את אנדרוגיקוס לריב את ריבם והכותים \
 בחרו אח שבאי ואת דוםאי, והתנו ביניהם כי המנוצח בריבו יומת. זייטב דברי |
 אנדמניקזס בעיני המלך, והוא לקח ראיותיו וטופתיו מיחוסי שלשלת כהני ה׳ \

 זמהפאר והתפארת של מקדש אל בירושלים, אשר כל הגויס מסביב יביאו שי
 למורא. וימת את אנשי ריבו כאשר הת;ו ביניהם. — והספור הזה כמו שהביאו

 יוסף הכהן אין לו קשר אמיץ שם ולא ידעגז מבואו. ובדברי הימים מן אבולפחח )
 כתב זה הספור באופן היותר נאות לשמע אוזן. ולא נובל לברור האמת מן השקר
 בכל הספורים האלה, אשר שנו ושלשו בספריהם באופנים שונים (ראה ספר
 יהושע פרק ט״ו זהערהנו שם), ובכל זה נביא דבריו על פי העתקת שנוררער
 (.\ .Paulus Bepert) •מ״ל: ,.בשנת עשרה למלכות תלמי נשא המלך את.נפשו
 לרעת השגויים זהחליפים אשר בין חורת השםתנים והיהודים וישלח ויקרא מן
ן ונספחו אליו החכמים ר ה  זקני היהודים ומן השמרוגים. ויבואו מן השטרוגיס א
ה וסן היהודים בא אל עז ר. ויתן להם המלך בתים ברחוב כ מ ר ו ה ה ו ל מ ו  ס
ן למתורגמן. ותרגמו השםרונים את ו  א־לרזאק וגם לכל אחד איש מבין בלשון י
י קודש, וכאשר קרא המלך את ב ת ה עם שארי כ ר ו ת ה והיהודית ה ר ו ת  ה
 תרגומם ומצא כי בתורת השמרוגים גכתבים דברים החסרים בתורת היהודים,
 וישאל אותם מאיזה סבה באו החילופים האלה, ואם החלופים האלה נוגעים בשרשי
 התורה ובעצמנתה או רק בסעיפיה. ובתוך תשובתם שמו ר״שמרוגים לפניו ב׳
 שינויים הראשים לפי אםונחם ואמרו: האחד, כי המקום אשר בחר אלהים הוא הר
 גרמים,. כי לפי היהודים לא נמצא סמך ורושם בתורה על המקום אשר בחר
 לשבחו. והיהודים אמרו כי גם למשה לא נתגלה שם המקום הזה, ובכל זה נצטוו
ורע לכהן המקום אשר  עלינו.׳להקריב מדי שנה בשנה קרבן חטאת, ואם ל^י
 •קריב׳ בו, או שלא הקריב כלל או הקריב שלא •במקומי זבל זה .גתו־ וגלוי כי
 ימים רבים נתישי משכן ה׳ על ההר ושםיהקרזג <ר.עם איו ^רבניהם• —



 והחילוף השני הוא בענין הגמול והעונש, אשר הוא יסור לכל אמונה, ולכן כתבנו
קם ושלם, ולא נודע לפי נוסחתם אם הגמל ם והיהודים לי נ ל ש ום נקם ו  לי
. ועור שאל המלך את דעתם ם הבא ל ו ע ה או ב ם הז ל ו ע ד, אם ב  יבוא מי
. לא ידענו לא את מ ע י . ן ם ה י ר פ ת ס ם א י ד ן ה י  בענק הנביאים אשר כתבו לפי ה
 נבואתם ולא את ספריהם, כי לא ימלט שהספרים נכתבו מן הנביאים או לא,
, ואס ד כמשה ו א ע י ב לא קם נ  ואם נכחם מן הנביאים, כבר אמרה התורה ו
 לא יכחישו דברי התורה, אז ספריהם למותר ולא להועיל. ואת גרעו מדברי
 התורה אז צריכים חיקזן, ואם הוסיפו, הלא כתיכ לא תוסיפו ולא תגרעו; ואס
 השתנו מצור• ממצות התורה, הלא מעות התורה חוקות עולם הן ולא נשתנו. ויאמר
 אחד מן העומדים לפני המלך: סבת השתנת הדח אצל היונים היא, כי אפשר
 שיאםר דבר כזמן מן הזמנים מה שיהיה הפכו רצוי במשך השנים, כי החוקים
 האלה לא יהיו להק עולם אשר לא ישתנו, רק תלויים בפעולתם אשר יפעילו
 ובסבתם אשר בעבורן ניתנו, וישתנו כפי טבעי הזמן והכנות המקבלים. ויענו
, אשר תשתנה בזמן ת י ש ו נ א ת ה ד  השמרונים ויאמרו האמת אתכם בזה, ב
י א ל הו ת ת  המאוחר בהשתנות הסבות, אבל לא תוציאו מזה משפט טחוייב על ד
 אשר לא תשתנינה בהתחלפות הפועל ועל ידי תכנות המקבלים, וקצרה ידיעתנו
 מלהשיג ידיעה מוחלטת מן סבתה ולא נגזר על ביטל דבר מה שלא יושג בשכלנו.
 (לפי שידע הבורא בחכמתו קיצור ידיעתנו, לכן נתן לנו התורה ומצות פרטית מבלי
 עזיר מתחילה מסיבתן הכללית על שמירת הפרטית, כמו שאין אנו נזהרים מבשר
 החזיר זהגמל לפי שלא נמצאו בהם סימני טהרה, אף שזה באמת טעם איסור,$כילתס,
 והאזהרה יש לה־ יחוס אל הסבה והסבה תעמוד לנצח בקיום המין, ומזה תעמוד
 האזהרה בנצחיח הטבע. ודי לנו אם נדע הטעם או אם הודיע לנו הטעם כמז
 כמיני האסורים והמותרים, ומזה נשפט כי נזהרו עליהם עד עולם כי יש לאזהרה
 יחזם כטבעי •הנמצאים, ולכן לא נעריך אל תכלית הדבר, אל המנהגים זהכגת
 המקבלים, רק אל עצמותו ומהותו בפרטיו ולוה לא ישתנה לעולם. ויטיבו דברי
 השמרונים בעיני המלך, ויאמרו השמרונים יש לנו קבלה משבעים זקנים, ירחמן
 השם, שלא נקבל שום דבר רק דברי התורה הזאת, ועתה צוה אל היהודים בל
 יקרבו אל המקים אשר שכן שמו שם זבל הקרב שם יומת, למען לא יבעיסו
 אותנו בדבריהם. ויצו את היהודים בל יקרבו אל הר הברכה. וישלח את השמרונים
 בככזר אל ארצם ויתן להם מתנות כיר המלך״. — וכל הספור הזה, אף כי נראה
 לעין, כי במחתרת מצאו ולקחו דבריהם מספור העתקת התורה על ירי השבעים
 זקנים, כמו שאמת גם"כן ,,כי היחד• חושך אפלה בכל הארץ בעת אשר העתיקי
 מהורים את התירה״, בכל זה ראויה לחקור עור על זה הספור מצר שנמצא
 באמת מקצת סעד לדבריהם בדברי יוסף הכהן הגאמרים למעלה, גם לפי שרוב
 שנוייהס בנוסחת תורת השמרונים נמצאים גם כן כנוסחת השבעים כמו שמכיר

. י י  כפרק השלישי. — י . : י
 וכאשר שבתו המלחמות בין מלכי סוריא ומלכי מצתם נחה ושקטה גם

 יהודה םתחעת מלחמה, ויד היהודים גברה אז על ד״שמה1גיס, כי כהניהם זשריהם
 היו בחצרות החולבים, ואגטיאכוס הגדול ותלמי עפיפאנוס^מלקו הטסים והארגיגיח
^*P ש מכני יהודה, והיה. 1ר, ,שלום י ה א  מן ארץ יהורדל שור. בשור, ויפקדז על ז
 ער אשר באז ימי- צר ואנחה תחת מלכות הרשעה, אנטיאמם עפיפאנופ מלך
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 סוריא, אשר הלך לכבוש אח ארץ מצרים ושב לאחור מפגי הרומים ובא לארץ
 יהודה וירושלים בזדונו וגאונו להכריח אמונת ישראל ולהריחם ממצות ה׳. וגם על
 הכותים עבר זעמו, כי גם המה נכללו בתיך עדת בני ישראל; אכן הם מעלו מעל
 ב״ה ולא העת למות נפשם כאשר עשו בני יהודה חהח החשמגאים וכתבו אל
 אנטיוכם: לא יהודים אנחנו ולא ידענו אח אלהי העברים ומצידון באו אבותינו
ם שלנו. אך הארץ הזאת ארץ י מ י י ה ר ב ד  לישב בארץ הזאת, כמו שכתוב כ
 אכלת יושביה היא ולא חכיל את העוברים אלהי נכר. ולכן בנינו את הבית הזה
 לאלהים אשר לא ידענו, ולא מלבנו ומחפץ רצוננו שמרנו ax השבת ומועדי אל.
 זעתר, אם רעה היא בעיניך ללכת בדרך העברים ולעבוד את אלהיהם נחזיר ונשוב
 ליראת אבותינו ומשפטי המים אשר סביבותנז נעשה, ונקרא את שם קדשינו על
 שם יאפים העללעגיא (קדמוניות י״ב ה׳, ב׳ טכני «״א), זק עשו•' ובגדו באלהי
 הצבאות ולא נחלו על צרת אחיהם ולא באו כברית עמהם ללחום מלהטת ה׳
ר אחיהם העברים בתיך חיל אפאלאנוס (א׳ מכבי ג נ  וגדולה מזאת עשו ולחמו כ
 ג׳ יוד). גם אחרי כן כאשר החשמנאים הלכו וגברו, הלכו הכותים סחור סחור
 אל .הגוים מסביב לעורר שנאה ומדון וגוספוגםהם על אויבי ישראל (עמי א׳ ו׳ ן
 קדמוניות -י״ב י״ג, ייה). ובשאון.המלחמות האלה (משנת ג״ה צ״ל — גהצ״ע) לא
 גדלה עוד יד החשטנאים לשכור עול ושעבוד מלך סורי, ולכן לא פקרו אז פשעי
 שמרון עד ימי הורקנם ובניו; כי אז נהלקה מלכת סורי בין אנטיאכיס גריפוס
 ואנטיאמס ציציסן, זנשבר מטה רשע שבט מושלים וישראל עשו חיל וירשו את
 מורשיהם והרחיבו את גבולם. ויבוא יוחנן הורקנים (בשנמ ג׳ שש מאות ושלשים)
ם כ׳ מאות שנה ש ד ק ת מ ת בי ב א ר ח י  וילכוד את שכם זאת הר גריזים ו
4 וב״א א יבגד• עוד. ל  לאחר הוסר יסודותיו (קדמוניות י׳ג י'ז)והיה מעי מפלה ו

 ״ ובספרי מערזנים לא כתבו לכל עזה, כי הכותים האתלזניס הזבישז טתיעבית
. וגס לא כזכר לא בקלעזניות ולא במפלי עכבי מטהרת מקדש  אבזתם אשר סרו טעם ה,
 הכותים אתרי אשר הוטטאו כמו שנזכרה תנוכת בית המקדש טייס ליום וטחודש לתולש מעת
 אשל חללו אנטיוכש, וזה מי״ה כסליו ~ זכקדמוניות מכ״ה כסליו — משנת קמ״ה לתשבון
 היונים ;א׳ עכבי. א׳ נין) עד כיה כסליו משכת קע״ת (שם ד׳ נ״ב; קדמוניות י״ג ייא).
 a לכידת שכס על ־«ד« הזרקכס׳ נזכר גס בד״ה מן אבולפתת, וגס שם נמצא ענבתי

 אשר מב מן הספור הנעצא בתלעןל (ענתות סיד) יז״ל לפי העתקת כאנאש חיא
 דף ש״ד ״כשצר הורקנס את שכם בכל יום זיוס היו טזרידין לאוהביהם טכתיץ 7ינל״
 בקופה והיו עעלין להם תעיד*; לזבות על הר גריזיס זהיה שס י ז / אתל בתיל הזלקנפ
 וגלה לו רז זה זאער, כל זמן שעסזקין בעבודה אין נטסלין נידכם. ויהי היום והעלן
 להם חויל בקופה, כיון שהגיע לחומה ונעץ צפרניו בתימה נזדעזה הארץ ונפלה התימה
 וכלכלה העיל. זהכותיס כאשל ראו כי בזה באה להס הרעה ארלו טי שיגדיל תזיל
 ועי שילעול את בנו יונית״ והמעשה הזה קלה לפי התלמוד בעלחטת אליסעזבלס עם
 הזרקנס זנמצא גם בקדמוניות (י״ל סוף פ־׳ג) בשנוי קצת, כי כתב שם שלא היו להם
 קלמזת לקלק פסת ישלשלו להם אלף ללכענים לשה תמים, והורקנס והצרים אותם
 עתוץ לירושלים (בלק פ״ב הגי׳ בטעות הורקנס בפנים) לקחו הכסף ולא נתנו תטולתו
 הקרבנות. והכהגים והעם קוראים בשברו} לבב אל ה׳ על המעל הזה/ יישעע ה׳ את
 צעקתם, ויוליך בלות קלים עזה חמל עים רבים וגשם שוטף כל תבואת האק, ויהי
 לעג גליל כאין על היות תער שעולים במעשה עשל ללכטונים. — וטזה נלאה כי
י ט ו ו טעשה שבא ע נ י  גילסת תלטול נבלי בענתות שם ״יעל אותה שעה שנ
ם״ וג׳, נכונה, כי זה המעשה היה כימי הפסיז והתבואה כמקל מפני פי ת צרי ו ג ג  מ



, כי חרר, אפו על הכותים ן ו מר  שנים אחרי כן הלך הירקנס ללכוד גם את שו
 אשר עשו רעה עם אנשי יהודה הגרים בעיר םארינא (:ס י״ג יוד). והשמרונים
 במצור ובמצוק קראו לעזרה אח אנטייכס ציציסן, ואריסטובל ואנטיגנוס בני הורקנס
 הכו את חילו לפי חרב,1 זלחטו עם כל המים הבאים לעזור אח שומרון. וישב
 שם הורקנס שנה אחת ולא יוכל ללכדה, בי היחה חזקה מאד וחומות גדולות
 ובצורות מקיפות אותה מסביב. ולקץ השנה, ויהי רעב גדול בשומרון זהזרקנם
 וחילו צרים עליה ואין יוצא ואין בא, וחבקע העיר וישימיה חל עולם ויושביה
 הכה לפי חרב, והנמלטים ברחו לערי הרחוקות, ומהם הלכו לדמשק, עיר ממלכת
י  אנטיוכס וישבו שם. ומעת הזאח הורד כבודם ועמם והיו מפוזרים ומפורדים ע
ו ס; כי אז אבדו היהודים ם ונלכדה ירושלים מן פ מ פי י מ ו ר  הזמן אשר נכרו ה
 כל הארצוח והעירוח אשר לכדו מקדם וגם לשמרונים ניחנו נחלתם (טלתעת
ד ס בנה ו  העברים א' סוף פ״ז). זגמבינום הרם את שומתן מתוך ההפיכה ו הו ד
 אותה מחרש אחרי כן ויפייה בבתי ספונים וחומות בצורות ועלחה ביפיה על כל
 הערים מסביב{ וישם שם את אנשי חילו להגיןעל הערים ושלא ימררו בו יושבי
 ירושלים, ויקרא את שמה זעבאסט' (קדטזניות י״ה ה׳) לכבוד הקיסר אזיגוסטזס.
 אבל לא בגה את מקדשם בהר גריזים כי ירא בזה מן היהירים. ולאחרי מות
ס את ארץ אדום ו ל י ק ר א  הוחדס חלקו החמים את ממלכתוחהת בגמ ויתגו ל
 ויהודה ושומרון, וצור, לו שלא יגבה מן השמרונים רק שלשה רביעי חלקים מן
 המס הקצוב, לגמלם טוב על אשר לא התערבו עם השוגים והמורדים, אשר
 הרימו את ידם בחמים אחר מיתת הורלדס. וכאשר לא עשה כן ליגרשל אותל
p לאפרבוםי הרומים (מלחמת העברים ב׳ ו׳).— ויהי א  הרומים ומתן ממשלת ה
ם אחד מאגשי גליל העוברים י נ ר ג פ כ  בימי הקיסר קלוידיאוס ויהרגו הכותים ב
 דרך ארצם לחוג את החג בירושלים. וכשמעו אחיו כירושלים כי רצחו דרך שכמה,

 הלעב, ולא כגירסת הירושלמי בשקלים פ״ה לתני לזה ל ב' מעשים שונים, כפו שהעיר
י מעגל כמלחמה נ  על זה תוס׳ במנחות. זכקדמוכיות בפרק הנזכר נמצאה מיתת מו
ו ד ל  הזאת באופן הראויה לכותבה הנה. וז״ל. תוכי איש צדיקממים, אשר בתפלתו י
 גשמים סטן עצירת מער (תענימ י״ע), היה עטין כפתר אהלז מפני קשת דרוכה
 ותרבות שלופות נין אחיו ישראל. זכאשר הזרקנס זתילו תכו על ירושלים ללכדה, הביאהו
 שם אל המתנה, ויאמרו אליו [ התפלל אלאלהין להביא זעם וקללה על ראש אריסעוכלוש
 זתילז יה׳ ישעע לצעקתן כאשר שמע אל תפילתן בעת לא היה טעי, זיעעד חזני בתזן
 העם זיאעל: לבלן העזלעיס! אלה העועדים פה עמדי, בנין הס, זאלה הבאים במצור
 כהנין הס, יהיו רצון עלפנין שלא תשמע לתפלת אחד מהם, מה שיתפללו אלה על
 אלה. זיסוכנוהז אנשים פוחזים ודקים ורגמו אותו באבנים וימות. וזה הענין שנהרג תוכי

 מעגל לא הוזכר בתלמוד כמו שהעיר על זה היוחסין דף י״ז בי). — .
ויוסף הכהן (קדמוניות י״ג יוד) כתב הנס אשר נעשה להירקנס הנזכר גם בתלמוד 1 

 (סוטה ל״ג) וז״ל, ״כעצם היום הזה כאשר הכו כני הירקכס את תיל אנמיוכם, שמע
 הורקנס כ״ג, כאשר הלן כקודש הקדשים לקטר הקטורת ואין איש אחר עמו, קול יוצא
ן את אנטיוכס״. וזהו נצחו ט ל יא האטור בגמרא שם, כטו דבר י נ ו 3 ח צ ה נ  בית ק״

. ה נ ו ה ) ולא כמו שפרש״י סרחי כ  טלי (יבמות הי״ל
 י והשם זעבאסט הוזכר גם בטשנה עלכין י״ד הטקלש נפלדפות ס בס ט י. ובמ״ר
. ובס׳  פ׳ נשא קצ״ח ג׳,והבוטחים בהל שוטחן אלי ייל שבטים שיושבים לבטח בסבסטי
לס, ובל״ה לאבולפתת הוזכל לגנאי ולא כתב כי אם הולידיס  יהושע לא הוזכל שם הורו

 הלג מספל מ מן היהולים והשערונים.
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 זיכיאי אל קימאנוס, פקיד הרומים, וידברו על לכו לנקים אח דמי הנרצח מיד
 הכותים, והוא "לקח כופר מידם ולא קם עליהם למשפט. וכאשר נודע זה להיהידים
 קמו הם על המחים והפילו מהם חללים. והכותים שלחו אל קומאנוס לבוא לעזרחם
 ויקם עם חילו וחיל השמחנים ויפלו היהודים חחת חרב הרומים והנשארים ברחו
 אל עירם. ואנשים הפחותים מדלת העם, התאספו אחרי כן ויפלו על ערי
 השמרונים ושללו זיבזזו את רכושם זשרפו את בחיהם באש. וישלחו השמרונים
 אל קוארראדוס, אפרכס הרומים, ויצעקו אליו על היהודים. ויצו לשלוה שלוחים
 לרומי מן היהודים ומן השםרונים עם קאממאנוס לרון את דינם שם לפני הקיםר.
 זאגריפס בן אריסטובלוס היה אז ברומי והוא נכבד בבית המלך, ויהל את פני
 אגריפינא אשת הקיםר לדבר עם הקיסר על עמו ולהתחנן לו להשיב אל השמרונים
 הרעה אשר עשו. וישע הקיסר לדברי אשתו ויחן את היהודים ואת שלוחי השטרונים
 הרג בחרב, ויגרש גם את קומאנוס מפקודתו, על אשר היתר. ירו עם השמרונים

 (קדמוניות כ׳ ה׳; טלתטות העברים 3׳ י״א).
 ובמריבת הכתות בירושלים ובמלתמות הפריצים לא הוזכר שם הכותים בספודי
 יוסף הכהן, ועמדו מנגד ביום שכוח זרים חיל היהודים חחת פעספסיאן וםיטום
 וכאשר גלכדהזנפלה ירושלים. וכתחילת מלחמות הרומים באשר עבת דרך ארצם גם
 שומרון גחגה יד לאבדון ומוח של אחיהם, עד אשר גם עליהם עבר זעם ונפלו
 אחד עשר אלף על הר גרמים (שם ג׳ חי) ביום אשר ראו צרת גפשם וקמו כנגד
 הרומים; ומעת הזאת גם שגאתם גם קנאתם על היהודים שבחה ובטלה, כי גורל
 אחר נפל על שניהם חחת עול בתל של.שיעבוד הרומים, זלכן לא נזכר את
 שמם מן חרבח ירושלים (בשנת ע׳ למשכון הנוצרים) עד מלחמת הדתאנוס (בשנת
 קל״ב), ובמלחמה ההיא — אם נברר האוכל מן הפסולת, האמת מן השקר, במה
 שכתבו בספר יהושע פמ״ן-־ נראה כי גם השמרונים לא הניחו חרבם אל נדנה
 במלחמה ההיא, ונספחו גם הם אל בית יעקב לשלם את הרומים כל פעלם.
 והנה קורות המלחמה התיא לא נרשמו רק בקיצור בירושלמי תענית פ״ד ובמדרש
ג וסבת המלחמה היחה גזירת  איכה דף ג״ג ומבאר נכריה נשאב דברינו פה.
 הדריאן על המילה (כ״כ שפארציאנזס) ורעה בזה להשבית מסך מבדיל בין העברים
 ובין העמים ולערכם יחד, למען לא ימרדו עוד כנגד ממשלח הרומים. וגזירה
 הזאת פשטה גם על השמתגים (ראה ס׳ יהושע פמ״ז — פעיע). גם בנה מחד^ט
 את ירושלים מתוך ההפיכה עם מבצריה והקדישה לאלילו, והזהיר את היהודים
 להיות שם מדרך כף רגל. וכל זה התעורר חמת היהודים ויתקבצו למלחמה.
 זימשיחו את בן כוויבא למלך והוא היה איש נבור חיל וילכוד את ירושלים ועירות
8 ויהודים המפוזרים . ש ד ק מ ת ה י ת ב ג ה גם א ב  אחרות במספר שש מאות ו

 1 ראה ט״ש המכס י־אשע בציון ת״א והיוכס הרב שי״ר בכ״ת ח״ז צד קע״ז.

, אשר כתב תטר יפה על המלתעות האלה עיש. עער נ י  * ומלכד התכם ט
 s כיכ טינעער בשס קדסאסעיטוס, כעדרעני ואתרים, וטפורש גם בפע״ז טשפל

 יהושע, כי הטקדש היה עוטל על תלו בטלחטת הרריאן. והוזכר בנין העקלש גס בעיר
 דף נ״ז: ביטי ר׳ יהושע כן תכניה גזרה טלכות הלשעה שיבנה ביה יע״ש וראה
 כוזרי שני לף כ׳׳ג. ולבי יהושע בן חנניה היה לגיל ללבר עם אללייאנוס והוזכרו לכדו
, י״ח, דף סיח; רות רבה ל״לן טללש קהלת ס׳־ב ב׳; , י״א ל׳; ד״ל פ י ר ת ״ ש 3 ר ל ט  כ

ס על מה ל י ק ע ׳ לי: ״שאל אלליינוש ל  מ׳תהליסי״א ל׳; תכחומא י׳׳ב ב/ ושם דף 3
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 ככל ארצית המזרח באי אליו לעזרה, וגם עם הפרטהיער החזיקי אח ידם, זמר,
 כא ליהודים חיל עצום מגמרי חיל, זלא יוכלו הרומים אשר לחשו חחת השר צבא
ס לעמוד כנגדם עד אשר בא יוליאזם זעןוערוס עם חילו מאי ו ם רו פ ו ט י  ט
 כריטאניע ולכד ירושלים וביתר כנודע, ולא היזכר אם הרריאן בעצמו היה במלחמות
) משמע שהיה הוא עצמו שם, ממה א רל״ח ד,  ההמה, •ומדברי המדרש (דבריס מ
ח י י נ נ ב ץ א פ נ י 1 ו ת ו מ צ ק ע י ח ם ש ז נ י י ר ד ה א ל ע י א ש ו ח ה ע  שאמרו ״
; וכן מפורש בס׳ יהושע כי אדרייגוס בעצמו לכד ירושלים ובהימ בתחמלת ש ד ק מ  ה
 שני כותים' מנשה זאפרים אשר הראו לו המערות היוצאות מן ירושלים אל לוד
 ויריחו ומשם היו מביאים מזון וצדה. וכאשר לכר ירושלים* כתוב שם שהלך גם
ם זה׳ הסיב את לככי לסלוח להם, אבל בנה עיר על הר כ  כן לכבוש את ש
 גדיזים ובחחתית ההר בנה היכל לאלהיו והציב בו דלתי בית המקדש מצופים כסף
 ווהכ, מלאכת מחשבת בוגי שלמה, אשר לקח עמו מירושלים. וגראה מחספזר שם
 שמרדו בו המתים עוד הפעם כאשר הלך משם לרומי, ושרפו את היכלו, ואז גזר
' ונפקדו ם י ד ע ו מ ה ת ו ב ש ת ה ר י מ ש ה ו ל י מ  עליהם גזרות זשמחת, על ה
 בחרב זהרג ואבדן, זביםים האלה גאבדו רוב ספרי המתים, אשר קראו בשמותם
י ר ב ד ם ו י נ ה כ י ה ס חו , ספר י ח ז ח ב ש ת ה ת ז ו ל צ  ספר חיי הבא, ספר ה
ם ולא נשאר רק ספר התורה. וכל זה כתב כמו כן אבולפתח והוסיף כי י מ י  ה
ת מיאםוף.5 והנה בכל הנזרות ושמדות שעברו י נ ו ר מ  אשת הדריאן היחה אשד. ש
 סן הזמן הזה על השמרונים לא מעלו ב״ה ולא הפרו את בריתו כמו מלפנים
 במלכות היונים, בי חזקי ה׳ ותורתו עשו ברוחב הזמן שורש פורה אהבת אמונת
 ישראל בלבבם, ושבט נוגש ומטה מוסרה, אשר עברה עליהם, אח לצרת ישראל
 הולידו ובפרט כאשר בחרבן עיר העליזה ומקדש עולמים סבת קנאחם בטלה. גס

 העזלם עזמד״, זעקילס היה ראש הבונים אשר סקל אדריינוס על כנין ירושלים לפי טה
 שהביא באזנאש ירא צל 1136 בשם עפיפאכיש אשל כתב ג״כ שאדריאן היה תעיו,
 ולזה לא טצאו מקור לא הכותכ הזה ולא התכמים מי כ ע ער י י אס ט כטו שהעיר
 בשפרו ח״ג צד קפ״ז. ומכל שאלות אדריינוש נראה כי היה תכם ותקרן אכל מתלוצץ על
ct quamvis essct ידיעת זולתו, זזה תכינת לכי הרע כתכ ג״כ שכארציאנוס, וז״ל 
in om?nbusa?iibusperitisshnus, tamen professores omnium artium 
semper, ut doctior, risit, jcontemsit et abtrivit. 

 1 כן כינהו גס הכותים כפיי יתתיק אללה עעאעה.

 גיכירושלעי וכע״א הנזכרים נמצא גם כן שנלכדה ביתר כתתכולת כותי אתל, וכן

 התפאר כותי אחד כי הלג את בן כיזיבא, יבעדלש איכה כתוב ״תל גונתאי״ וציל כ ותאי
 כמו שהיא בילזשלטי. זכעל מ״כ פילש גוכתאי חיל, וזה שבוש. וכן כתב לונזאנא בטעליך.
ס צלי טה יהלג כו י לן טצר י  _ *ובס׳ יהושע שס וכן בדיה לאבולפתח כתבו ״ו
 רבים אשר התקשרו עם הטשית, וצדקו בזה דברי שאכבאלל שעירב טעשים יש כזה,
 כי אללייניש לא הלן מצרימה להל תם שם, אן זה היה טלפנים ביעי טראיאנוס
 בשנת 114 כמלחמת הפלעהים ימללו בו היהוליס זהטצריס והקימו לראש את אנדרעאן,

 אבל לא הוזכר הריגת ה נ וצל י ס לא כטלתטה הזאת נם לא בטלחמת כ״כ•
 * הנה אין להסתפק כטה שכתבי השטלוניס מן הגזלות ושטלות שעברו עליהם והוברר
 הדבר מתיקי הקשים והאכזריים הנמצאים בספלי החוקים מן עהעאדאזיאוס ויושעינוש
 יאתלים/ ולבלי הטללש קהלת ס״ה ל׳ /,אעיקינעלין היה כותב ל אדרי א ני ס אס לטילים
ם״ לבלי אגלהטאותלתהם. תי ו  אתה שונה הלי ישמעאלים אם לשוטלי שבת הלי הכ
 * כאנאש העתיק עטשפחת יאסוף ושאנבאלל ע עי ל יאסוף, והיא העיר אשר׳ שכני

־ ל  בה שני הכותים הנוכלים אפלים ומנשה כמפולש נס׳ יהושע פע״ז. י
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 מעמד היהודים היה אז* במדרגה פחותה מן הכותים, כי לא נעתק עורם, הר
 גריוים ממקומו, מקים מקדשם ותפלתם, ושם קראו מקרא ועצרה לאסוף הנדחים
 ולקבץ המפוזרים, וחבו כמעט רגע בעת הזעם, וכאשר זרחה שמש צדקה שבו
 אל מקומם וינוחו במרום הרם, עד הזמן אשר כלה גרש נגרשו. ־— ״ונחו הכותים
 שקט ושאנן בזמן ממשלת א נ ט ו ג י נ ו ס כבימי יהושע בן נון, כי היה אוהב השמרונים
 ולמר התורה ונהג עצמו בכל מנהגי ישראל. וימלך אנטינינוס ל״ב שנה וימת:
 ובמיתתו הלכה ישועת ותפארת השמרונים״ p כתב אכולפתח — ובספר יהושע
 לא הוזכר עוד שם מושל אחר אדריאנוס — וכולל בשם אנטונינוס שם שגי
 המלכים, אשר חכינה אחת להם לטוב, והם אנטאנינום פיאוס אשר מלך םן
 161— 138 ומארק איירעל המכונה בשם הפילוסוף המלך מן 181— 161,
 ובזמן שניהם צדקה ומשפט היו שבט מישור וכל הגזירות אשר נגזרו על היהודים
 והשמחנים גתבטלו — ובתוכן גם הגזירה על המילה — אך גזרו שלא יקבלו גרים
 וימולו אותם., ומארק אוירעל התחרש אחר כן גזירות הדריאן על היהודים כאשר
). ובזמן הקיסר קאממאדוס  עזרו את הפארטער כנגד הרומים (טינעער דף ק,
 (192— 180) היה ריב ומריבה בין לוי, כה״ג השמרוגים, ובין הפילוסוף
* אורח האמונה בחידוש העולם, וזאת היתר. הסבה שקם י ס ד ר פ ר א ד נ ס כ ל  א
 עליהם שאון הקיסר בחרב ובאש וכל חבלי חיסורים, וטמאו הרומים ביחם ובית
 תפלחם בבשר החזיר ובפםיליהם' על פי עצה היעוצה מאת הרופא גא ל ע נוס.
 ביב אבולפתח; וחתום הדבר ולא גדע מה היחה מחלוקותם ועל מה בא עליהם
ע ר עם ג י  חרון אף הזה, אשד לא נמצא זכר מזה בספרי העמים. ובמלחמות נ
ע ר, ג ד על דבר הממשלה על הרומים, היהודים והשמרונים עזרו את ג י ע ו  זע ו
 אשר היה מלפנים פקיד הרומים בכל ארץ סוריא, וכאשר גבר זעווער (195)
 שלם לכל העומדים כערו את גמולם וגזר גזירות על היהודים והשמרונים ולקח
,,Neapolitans eiiam Palaestinensibus ם משפט אזרחי ד־זארץ ה  מ

juscivitatis abstuttf (Spart. c. 9) ואחרי כן החזיר ליהודים המשפט ההוא 
(in Chron. ad 198) ואולי גם לשמרוגים (טינטעל ק״ג). והנוצרי היראנימוס 
 כתב כי בשנה החמשית למלכותו היחד, מלחמה בין היהודים והשמרונים, והערבי
ה ק ז ה ח מ ח ל  אבולפראג כתב, כי היתה בשנה הראשונה למלכותו, וקראה מ
 (קרכא חסינא, פתנה עטיטה) ונפלו משניהם אנשים רבים. וזה רחוק להאמין
 שהתעוררו אז שנאה ומדון וחרב איש על אחיו בזמן אשר כח זרועם וחיל עוזם
on ne devine pas ou cet (1182 ת״ללף) נשכת ונלכדו, וכן כתב באזנאש 
historien arabe a deterre cet evenement inconnu aax paiens 

גזלות כאלה כעצאו בתיקי וגזירות הלוטים על היהודים והשטלוניס כטה פעטים, 1 

 אף כי אין דלך העברים להלית את עובדי ככל לבוא באוהל יעקב, אך הלומים למיעוט
 ידיעתם גטשפטי ישלאל, כאשל כלאה מספליהם, חלפו והמילו תתת הקשרים, אשל לא באו
 עוד בבלית הנוצרים, היהודים עם הנוצרים ולק כאשר הנוצרים פרשו אז אמונתם בשתל
 ובגלוי, בפרט בארצי קדם, זעשכי את עובדי ככל בנופת דבורם לבוא אל בליתס, כללו
 הרוטיס גם את היהודים בתכונה הזאת וירו חצי רשעתם גם אל טחנה ישראל. ואולי
לת עבדים, כטושיצא חק מפורש על זה עהקישר קונשענדין.  כוונת הגזירות האלה על מי

.(Lex de servis) 
 י הוא ה&פלש והמתרגם ספרי ארישטו.

 כ״כ כהעתקית בעמאלל 8 (.Act. Lips) ונאזכאש העתיק שהאכילם מזבחי ע״ז.
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, אשר גם מן היהודים לחמו בצבאותיו ס ו א י ד י ו ל  יאמר שכונתו אל הטרדת ק
 ולפי דעת אחרים היה הוא בעצמו איש יהודי (טינעער ק״נ) וההכם יא ס ט בספרו
) בחב ,,זה בריר כשמש ששנאת ואיבת  היקר על קורות העברים (ח״ל דף פ,
 היהודים על השםרונים התחילו בעת ההיא והסמיך את דבריו מן דברי ירושלמי
 סוף ע״ז מן ניסוך יינם לרשת יזנה שמצאו על הר גריזים (ראה דמיינו לקען הי?
 פיב), ושוב כתב: ie Gr&fttcruiig fityrtc &alb 3ur 6rf)lagevci, bic$״
nacty dnigen in rfnen n> li 11) c n b e n ^ r t e <ן au3gertrtet fein fofl״ 
Set ber beftimmten ועל דברי באזנאש, אשר הזכרתי, כתב בהערותיו צד ק״ל 
9lad)vi<f)t וו0ע bem (Sammartter — SivicQ, bte ber Sfyafmub cnty&ft, 
Uitet bic ז01ע tnetyrcrcn (£eitcn n>iebcrf)arfenbe ©timine feine 3ro<׳lfc* 
mcfjr, unb fo ttfire cine Siitfc gcrabeju auSgcfiifft. 
 ותימה מן איש חכם ומפואר כזה, אשר בחן כל דבריו בעומק הבחינה, להאיר
 השבת הספקות בספודי קדמוניות בלבת אש אשר כסה בערפל, כי כל מה שכתב
 לאמת וברור גלוי לעין כל מן ״מלחמת שמרונית״ אין לו יחוס לדברי הירושלמי
 שם, שלא הזכיר רק הגזרות שגזרו חכמי תלמוד עליהן לאסור שחיטתם ויינם בימי ר״מ ור״ג
 ואותן לא פשטו ולא קיבלו עליהן בני ישראל עד ימי ר׳ אמי ורבי אסי. ומחברי
 תלמוד ירושלמי לא ידעו לא הזמן ולא הסיבה על הגזירות האלה עד שאמר אחד
ם (303— 284) גזרו על יינם״! גם מה שאמרו ג  ״בזמן מלכות די ק לי ט ו
 בבבלי חולין ה׳ לאמיתית גלויה מן דמות יונה שמצאו על הר גריזים, לא ידעו
 מזה מחברי ירושלמי, ולא נזכר שם רק ״יאית דבעי מימר כמין יון אית להון
 זמגסכין ליה״. ולא נראה מכל דברי התלמוד רק שמעשי הכותים בעניני איסור
, וחפשו למעזא עי ל א, כסו שאסרז בפירוש ם ה י נ י ע ן ב י ד  זהתיר היי חש ו
 בירושלמי, לאסור אח יינן, ולא היה מעולם קול תרועת מלחמה על זה בשרה
 העבדים, והפריד הזה לא עשה רושם בלב השטרוניס, אשר היו נפרדים מאז מן
 היהודים, ובכל מקומות מושבותם היו להם בחי כנםיוח מיוחדות להם, אך שנאתם
 וקנאתם אף שצרעת נישנת היו, בכל זה בטלה הסבה לצאת מן הכח אל הפועל.
1  ועוד לא הוברר על מה נתיסדו דברי המחברים הנזכרים מן המלחמה ההיא —

ת הדכריס האלה הראתי להתכס יאסע להשיב טענה על השגתי לטען יצא האטת א 1 

 לאור, והוא השיב על דברי בעכתב אשר הרשני להיות לי לעד לעיני בני עטי וזקנים
 יבינו טשפע. ואלה דבריו ככתבם: ״קראתי את דבריך היקרים אשר תקקת על לומותיך
 להעיד על האטת ולהסיר טכשול עשדה עבודתי, ברון אתה לה׳ כי עשיתי עעדי התסד
 הזה להוכיתני על פני ולא קללתני אחרי גוי ולא נתת טקום לטלשינים, ורק באתת לא
 ארצה להודות לך, והיא התהלה אשר כתרת בה את שטי כתחלת אטרותין, ושכחת את
 דברי המכס מברך רעהו בקול גדול וג׳. ואני טעזדי לא תפצתי להתהלל בעעשה ידי,
 כי אם בהתאבקי בעפר רגלי הגדולים תכעי ישראל העזהירים כזהר הרקיע, ושטחתי
 בכסותם אותי תתת צל כנפיהם, וכפעם בפעם צלת גס עלי רוחם ועלה גם בידי פרת

 טפרחי החכטה, טוב טעס וריח וזה היה חלקי טכל עמלי.
 ועתה נטא לענין ריב ישראל עם הכותים. טלס כל האמת אגידה זלא אכחד תתת
 לשוני, כ« ביעי עלומי חפשתי במטמוני קדם וירדתי בקרבי התרבות למצוא אבכיס יקרי
 עלן אשר נאבדו ונעלטו טעיני כל ולא נכזבה תוחלתי והעליתי מהם אור יומס יהראיתים
 לאביניס ויהללו את מלאכתי ויקלאו לי פה אחל: תןק לאמץ ועול תצלח להאיל עיני
 עורים, עשה ואל תאתר. ואני בשמחת לבי אצתי זנעהלתי והבאתי עול עכל אשר ־קרה
 אלהים לפני לאער, ראה זה חדש. הוא, אענם פעעים רבים העעתני ילדותי ומרוצתי
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 ״והקיסר אלכסנדר ןעווערום (225 — 222) מכר בכסף אח נפש השמרוגיס
 ובקש להדיח את הכה״ג נתנאל או אמני, אחד ממשפחתי, ללכת אחרי עבודת
ע לו״ כ׳׳כ אבולפחח, ובספר יהושע פמיח קרא שס הכהן עקבון מ ר ולא ש כ  נ
, ולפי לוחי כהני שמרונים למספר שנוחם אשר הציב החכם שאנבאלל ש י  ע

ז ר. ואם אמת  בספרו הנזכר (צדק׳ כ״ז) היה שם הכה״ג בימי מלכות זעווער, א לע
א מה שספרו שם הכותים מן העני והלחץ אשר סבבום בעת ההיא, כמו ״ויצלבו ל״ו י  ה

 ונכשלתי, וישחקו עלי צעירים וילעגו עלי, וישיטו אותי פטרה לחצם, גם אותם לא
 שנאתי, כי הטיס הזדונים ירדו חדרי בטני וירפאו אותי טתתלואי הדטיון ויקריבו לי

 האטת אחותי אחרי התרחקה טטני..
 והנה בקראי את דבריך הייס הזה שבתי ונכהלתי ולכי נטס בקרני, ואמרתי אהי אהי, -

 הגם הלם שגיתי וטעיתי מכי אורת והריתי עמל וילדתי רות? אקוטה נא ואראה
 הכנים לברי אחי ורעי, ואם הוצאתי דבר שאינו טתוןן והתעאתי את הרבים ואס אעצא
 נגע בקורת כיתי אתרקהו או הרוס אהלסנה ותהי כתל עולם. ואתבונן בספרי אשר
 כתבתי זה כשלשים שנה, ואשקל את כל מאמרי במאזני צדק, ואפן הנה והכה, יטין
 ושטאל, להכיט אל הכפות, והנה שוות הנה ואין אתת מהן עולה או יורדת. ופניתי אני
 אחרי כן להבימ עוד אל מעשי גלילי אצבעותיך לבחון ולדעת עה זה ועל טה זה יצאת
 נגדי לצבא, וראיתי כי גם אתה בצדק חרצת טשפע. וכזה עטדתי ודרשתי היטכ למצוא
 תשובה לתלוכותין, והכני להשיב לך לבל נגל זקני עטי, והטה יעידון ויגידו} היש בי

 עון אשר תעא.
 באמכה המשטמה אשר היתה בין היהודים והכותים כיטי רכי ולד ויטים רכים אתריהם
 לא יאות לככותה כשם טלחטה, כי לא כלתטו זה עם זה בחרב וכחכית, ולא היה בילס
 קשת ומגן וחצים וכלי משחית, ושקל העילו סופרי אליל בכתבם שבעת ההיא היתה
 טלחטה גלילה ועצומה וחללים לבים כפלי, לא היתה כזאת, כי לביס מעמי ישראל
 הנפוצים נקהלו בזמן ההוא מעט טעט לעריהם או לכפרים סביבות בתי המללש והחלטול.
 ולא יעלה על לכ איש יודע העתים לאטד שזדון לבם השיאום לקום על הכותים ולהלחם
 גהם, או שהכותים י מתי מספל כאו להשפיל את אחיהם כני ישראל, והפך הוא, כי כני
 ישראל לקתוטהם פת(?) ויין ושטן, ובטחו כהס ועשו אותם לרוב בישראל לטאכלם ולמשתיהם,

 אף כי שכרו להס כתים וישכו כאחים יחדיו. וגם אנכי לא כתבתי שהיתה מלתמה ביניהם.
 אבל בחקרי בתלמול מצאתי למזיס לליכ גלול אשר היה כיניהם והיה הולך וחזק כיטי
הם עד אשר אסרי לקחת  לבי >ב״ל זהקיל «עע שהמתים בעת ההיא קלקל ז מעשי
 מהם יין ושמן (?) ופת ולא היי עיל כישראל ויהיו אויביהם. גם נמצא שר, ישמעאל כלי,
 אחל מגלילי תכמינו היה כנאפילי והתיכח עם אנשי העיר, ועי לא יראה כי היו מקציניהם
 ונככליהם, וככל זאת האנשים האלה חרה אפם עליו על כי אטרו לשרפו באש, והוא
 יבלת ונטלט, ואין איש פוצה פה וטצפצף, הליכ כזה לא אדטכו לטלחעה חזקה וטלה? —
 וכל יודע ללכי התלמול יכין כי איננו משפר קורות העתים להתענג כהן, כי אס
 לפעמים מראה כאצכע לענין אשר קרה, לרמז אל משפט צדק או אל מנהג הקהלית,
 והחופש כתלרי התלמוד ויורד לעמקיהם ימצא ככל עמוליו פמך ורמז לדברי הימים
 ולקורות העטים, ולבלי התלטיל מעטים ועכינם רב זרחכ. ובכן הכזחן ותיקר ענין
 הכותים יראה כי בהחריס ישראל את שטנס ויינם, וקול החרס ישעע בכל קהלות פלשת
 וגליל וסוריא ופרם ויון, ויפרשו מלקח דבל טיל הכותים, הלא הכותים כלם כאתל אבדו
 לוב תקותם, מחיר עבודתם ועמלם ומלאכתם, ומזון לרעבונם ולרענון בתיהם, ועי לא
 יבין כי גדלה צעקתם וקנאתם ושנאתם, זכי פשע הריב והעצה על קציי ארץ עושכותס?
 זעכ כן גזלתי אוער כי בצלק כתבו הסופרים אשר שטעו את שמע הצעקה ההיא שהיתה
 טלתעה עזה זעלה בין היהודים והכותים, ואין נהם נפתל זעקש עלכד חללי תלכ אשל

 זכרו בעכתביהם.
 זאקזה שאלה המלים ״שירז את המפלה זאכן הנגף יפילו, ומשמע גם הקלב אשי

 פגי וויוילזתהי הכרית אשל בינינו בלית מלת ולא יופר. — יאסט,
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ל על פתח שער שכם, ובינם ההוא נקצר ישראל כקצירי שדף, ואין א ר פ י מ ט כ ח  מ
 כהן ואין חכם ואין מורה״, אזי לא קרה זאת תחת זעווערוס אשר היה מלו ישר
ל (222— 218) והוא ב א ג י ל  ואוהב משפט, כי אם לפנים בימי ממשלת ע
 היה משל עריץ יבקש להביא כל אנשי מלכותו, היהודים, השמחנים וגס הנוצרים
 החת אמונתו ועבודתו אשר הבץ ושם את עצמו לכהן, ועליו יתכנו מה שספח
 השמרונים בד״ה הנזכרים, זה דעת שאנבאלל דף קל׳׳ב, או בזמן מאוחר תחת
 הקסרים אשר באו בברית החדשה מקאנסטאנטין ולהבא (337), כי על הרוב
ת רק לסבה מדינית, מפני ד ת ה א נ ש  הקסרים שלפניו לא ררפו את העברים מ
 שלא נטו את שכמם חחח ממשלתם וערבו בכל עת עם השונים והמורדים, וכאשר
 נשאו את עול סבלם ועברו את החמים שכנו לבטח ואין מחריד, עד העח אשר
 אמונת הנוצרים הכינה אח כםאה בממשלת רומי, כי אז שנאת הדח הלכה הלוך
 ואבד זמנפש עד בשר כלה, כנראה מן החוקים הקשים כנגד העברים. ובספר
 יהושע מפרק מ״ח עך בסופו כתבו השמרונים ימי עגים ומרדים האלה, איך
 נגרשו מהר גריזים והציבו הרומים שומרים אשר המיתו כל העולה על ההר
 להתפלל, ובמקים מקדשם הקימו עוף נחשת וכנסיה וסגרו בחי הכנסיות שלהם זמרו
 על המילה והציבו שזמריםעל זה בבתיהם זלא מלו את בניהם רק בסתר במעחת ובכפים,
ה ״עדאשר נ ם ש י ר ש  זהחערכו מאכלס בשומן חזיר. והאריכו ימי עניסהאלה ע
א בר ר ב א", והספור מן האיש ב  נהם ה׳ אתנו וחלצנו מיד הרשעים על ידי ב
 הזה חסר בסופו, ולא נדע מתי כלו ימי הרעה האלה, אך זה ברור, כי כל זה

 קרה תחת קסרים הנוצרים, בהיות קושטא עיר ממלכח רומי כנראה מהספור שם.
 זכאשר גדלה זהעמיחה שנאת הנזצרים עליהם, כן גברה שנאת השמרונים על
 הנוצרים, כמים הפנים לפנים, וחחת ממשלת צענא (491— 474) ־החאםפז
 השטתנים בימי הפסח של הנועדים בשנת 484 למספרם, על הר גרמים, ולכדו
 אח נאבלוס והרגו אח הנוצרים אשר התאספו שם בכנסיה וגם אח הכומר הגדול
 Episcopus Terebinihius לקחו מעל המזבח וקצצו את בוהן ידיו, וטמאו את
 כלי הקודש שלהם, ושמו עליהם מלך איש שמרוני ושמו יוזטאז. ונסעו משם
 לקםרי וגרשו משם אח הנוצרים ושרפו את כנסיה שלהם באש. וימהרו ויבואו
 פקידי ארץ סוריה אםקלעפיאד ורעגעס עם חילם ויכו את השמרוגים לפי חרב,
 ואז נגזרו עליהם שלא ישאז כלי גשק, ולקחו בית תפלה אשר בגו על הר גריזים
 לשקץ הבתולה(sacra Maria). ובכל זה לא שקטה רוח השםרונים ולא נשבר
 כוחם ובכל עת אשר ראו כח הרומים מחנודד, קראו למלחמה, כמו בממשלת
 אנאסטאסיאוס (518 — 491) קמו פתאום וילכו כדרכי עקלקלות על הר גריזים,
 ועל צבאם אשד, שמרונית, ייהרגו את משמר הרומים ולקחי את היכל הנוצרים.
 אבל יושבי נאכלים אשר קראן לעזרתם, יראו את חיל הרומים ולא באו, ויפלו
ט י גו ס כאשר  המורדים תחת חרב פראקאפיאוס, פקיד הרומים. וכן בממשלת י ו ס
 עשי הרומים מלחמה עם הפרסים וכל חיל הרומים נסע מארץ םוריא למלתמה,
ך אח השטרוני ל  התאספו חיל גדול מן השמרונים (כשנת 529) וימלכו להם מ
 יוליאן בן םאבאר. ויותר מחמשים אלף אנשים זזחקבצו למלחמה ועמם יהודים
י נלוז עמהם, גם ידי הפרסים החזיקם וםעדם, והמה נ א  רבים זגס מכת הנוצרים מ
 הסיתו את השמרונים למרזד ברומי וקשרה עמהם קשר. והלכו לערי בית ׳שאן
 ושכם ושרפו את כנסיאוח הנוצרים יהרגו את הכומרים זנזצדים רבים. זטהעאדאר



— 16 — 

 פקיד הרומים אסף את חילו בשמעו מרידחם ולקח עמו גם שר הערכים אמ
 חראב, זיוליאן נסע עם חילו משכם ויערך עמו מלחמה, וינוסו השםרוגים לפני
 הרומים, והמה רדפו אחריהם ויכם מכח חרב הרג י ואבדן. ויחפשו גם אח מלכם
 ויקצצו את ראשו וישלחהו לקושטא. ויפלו ביום ההוא עשרים אלף בחרב ומספר
מ חי וימכרם לעברים. וגם לאבו חרב נתנו עשרים אלף איש בשכר עבודתו,  רב ש
 זימכר אותם לפרס ולמדי, לארץ ערב ולכוש, והנשארים ברחו לערי הרחוקות.
 זהמעוטים גשארו בארץ בשפל המדרגה ויחערבו עם הגוים וכחשו בנלוי אמונת
 האחרח להציל אח נפשם. וכאשר ראו הרומים כי בסחר אהליהם שבו אל
 אלהיהם ועשו מצות ה׳, גזרו אומר, אשר כל איש ואשה הבאים בכרית החדשה
 וישוב לאמונתו כלה גרש יגרש מביתו ומארצו. נם פקדו כי כל מי שיבוא ברח
 הנוצרים ילמד שתי שנים אמונת הנצריח לפני כומר נוצרי ואחרי ק מרק עליז
 מי הזדונים. ורבים חוקי און כאלה למשפט עמדו בחוקי הרומים. ומאז נאבד
 זכרונם מעל לוח הזמן ולא נזכר עור שמותם בכל מהומות המלחמות בארצי קדם,
 ולא נודע אם נתנו יד ליהודים, אשר נשאו את ראשם בשנת 610, כאשר גזר
ק א ס לחבק אמונת הנוצרית ובעור הפרסים שלחו יד בערי אנטוכיא א  עליהם פ
 ואלכסנדרי, או כשנח 614 בםלכוח העראקליאוס, כאשר לכת הפרסים כל ארץ
 יהודה זסוריא וגם ירושלים נפלה בידם, וכן לא נזכרו במלחמות הישמעאלים
 כאשר פשטו את ממשלתם בארץ קדם. ומספרם הליך וחדל ולא גשארו רק מתי
 מספר1 אשר מחזיקם באמונתם ועברו את ה׳עלהרגריזים, ורובם התערבו כרוחב
 חומן עם היהודים או עם הישמעאלים. גם אברו לשונם לשון שמתנית אשר בה
ן ו ש ל  תרגמו התורה וחברו תפילתם, וחכוריהם הנודעים לגו מן מאה הייב נתחברו כ
י והיא נהיתה לשפת העם, ובעלוג לשון אין ביגר, כתבו בשפת עברי םכתביר& ב ר  ע
 אשר שלחן ברורות האחרונים לחכמי עמים, להחכמים זקאליגער, הונטינגטאן

 ואחרים. —

ק שגי* ר  פ
. ם י ת ו כ ת ה נ ו מ  א

, ת משה א ו ב ג , ב ו ת ח ג ש ה ו ו ת ו ד ח א ת השם, ב א י צ מ  הכותיםמאמיגים ב
, ועמדו בשרשים האלה על אדמת קודש מזמן בית שני, מעת ת ו צ מ ב ה ו ר ו ת  ב
 אשר התפרדו מירושלים ועשו להם קודש בהר גריזים וכתבו להם את ספר התורה.

 « ר, בנימין במסעותיו(במאה הייא) מצא בגמ טאמים ובשכם מאה שערוכים.
 והערבי טקריצי (כילד 1358) כתב שבזמנו היה מספרם רב בערי סוליא ובכל עיר יש
 להם בית התפלה; ומדטשק ומשכם כשלתי בטאה הי״ו ספרי תורות שלהם והעתקת הערבית
 הנטצאים באוצרות הספרים בפאריס ולאכלאן. בטאה הי״ז(1630) כתב פטר דלא פאללע
 בשוט מארצות המזרת, שמצא השערוכים מתי מעט בירושלים, בגתבשכם, ובקיירז רק
 \' משפתות וכן בדמשק. וזה מתנגד למה שכתב מקריצי (הובא כקרעסעאמאמיע טן
 דעזאצי דף ק״ה) שלא דרך מל שטרוכי כירושלים טיטי דוד. ומקיירו הושלתו בשכת
 1584 ליוסף זקאליגער לותות העבר שלהם וגס ספר יהושע. ובאגרות השערוכים בשכם
, ע׳ (ת, מאות) אכשים.  להחכם דע זאצי בשכת 1828 כתבו: וטספרכו מעט m ת
 ורבים טהס נלקחו לעבודת העלן בשנת 1834 ולכן לא טנה ראכינזאן בטשעות א״י

 רק טאהוחטשיס שערוכים בשכם.
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 ולא נביא ראיה על זה מן האותות לאחור, םן ספרי מחים האחרונים, מן תפילתם
 ושירי חושבחוח אשר נעתיק בפרק הבא, רק מנוסחת תורתם ושינוייהם - אף אם
ר י ב ח ק י ח  הסכלו בזה— בי שנו בה כל מה שנראה אעלם לחסה! כ
, ל״א ג״ג, ׳ א ת כ , ש א ר / ב > ר 1 , א ת ה ן א ר ק מ ו ב נ ת ש ה  באחדוחי ורוממוחו, כמן ש
/ אלהיס שם רבים, ללשון יחיד, ולסלק הגשמיות בחכו  ל״ה ז׳, שמות כיב ט
/ יכתבו ״וה׳ החאנף בי על ׳ החת יעשן אף ה ״  ״נמר במלחמה״, ״יחר אף ה
, וכן לא כתבו ״ויהי שם ישבע  דבריכם לבלתי עברי את הירדן, וחסת תיבת ו
ך הנואל אחי, חחת המלאך הגואל ל מ ׳ וכן כחבו ה , ׳ י ה נ פ / בי אם ל ׳ /  עם ה
 אתי, ואין זה מפני שלא האמינו במציאת המלאכים כמו שחשבו קצח מחכמי
 העמיס, כי לא העלימו שם מלאך מחורחן, ויוחד מזה כתבו ד׳ פעמים בפ׳ בלק
ך אלהיס אל בלעם לילה ; א ל ך אלהים, כמו ויבוא מ א ל  חחח נזסחתינז אלהים, מ
ך ה׳ דבר א ל שם מ י קר אלהים; ו י ך אלהים אל בלעם תחת ו א ל א מ צ מ י  ו
/ ובנחיב הזה הלך גם קר ה י  בפי בלעם; ויקרא מלאך ה' אל בלעם החת ו
 תרגם השמהני בדרך אינקלס לסלק הגשמיות וההתפעלות, אף אם לא יכול לו
ם גקס ושלם, ליעד ו י  בכל דקות תרגומו בענין זה, כמו שנזכיר. וכן שנו וכתבו ל
. ובספר יהושע גראה עוצם יראתם ואהבתם אל  לעולם הגמול מקום בתורת ה׳ 1
ח ר ו גי ם לא חלפו בזה תורת אמתם הראשונים א  ה׳ בכל פרק מפרקיו.8 והכותים ה
 ותפילתם נחנו עריהן על זה ויצדקו, כמו במה שאומרים ״לית אלוה אלא אחד;
 יחידותו דלית לך חכר; ידע מה דעתיד ומה דהוה; ושבת דלא מן דוש ביומה
 שביעיה; זעקת דלא בפס מילין ואתא עלם; השמעת דלא בקל; כלדמדמי אתה
ת , ובן ש ט ל ח ו מ ן ה י א  לא דמי לה״. זכן האמינו בבריאח העולם, יש מ
ם לגו אשחא יומין׳, חליח מלגור, בוראין מ? ו  בתפילתם. ״דאנדיכנזן לא מן בל
א. ומכל זה• נראה כי ן דלית•, פרדת בימינך בוראין־טן האץ ד לא הו י א  ה
 שקר העד בהם החכם ראב״ע בפרושו על מגלת אםתר באמת, כי הכותים כחבל
א — והוא אליל אנשי חמת מ י ש  חחת בראשית ברא א ל הי ם, בראשית ברא א
 (ב׳ עלכיס י״ז ל׳), כי לא נמצא כן בחורחם, ומכל המחנגדים אשר קמו כנגדם
 לא העיר אדם על הדבר הרע הזה, ובפרט יוסף הכהן, אשר היה אויב להם
 וכתב עליהם במרירות וכן חכמי התלמוד וראשי הנוצרים, לא החרישו לתת שמץ
 כזה בקםיהם אם באמת מצאו כזה בתורתם. ואפשר שמגיד שקר כחש לו, אשר
ם במקום שם הזיה, וכן כתב באזגאש (ת״ג דף 1131) בשת ש  שמע שאומרים ה
 הונטינגטאן, וזה הטעהו. ובעגין אמוגתם בתחיית המתים גדלה המחלוקת בין חכמי

 « ובסי יהושעפ, מ״ז הוזכר כמון הספלים אשר נאכלו טהם בנזילות אלליינוס כמאנ אלאחרה
 והוא ספל על תיי הכא (לאה ההעלה שם). גם נמצא כאוצרות ספרי באדלעיאגי
ב אלעעאל א מ כ / ם / נ מ ש מ  כ״י טן כתני השעלוכי אכילזאני אשל תי כעאה העשירית ל

 על עולם הבא, זראיותיי על זה טעקראות התולה אן את לעכס לנפשומיכם אדלזש;
(Ges. Carm.) עטו וגי , י ילין ה  לי נקם ושלם; כ

 י וכן אין להסתפק באטונתם בטציאת הטלאכים נטה שעצינו ככעה פרקים משפל
 יהושע וקוראים שטס אלואח אללהות, לסל אללה, מלאכיה אלקלס, ומתלבשים בצורות
י י  אנושית פ׳ כ״ז, מ״ו, ויש מלאכים טעונים על העונש פ׳ י״ז, כ״ט, ועמל! לעזול את נ
, מ״א, והוזכלי  ישלאל במלחטותם פ״ג, י״ט, כ׳, ל״ג, ל״ז. יהלכו מעעהם ביעי הכעס פ

 גם כן לוחות לעות פכ״ב,
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ת ןןאלטאן לפאליגלאטט) ואנחנו בשם חכמינו נזכיר ונאמר, כי ס ד ק ה ה א ר ם ( < ט ע  ה

ם בחיה, כי כן מפורש בספרי פ׳ שלח: אמר ר״ש בן י נ י מ א ם מ נ י  הכותים א
ם אמרתי להם י י ם ח י ת  אלעזר מכאן זייפחי ספרי מתים שהיו אומרים אין מ
א אומר הכרת תברח הנפש ההיא עונה בה שאין ח״ל עונה בה אלא ן י ה ר  ה

^ ליתן את החשבון ליום הדין, והזיל ערבו בזה האמונה בגמול ועונש באמונת ת ^  ש

ש בהפרדה פ נ  חה״מ, ובאמת מאמינים הכותים בנמזל ועונש העתידית שיגיעו ל
, ף ו  מהגוף, כמו שנראה ממה ששינו ליום נקם ושילם, ואינם מאמינים בתתית הג
 וכמו שאמרו םוף מס׳ כותים: מאימתי םקבלין אוחם משכפרו בהר גריזים והודו
ת א מ , ודעח חז״ל נכונה בזה לפי כפירת הכותים מ ם י ח מ ח ה י י ח ת ב  בירושלים ו
 הנביאים חוץ ממשה ואין להם רק ספר התורה הזה, וכל הכתובים המורים על

 החחיה כפי פשוטן יסודחם רק בנביאים וכתובים ולא בדברי התורה. אבל זה \
 ברור כי הכותים האחרונים לקחו באמונתם ברוחב הזמן מידיעות ואמונות הנתחרשוח,
 מחקירות הפילוסופים ומכתות שונות אשר עמדו בארצות קדם, והשתמשו בשיריהם
ואחה העולם /  במושגי פילוסופים ובחינות דקות אשר לא שמעו על הר גרמים, כמו ׳
 הקטן ובך העולם הגחלסהרון עולם בסי ועולםגלי; וליחאיךוליחכמהליחתכלית
(הוכאמןקסטעלליבשורש ,  ללח ראש; הכל אבות בנים היו אסטדלחראשהגעיו/
 ראש) וכן האמינו אהרי כן גם בתה״מ כמו שאומרים ,,ויום המעמד הגדול יום גקי
 למוחה, אחגלי הפרקן הרב ולית לפניו קוממותה, רק בלמן אש אוקד, וכל מנון
 מכלם בעבידוחה״ן ״מבלעדיך לית קוממו לחיינן" ואין להאשים בזה חז״ל וראשי
 הנוצרים על מת שאמרו הכותים אינם מאמינים בתחה׳־מ כמו שהשיג עליהם
, כי תורה חדשה נתגלה להם . 9i(Cann. Sam. p  החכם געזעניאום בספרו (
 מזה ברותח• האחרונים., וכן אין להסתפק שהכותים הראשונים לא היו מאמינים
 בביאת הגואל, לפי שדברי הכתובים המורים על זה הס לרוב ברברי נביאים
 האחרונים, ומכל זה נראה כי הכותים האחרונים הס מאמינים ולא בני מאמינים
ג רז ח י הם וז״ל (אגרת הראשונה) ״שאלת על המשיח א  בביאת הגואל, כםושכחבו ב
״ -וכן באגרת שלישית ׳ , ומה ידע מאתו אלא ה  מה שמו עמגו, אלא השהב
 ״ואחה תשאל על המשיח אן הוז* קם, והוא אשר אמר עליו בהתירה עד כי
 יבוא שלה ולא יקהת עמים> זה הו םלימאן אשר בא בימים דכא, והמשיח מה
 קם עד היום הזה, כי אם יקום ויהי שמו ה ת ה ב. והנסתרות לה׳ אלהינייהגגלות
/ ובתפלוחיהס לא היזכר שם המשיח ובקשת הגאולה, אבל בס׳ יהושע  לנו ולבנינו,
 פ״ו כתבו שלפני מות משה יעד להם המועד אשר ישב אליהם(וחד וקת אלרגעה
ב משורש תוב ״ שוב. וכן כתבו באגרוחיהם* ה ש ה ב או ה ת  אליהם) וזה שם ה

ת אשר כתב השטרוני סלטאן אל החכם דע זאצי בשנת 1820 התעלה..מאוד ח נ א נ 1 

 ספר אתל: פרוש פרקי התחיה ביזם שעוטליס לטשפט לפני מלך עולם (שרג צורה יום
ן ילי אלטלן אלעאלם) יכתב בתוכו ״שטלותיהם לא יבלו וריתס עור י  אלקיאטה 3

 דרור״ (ראה שאננאלל .Com. his. Sam דף נ״ח).
 % הכותים בסכלותם תשבו, כי התכטיס אשר באו אליהם מצרפית וטברטניה הם

 אתיהם הכותים הטפורליס בכל ארצות ובסגנון הזה כתבו אגדותיהם אשר שלתו טשכס (לאה
JEpist. sa?n. versio laiina ad fratres suas in Anglia. (£ttfjl)0rnd 

 (epertortum Zt). 9 c. 13?זהאגרת הנזכרה כתבו בשנת 1690 להתכם הונטינגטאן 9
 זז״ל בסופה: כתכנו האגרת הזאת בשכם אצל הר גריזים יום י״ה לתלש הרביעי והוא
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 ״אל אחיהם באנגלי'׳ כאשד דברו מן המשיח ,ויקום זה הנביא וישחתו לו כל
ם ר מ ה בן ע ש  העמיס ויאמינו בו ובחורה הקדושה ובהר גריןים ויתגלה אמונת מ
 לחראה אוח הראשונה משם זה הנביא ט (ויטהר דין משה בן עמרם ויכין אוול
ת ןעל ירו יחגלה ר ף בן פ ס ו  אסם הדא אלנבי יקים ט) זימת ויקבר אצל י
/ זטילא ׳ ן ו ע בן נ ש ו ה  המשכן ויקום על הר גריזיס, וזה נזכר בספרינוובספר י

 יראה כי לקחו בזה נאום מן משיח בן יוסף.
ר ה ם ב ח ד ב ו  ייסוד אמונתם ומסך מבדיל בינם ובין בני ישראל הוא ע
ם ואמרו, כי זה ההר אשר חמד אלהים לשבחו. וכאשר לא הוזכר בחורחני י ז י ר  ג
ר ה' למושב לו וכחוב בכל הםצוח החלויוח כבנין הביח, כמי ח  המקום אשר ב
ר בלשון עתיד, עשו זאת לכסות עינים ולדאבון נפש ח ב  בפ׳ ראה, המקום אשר י
, וליעד זה המקום שנו ד ח  ישראל, ושנו וכתבו בלשון עבר, המקום אשר כ
ר ה  וכתבו (דבלים כ״ו ד׳) ,,והיה בעברכם את הירדן חקי־מו אח האבנים האלה ב
ז י ם ובנית שם מזבח וג7׳ ומלבד החליף הזה ושאר השנויים אשר הרשיעו רי  ג
 לעשות למעלות הר גריזים, אשר נזכיר בפרק הבא, לא שנו מצוד. ממצות
 התורה. ומן יסור הרוע הזה יצא משחת לחבל להפרידם מן עדת בגי ישראל
ה ולא מנו בכלל ש י מ ר ח ם א י א ב ם ה י א י ב נ ת ה א ו ב נ ה ו ל ב ק ת ה ר י פ כ  ב
 ספרי הקודש מלבד תורת משה וספר יהושע בן גון, וזה מפני כי שארי הנביאים
ם והתנבאו על בנינה וחרבנה וכל יעודי הטובות והרעות על י ל ש ו ר  היו נביאי י
 מסיבות ירושלים יתהפכו, ירוד זשלמה היו מלכי ירושלים, לכן מאסו בדבריהם
ע משרת משה הרימו לנס עמים (וכן השופעים, ש ו ה  והקימו לאל מילתם, מלבד י
 אשל ע ל'כ ו לפי לכליהם, על שמואל) וכתבו שבנה המקדש (כניסה) על ראש הר
 גריזיס לאחר שהנחיל לישראל אח הארץ (פכ״ג), ומזמנו לא פסקו מלהקריב על
 הר הברכה (פל״יז).- ומפני זה זלזלו בכבוד עלי ושמואל (סטיג סיד), לפי שנסעו
 ארון ה׳ מהר גריזים ונטעו יריעוח אהל המשכן בשלה,4 ובפרוד הזה עומדים עד
 היום וחוגגים שלש רגלים בזבח ומנחה על הר גריזים ומביאים קרבן פסח בשכם
 מול הר גריזים ואכלו אתו עם מצוח ומרורים כמשפט והרימו החלבים זנחנו לכהן
 הזרוע והלחיים והקבה ושומרים זנזהרים מכל טומאה מטומאת אדם ומטומאת
 הקבר ומטומאות הקרי וכמים מי הנדה ביום השלישי וביום השביעי. וכן בחב ר׳
 בנימן במסעות ״ושומרים עצמם מטומאת מת ועצם וחלל וקבר והבגדים שלובשים
 בכל יום מסירים מעליהם בשעת לכתם לבית הכגסזת שלהם ורוחצים גופם כמים
 ולובשים בגדים אחרים. ויש להם כהנים מזרע אהרן הכהן וקורין להם אהרניים
 ואין מחחחנין עמס אלא כהנים עם כהניס ועושים זבח, ומעלים עולה בכנסת

 כ״ז לשנח הירחי בשנמ הבריאה 6111 לחשכן היונים. השני לשנמ המנוחה. נחדש
 השכיעי נשנה הזאת ימחיל אלול הלביעי ליונים והשנה הבאה היא שכת 3411 לגיאח האת.

 זחלן משפע עזלס •היה על כי יקום שילה והיא המסילהדת(והו אללי יעיל אלשלימה׳
 ואליי יחבלו עם לב אשל התנו אהבים— וקרא שילה מן של והוא הסרת התק והיי
 סימן השם וההא נוספת להריסת.זהפרת החק (וסמאה שילה מן של זהו לפעה אלחי

 ק ורפעה). ואליא עלאמה אלאסס זאלהא תעטים לכזע אלחק ורפעה).
2 
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 שלהם בהר גרמים ומעלים עולה ביום פסח ובימים טובים על המזבח שבנו טהר
 גריוים מן האבנים שהקימו בני ישיאל כשעברו את הירדן.״ ומלפנים היו מקריבים
 תמיד של שחר לפני צאת השמש ושל ערב לאחר שקיעת החמה, והכהנים היו
 תוקעים בשעת הקרבות קרבנות, וכשמעו העם אח קול השופר קמו להתפלל.
 והערבי מזורי כתב שיש להם חצוצרות של כסף ותוקעים בהם בעת התפלה. ולפי
ח ו נ ב ר ק ח ו ס ם רק קרבן פ י ר י מ ת  הנראה מאגרותיהם אינם מקריבין עוד ה
, וזה אולי מפני שחייהם חיי צער ועוני ומחי מספר הנשארים מןהשמרונים ג ח  ה
ן ב ר ם ק ו ק מ ה ב ל פ  לא יספיקו להקרבוח קרבנוח מלי יום ביום; וחושבים ה ח
 כמו שכתבו באגדותיהם ״ואנחנו נצלי כל יום בערב ובקר כמה אמר את הכבש
 אחד תעשה בבקר וג׳ ונקר ארצה ונשתחוה לה׳.״ ונראה מזה שקבלו בענין זה
 דרשות חז״ל כמו שקבלו גם כן שאברהם תיקן תפילת שחרית ויצחק תפילת
י צפר, וכן ויצא יצחק ל צ  המנחה, ולכן תרגם השמרוני וישכםאברהם בבקר, ב
י באשכול הכופר דף ציו ס ד ה ה ד ו ה ר א י. ור׳ י ב ה ב א ל צ מ  לשוח בשדה, ל
 (דבריו מובאים ג״כ מהחכם וואלף ברשימת ספרי העברים ח״ד דף 1090) כתב
 כמו כן כל מה שהבאחי מסדור עבודחם ממנגו, אכן מה שכחב: והכהן המקריב
 איגו נושא אשה, זהו טעוח גמור, כי יחוםי כהניהם עולים מבן לאב עד פינחס
י גש י ם, כמו שכתבו באגדותיהם. ועל ם שת י א ש ו ן ג י א  p אלעזר, וצ״ל ו
 השכין המועדות כחב: ומקדישם חרשיהס בעבור ואומרים כי הוא עבור ירבעם
 בן נבט, וקידוש חדשיהם לדרוש אח הירח עח הופרדו מהשמש חרסה זו גואמים
 כי היא ילידחו והיא עח ראש החרש ובעח ההיא ראויוח החפלה והקרבן של
 חורש. ובעלוג לשון אין בינה כתבו(נשכת 1676) להחכם יוסף זקאליגער, על
 קביעות חג הפסח ״ומה געשה אחו אלא עד גדע אן ישיג יום אחד מן גיסן רומי
 ולו אלא שביע חג המצות׳׳ ומכל לשון קטוע הזה לא נוכל לברר סדר קביעחם,
ה הכותב אל הונטינגטאן וז״ל  אשר דרך אחר להם מן קביעתנו,, ויותר האריך מ
 ״בעוצם הצמצום אנחנו משמרים עח שיתקבץ הירח עם השמש אם בלילה או
 כיום לפני חצוח, אס חדושה של לבנה נפלה ביום לפני שעה שישיח נעשה אוחו
 היום.ד״ח זחידש שלפניו יהיה מכ״ט יום, ואם חרושה נפלה בשעה ששיח או
 לאחריו נעשה ר״ח ממחרת וחודש שלפניו יהיה שלשים יום.— אםמולרהלבנה
 ביום י״א של אדר מחדשי יונים, חהיה השנה מעיברח מייג חדשים והחודש הבא
 הוא ראשון לחרשי השנה ואם המולד ביום י״ב או מלאחריו תהיה השנה פשוטה
 והחורש הזה הוא הראשון למנין החדשים. והיהודים מונים בדרך אחד —. השמטות
 והיובלות מחחילין ביום הראשון מחורש השביעי ע״כ. ובזמן חכמי המשנה כאשר
 היהודים היו מקדשים על פי הראיה והיו משיאין משואות לאות על קידוש החודש
 התקלקלו הכוחים האוח הזה לגרום טעות בחשבון החודש(פ״ק לר״ה) ומדברי חוספחא

 פ״ב דפסחיס גראה שלא חגו חג הפסח עם כל ישראל והקדימו או אחרו יום אחד.

de Emend, temp. p .92 ויוסף זקאליגעל כתכ כספרי על משכון השנים 1 

 שהשמרונים ממשבים שנות הכריאה למשכון אלפאנזיני aeras Alfonsini וענו כשנת
 1582— 5782 לימות הכליאה יעיל תשכון אתר למלכות שלטכאסר, ומשכון קביעתם
ם. זכאגלותיהס מנו למלכות הישמעאלית וגם לשנות הכליאה, די הו ר משכון הי ל ס  כ
 ומשכון השנים כדכרי הימים שלהס הוא לשכת הכליאה לתשכונם. לאה לקמן בפ״ג שעל

 י ימות עולם.
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ל כבר נחלקו בימי התנאים א ר ש י י ך בנ ו ת ם כ י ח ו כ ד ה מ ע  והנה על מ
 אם גירי אמת או גירי אריות הם (ב״ק ל״ח, קידושין ע״ה ועול), וכן נחלקו רבי
 ורשב״ג, רבי ס״ל כותי כגוי ורשב״ג ס״ל כותי כישראל לכל דבר (ירושלמי דמאי
ם נאמרו ונישנו י ת ו מם׳ כ ת ו ו י נ ש מ י ה מ ת  ע' כ/ כתיבות '״א ועול). וכל ס
ת הם. וכן כתב הרמב״ן(הנאתי דברי! גפ א מ רי א י  אליבא מאן דסיל כותים ג
 דמס׳ כותים) והרמב״ם בפרושו על המשנה סוף פ״ח דברמחח״ל: כל מה שתמצא
 במשנה מן הדברים מענין הכותים אשר חבין מהם שהכוחים נכבדים מן י הגלים
ך אי? ר ב מ תי ה כו , ו י ת ו ם הכ ם ע י נ מ ז מ  ופחות מישראל כמו שאמרנו ״
, לא אמרו זה אלא קורם שחקרו עליהם אבל מעח אשר חקרו ומצאו  עז ני ן אמן
 אשר זכרגום (דמות יונה) הם פחוחים מן הגוים .מאוד. וכן כחב רישפ״ה דנדה:
 ״כבר ביארנו פעמים רבות שכל מה שבא במשנה מהדינים המיוחדים בבנות
 מחים, היא משנה ראשונה, ואמנם היום הזה הם כנכרים לכל דבריהם. וידוע
 הוא שהם מקבלים התורה כפי פשוטה ולזה אמרו שהנקבה לא חהיה נדה עד
 שתיבגר". ולכן האמינוה לכותים בכל דבר איסור והתיר אשר ידעו שמחזיקים
 בהם הכיתים, ואמר רשב״ג — דס״ל כותי כישראל לכל דבר — מצות שהחזיקו
ת כותים לת״ק (חילין ד')* ו צ  בהן הכותים מדקדקים בהן יותר מישראל, כגון מ
! ן י ר י ה טה י ל י ב ש ה ו י ת ז ר ד מ ה ז י ת ו ק מ ה ו ר ו ה ם ט י ת ו ץ כ ר  ואמרו א
 שאין בוררין להם שביל אלא מטהרה (תוספתא פ״ז למקואות). אמנם במשגה
 חגיגה (כיל) תני: חומר בתרומה שביהודה נאמנים על טהרת יין זשסן. ןקאמר
 בגמרא ביהודה אין ובגליל לא מ״ט, אמר ר״ל מפני שרצועה של מחים מפסקת
 ביניהן, זזהז כנגד התוס׳ הנזכרח, ולפי הכלל שהניח הרט״בםשכלהטשניןתגשגלת
 קודם הגזירה קשה לישב דברי ר״ל (וראה תוס׳ שם). ובאמת עד היום הזה הס
 נזהרים מאד אף מנגיעת זולתן, ואס יגע בהם אחד שאינו מרתן חזששין למומאחו
 זמצריבין טבילה זמבל שכן שמקפידים על טומאת הקכר זהטח. אכן טהרת בגדיהם
 היא שלא כדת לפי מה שכתב ר׳ יהודה הדסי בא״ה שיביאו כלי וישימו את
 הבגד הטמא בתוכו זיםגרז ראש הכלי ויכניסוהו במים וטהר. זכן אינן מקפידים
ם ש אז ב ין(ירושלמי ע״ז כ״ב) י מ ב ל ין ב ן טו נ י  על מדת ארבעים סאה אבל א
 ״שדרשו אך מעיין ובור מקוה מים מה מעיין מטהר כל שהוא אף מקוה מטהר
ם (פ״ב למס׳ י ת ו ה של כ נ י ב , זלק לא הימנוה בזה. וכן התירו ג ׳  בכל שתא
 כותים); גם לא אסרו לאכול משחיטתם רק מפני שאינם נזהריםמלהכשילאחרים
 בדבר איסור, לפי שדרשו לפני עור כמשמעות המקרא, ולכן ממד• שראינו שאכל
 הוא עצמו מותר לאבל ־עסו (חולין ג׳ ב׳ וטס׳ כותים פ״ב). וכל מה שנופל תחת
 גדר הזה או מה שלא מפורשת בתורה ורק מפי הקבלה שמענו, או מצוד, מפורשת
 שאינם נזהרים ממנה לא הימנוהו רבנן; לכן אמרו (פ״ה ללטאי) מעשרין משל
ר לאחרים, ן כ מ 1  כותים על של כותים« לפי שאינן מעשרק פירותיהס העומדים ,
ה ונמלכו למכרם. ואסרו חמצן ל י כ א ם ל י ר ש ע  יר״א אוסר, לפי שלפעמים מ
 אחר הפסח מיד, מפני שלא חששו על חמץ שעבר עליו הפסח (ירישלטי ערלה
/ והטפרש שם החליף חטצן  ילל) ור״א מתיר חמצן סיד (ירושלמי שכיעית י״ט ג
 של כותים עס תעצן של עוברי עבירה תילין ד׳) וכן נשאו ונתנו אם מותר ליקח

 פת מנחתם של כותי במוצאי פסח (ילושלעי עללה פ״ב, תוספתא לפסחים פ״נועס,
ם י מ ת י ש  כותים פ״כ)׳ אכל לא המכר בתלמוד מטה שלא אכלו מצות רק ש
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 כמו ששינו בנוסחת תורתן, וכמו שהוא גם בחרגם השבעים, בפ׳ בא ״ששת
 ימים תאכל מצות" וכסו שכתבו באגרוחיהם ״זגיכל מצות ששת ימים כמימר ה׳
ג לה׳ אלהיך לא תעשה כל  (פ׳ ראה) ששת ימים תאכל מצות וביום השביעי ח
״ (וכן הוא ניסתת תורתם שס). — ובענין תפילין אמרו: תפילין ה ד ו ב ח ע כ א ל  מ
י פסילין, כל שאינו בקשירה אינו בכתיבה (ענתות ח ו  שכחכו נכרי עבר אשד, כ
 ט״נ); ונראה מזה שהכותים לא היו מניחים חפילין בימיהם, ומן הכותים בזמנינו
. ונאמנים ן י ל י  לא נתגלה עוד דבר על זה; אבל השמרוני תרגם טוטפות תפ
ם (נלה נ״ה) שהוחזקו בזה אף שלא כתיבה י מ ח על כ ת ו ו ר ב ן ק ו ל צי  ע

ר (גיעיןיוד) אף שכתובה, ונחשב־ם ק ת ש ו ד ד ע י ע ה  בחורה, ולהיפיך חשידיס ל
ם י ד ו ן מ נ י א ח (נלהל״ג) לפי שנשתיהן יושבין על כל דם ורם. ו ו ד י ג ל ע ו ב  ל
ת (ירושלעי שכיעית ז׳). והטעם י ע י ב ש ן ב י ד ב ו ע ב (עירונין ל״א, ס״א), ו ו ר י ע  ב
 אשר אסרו את המתים לבא בקהל לא היה סכורר לחכמי התלמוד ואמרו על זה טעמים
 שונים, לפי שנטמעו בהם כהני הבמות, או לפי שהיו מייבמים את הארוסות
 ומוציאים הנשואות או לפי שאינן בקיעין בגיטין וגירושין (קילושין ע״ה וסוף מש׳
Epiph. de Mensc et Pond. 172 כותים) — ומזה נראה כי שקר העיר הנוצרי 
תי מראשי העם ו  מה שכתב על סומכות Symackus אשר היה לפי דבריו כ
 וחכמיו בשומרון ובא בקהל ישראל והטיפו ממנו דם ברית. — וכן לא התברר הטעם
 שאםרו פת כותים כבשר חזיר (עשנה ו׳ פית לשביעית) אס לא נעשה מן המדרש
 עקר מה שכתוב בפרקי דר״א פל״ח שהחרימו הכותים בזמן בית שני לפי שבטלו
 מלאכת בגין המקדש וגזרו בחרס שלא יאכל אדם פת כותי (ראה תוס׳ תולין ד׳
 ליה עצות כותי). ובאמח המסדר הכרייחוח של מס׳ כותים, אשר אסף וקבץ כל
 המשניות והברייתות המפוררות בחלמוד מעניני הכותים לא לבד שלא הביא המשנה
 הנזכרת מאיסור פת כותי, אלא הביא ברייתא הסותרת דין המשנה, דתני אין ליקחיז
, דמשמע משם שלאחר ח ס י פ א צ ו מ ם מתי ומבעלי בתים וג׳ ב ת ח ג  פת מ
 מכאן מותר; ובאמת דבתוםפתא פ׳״ב דפסחים ובירושלמי ערלה יוד, אשר הוא
ם ופי׳ שאור שמחמצין י ת ו ן של כ צ מ ת רק ח  מקור להלכה זאת, לא קחני פ
י ן נ ו  בהם עסותיהן. גם לא החברר למה אמרו חז״ל במשנה פית דברכות אין ע
, אף אסנאמרשסחומה ה כ ר ב ע כל ה מ ש י ד ש ך ע ר ב ס י ה ת ו ר כ ח ן א מ  א
ך ר ב י ש ו  כמ״ר כותי כגוי, ובגוי קאמר בירושלמי שם וכסוכה ח׳ ובמגילה ז׳ ג
, ובאמת הרמבים פ״א הי״ג מה׳ ברכות לא ו אמן י ר ח ן א י ג ו ם ע ש ח ה  א
 מחלק בזה בין כותי לגוי, אכן מגי׳ הטור סי׳ רט״ו משמע דלאגרסינן גוי. ובעגין
י. — ן עם הגו י י ואין מזמנ ת ו כ ן עם ה י  ברמת ומימן •אמרו להיפוך מזמנ
ט לשם הר גריזים, ח ל שמא מל לשם הר גריוים וכן שמא ש  ומה שאמרו חי
 מלא אליבא למאן דאמר כותים גירי אריות הם וחששו שמא יעשו המעשים
 האלה לשם ע״ז. ובזמן התלמוד היו אוכלים תבשילי כותים בתבשיל שאין דרכן
י (ירושלמי ר כ ע נ ג ו על מ ש ש ם לא ח י ת ו כ ה  לתת לתוכן יין וחומץ, לפי ש
 ע״ו כ״ב), וכן איתא שם רבי אחא אזל למאום ואכל חליטן, רבי ירמיה אכל
 קמצין, רבי חזקיה אכל חמצן. זכבר בזמן רבי גמליאל נמנו היא זביתדינזלאחר
 שראו שקלקלו מעשיהן על שחיטות כוחי ואסרו אף באחרים עומדים על גבו,
ת ו מ  ורבי מאיר אסר אח ייגם (תולין ה׳ ו׳), ואמרו שם שקלקלו לפי שמצאו ד
. רבי אסי י ו י אמ ה בהר גריזים, ולא קבלו ולא פשטו גזירתם עד ימי רב ג ו  י
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 וכבר אמרנו למעלה (דף 13) שמחברי הירושלמי לא ירעו בבירור לא הסבה
ם שכ>1 קילקללן ותועבותן לא היו רק במה ה ש א ר  ולא הזמן של גזירה הזאת, ע
 שאינם נזהרים מיין של גויס כמו שאמר שם: רבי אבהז אסר ייגן מפי רבי חייא
, שהיו עולין בהר המלך וראו כותי אחד שהיה חשוד על רבי אסי י ו מ י א רב  ו
, (ופירש המפרש לא י עי ד א על י ל  יינן, אתון אםחן ליה קימיין, אמר לון ו
. לאיה דבעי ( ״ ר על• ״ ן ן ר ן,1ג 1 ם א 1 א , ן ן ה ן ג ן ה י א ע ן ן מ נ ח נ א  אפילו עילא אחת ש
 «ימר חרא ערובת שובא לא אשתכח חמרא בכל סםרטיקי, בפוקי שומ־י*
 אשתכחת מלייא מן מה דאייתזן ארמייא זקכלוניה כזתיא מנהון. ואית דבעי מימר
 כד סליק דיקליטוגס מלכא להכא גזר זאמר כל אומייא ינסבזן בר מן יהלדאי
ת להלן י ן א ו ן י י ר כמ מ י י מ ע ב . לאית ד יגן ר י ס א ג  ונסכון מתייא ז
ן כעו מרבי אבהז אבותיכם הין מסתפקין בשלטי י ר ס ק ה. כותייא ד ם כי ן לי נ מ  ז
 אתם מפגי מה איגכם מסתפקים ממט? אמר להן אבותיכם לא קילקלו מעשיהם
 אחם קילקלחם מעשיכם. בעין מרבי אבהו חלוט שלהן מהו? אסר לק הלזאי
ן מותר י ר ס ק  היינו יכולין לאסר גם מימיהן.3 רבי יעקב בר אחא, כוחאי ד
 להלוותן בריבית. רבי יוסי בעי מעתה לא נחוש לחלחן ונן חמיי רבנן רחוששין?
ז, כטל  מדברי הירושלמי האלה גראה בברור כי עבודתם בהר גריזים לא היה לעי
ג ם  שחששל בבבלי שמא שחט או מל או ברך להר גריזים, רק הכותים בז מ
 קילקלן מעשיהם, כמל שאמרו אל כותייא דקסרין, בענין שלא היו נזהרים כיינס
ז נסבו יינן בימי דקליטונס אז לדםות יזנה, ורבי ר מ א ת ד י א  ממגע נכרי, זרק ל
 אבהל לא גזר אלא על יינן מפי רבי חייא ורבי אמי ורבי אםי, אבל באמת הכותים
 היו חשודים מאד בעיניהם ולכן בקשו למצוא עי ל א לרוחפן ולהורידן, זשםאמרו:
 ר׳ ישמעאל בר׳ יוסי אזל להדא גיפוליה* אחון כוחין לגביה אמר לון אגא מחמי
, דכחי5 מטמון י ו ח ו ח ח א ד  לכזן דלית אחון סנדק לאהין מורא אלא ל צל מ י
 אותם יעקב תחת האשירה אשר עם שכס ע״ש, ונשנית גם כביר פ׳ פ״א כסיגגון

ס ליויקסאות י ת י כ י ה כ ל ה מ י י ע י ב ת ש נ ן ״ י  1 אולי כיונו כזה למעשה שהיה כקסל

 שלהן והניחו שוק מלא פילות ובאו ישראל וכוזזיס, כתזילתן אמרו, כואו ונלן אצל תכעיס
 שמא התירו להם חזיריס (תוסכתא סוף אהלות).

 ג מדברי הירושלמי האלה נראה כי גם בזטן א:ל החלו לתשול הכיתים בקלקולם לא

 תיענו ושקצו מלאכול ולשתות עטהס במה שאין בו תשש איסור, ושיא דברי השמרונית מה
 ששס נסיה יוחנן השליח (פ״ל וי) וזיל ״ויבא ישי נעיר שמרונית הנקרא שיכיל
 אשר בקרב הכפל שנתן יעקב ליושף ושס באל יעקב. וישב ישי עיף ויגע על הבאל
 כתום ,היום. ותטא אשה שמרונית לשאב מיס טן הבאל זיאמל אליה «ש« הגטיאיני נא
 מעע מים מכדל. ותען האשה ותאעל: איך תשאל ממני מיס לשתות באשל אתה עבלי
ם לאכול ולשתות עם השטלוכיס"• י ן העכל ל  ואנכי שמלונית? כי אין ל
 זראה שם ח׳ מ״ת. — ושם העיל שיכור רכים אומרים זה שכס וקלא לה שם נזיין
י אפרים,- והיראנימיס כחכשצ״לשכם, והאטת שעול היום ל י  שכור על דכלי המקלא שנ
אל י״מ כיב (לאם ו ע ^ א׳ ש ר , ע  נמצא לדרוס מזרחית שכם הכפל אסכל, וזהו.שכל 3

 תליקת האק מן יוסף שייאק דף פ״ע).
ל״ככמעשה אחר: ס וכן בפ׳ נת סיףפ, י נ ע ל  *זהו באכלוס, שכם. ובב״ר פ״א הגי׳ פ
/ והיא ס וכן במ, חזית לף ייה ג ו ׳ יזנהן סליק למצלי בילושלים עבל בהדי פלא ע נ  י
ו נאאס־בית הגללים, כן •קראו את שכם או הל גדזים לגנאי, וכן  לשון יונית פעלעע
כ ךף ללימ לא גרס ק ר ע ״ ע 3 . ן א ת ^ ק ל  הכותים קלאו באגלותיהם ילושלים בית ק

 סלעכוס לק הגיעו אצל הל גלי ז י ס.
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 אחר ־־ וזהו המדרש שהביא חוס׳ חולין רף ו׳ — וכל זה הסיפור לבדו נשאר
 בלי ערות וראיה, כי לא אמר זה אלא להקניטן, וזאח היחד, דרך העברים להונם
 ולהקניטם, כמו שאמר ר׳ מאיר לשמרוני במ״ר ויגש אשר הבאתי בפ״א ״לא מן
 דיוסף״, ומשם זה בקשו השמרונים מחלמי המלך לצוח אח היהודים בל ינשו
 אל הר גריזים (ראה לעיל דף 7). ובאמת הנוצרי עפיפאנוס כתב כעין זר,1 ובזה
 גם עדותו נשאר מעל; וכל זה נובע ממה שכחב יוסף הכהן (קדמוניות י״ח ה׳)
 כי בזמן הקיסר וירעליאוס קם איש אחד והדיח אח השמרונים לאסוף עם רב
א יעלה עמהם אל הר גריזים ושם יחפר במחילח עפר ובכפים ויביא לאור ן ה  ן

ח ההר. ויקבץ עם רב ח ה ח ש ן מ י מ ט ר ה ש ם א י ש ד ק י ה ל  עולם אח כל כ
 בכפר טירחבס. י ופילאטוס שר צבא הרומיים חשב כי נאספו להלחם עמו, זיקם
, מ״כ)  עם חילו ויפול על השמרונים ויכה בהם מכה רבה. וכספר יהושע (פ
 כתבו כי הכה״ג עזיה, החמשה מזרע אהרן הכהן, הטמין את כלי הקודש תחת
 ההר. ובד״ה לאבולפתח כתוב כשגלו עשרת השבטים לאשור לנגוה ולחמת עם
 הכהיג אביה הטמין אח כלי הקודש חחח ההר, אכן הס״ת לקח עמו. — אמנם
ם עש או  בתלמוד בבלי הנזכר אמרו הז״ל לחלוטין שמצאו דמוח יונה בהר גרמים ו
ם גמור*ס, וככל ענין הנלגע לאיסור והתיר לא למשמע אוזן שפטו חזי׳ל, י ר ב ג  ב
 רק מה שעיניהם ראו ולא זר, זלא שפכו בוז וכלימה על נקי כפים אם לא הכרת פניו
 ענתה על רשעתו. והרב האדומי אשר רוח חכמת אלהים בו ויראתו על פגיו בחב
 במאור עיניס פ׳ כ״א, לאחר שהביא מכותבי הדורות כי צורח היונה היתר, על
 דגלי מלך בבל, ״ובגלל הדברים האלה קרוב בעיני להאמין שהכוחים, אשר הושיב
 מלך אשור ובבל בשומרון לאות ולער על הכנעם באהבה אל מלכם ההיא אשר•
/ אמנם ם׳ י ז רי ר ג ש ה א ר ם ב ת א ר י ה ל ו מ י ק ה ה, חבבו אותה ו נ ו  אות דגלו י
 זה רחו^ מאוד שהכותים האחרונים אשר הבס ממי יהודה יצאו, כמו שכתבנו
 בשם יוסף הכהן, ילכו אחרי ההבל ויהבלו, בפרט בזמן בית שני אשר יצר עבורה
 זרה כבר התחיל להפגות גם מעובדי ע״ן מעולם. - ואם בזמן אשר מקדשם היה
 נכון בראש ההר לאבן ננף ולצור מכשול ליושבי ירושלים, וקנאת שומרון ויהודה
 גם על אדמח נכריה לא שבחה, כמ״ש ממריבת באלכסנדרי, מדוע לא קמו שנאי
 שומרון לאמר: אתם מעלתם ביר. ושסתם עלמי נכר על קרני מזכחוחיכס? ומדוע
 החריש יוסף הכהן, אשר מקדשם ויראחם נוכח פניו היו וקרא אחריהם מלא,
 ומחע לא גלה רעחם בקהל •והסיר בגדי העברים מעליהם ונראה קלונם ? —
 ואחרים אומרים שדמות יונה הזאת היא יונח נחושת או עוף הנחשת אשר העמיר
 אנרריינום בהר גריזים כמש״ב בס׳ יהושע (פמ״ז — מ״ע) אשר צפצפה בפה
 ״עבריי׳ כאשר בא הכותי להתפלל על ההר (ראה רעכע״נ נהקלטת עלה לתרופה),
 אכן הקסם הזה הוא מן חלומות שוא ומדוחים של כותבי ד״ה לשמרונים, חזון
 שקר וקסם ואליל ותרמית לבם הם כותבים בזה, ובאלוליהם לא נקה מוקש לנפשיגו
 לבאר בהם דברי חז״ל, ואין לנו להשען אלא על דברי חכמינו דוברי אמת, הבינוה

 לגס חקרוה. —
 והנה בתלמוד ובמדרשים כל הכותים בשם אחד קראו למו, והבדילו ביניהם

1 Idola colentem per ignorantiam quia sub monie simulacra 
quatuor gentium sunt abscondita {Haer. c. 9). 
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 ובין ה עד ז קי ם וכן בקדמניוח של יוסף הכהן אשר הרחיב דברים על כתות
 היהודים בזמן הכיח לא ניכר בדבריו שוס יחוס בין המתים והצדוקים, אכן לדברי
 הראב״ד כסיה, והבאתיו דכריל לעיל (דף 3), הלכו עדוק לכיתות, אשר נחן
 שמו לצדוקים אל הר גרמים להיה שם לראש, ולא ידענו יסוד נכון לדבריו. וחכמי
 העמים הביאו כחוח שונזח אשר עמדו ברוחב הזסן בין המתים. הנוצרי עפיפאנוס
י נ ח ר ו ג ע כחזח שמרוניוח (Lib. de Jfaer. 1. 5} והם: ה ב ר  הביא א
י ו הא י ס איי אשר לא נחפרדו באמזנחם רק בענין חשבוח המועדיח י  לה ס כ
י נלהגים בבל דבר ביחד השמרלנים א ח ס ל ד ה  זבל כת וכת קבעה לה חשבון מיוחד. ז
 בענין השבח והמלה וקבלו עליהם חמשה חומשי חזרה ומחנהגים בחםידזח, אי?
ם י נ י מ א מ  אוכלים דבר מן החי ומרבים בצזמזח ומהם מי שאינם נושאים נשים ל
 בח״ה מה שכופרים השמרוגים. והחערב לפי הנראה כח האיסאי כדוסחאי. ושם
ס בי י לא נודע ללא מבואר מן הכוחבים הערבים. וככר העירותי י ו ה ג ח ר ו ג  ה
 לעיל (דף וי) כי שם הכוהנים אשר שלחם מלך אשור נקרא במדרשים ר׳
י י. והערבי מאזורי(דבריו טובאיס בס׳ לעןאצי הנזכר דףרייו) ת א י זר׳ סב ס  ד ו
 כתב בקצור דברים שהשמרונים נחלקים לשתי כיתות, כת כונן(אלמשאניה) —
, יהושע דף קי״ג שאולי נקראים אלקשטאני מלשון  זכחב שאנבאלל בהערותיו לס
 קשט לפי שהתפארו ממקורם האמתי, ממשה, ונקראים גם כן מפני זהאלמוםוי —
 לכן נחתם שם הכותב ספר יהושע עבד אלעניבן אחמד אלאםמרי אלאםראיליי
ב (מן כת משה). והכת הבי ס וי אל מ ד ה ו  אלעיסקלאני אליוםוף אלנסב א ל מ
י (אלדסתאן). ונבדלים זה מזה בשרשי דתן רחוק מאוד, כרחוק היהודים א ת ם ו  ד
 מן המתים, והאחת משתיהן אינה מזדה בח״ה. והדםי בחב בא״ה: והם שתי
. האחת מודה בתחיית המתים ן א ח ס ו א ן והשניה ד ט ו  כתות האחח קוראים ב
 כאשר טפי הנביאים נזכר כתוב חשלח רוחך יבראון וכחיב יחיה מיתיך, והשניה
 אינה מזדח בח״ה. זבד״ה לאבולפתח (מובא טן דע זאצי דף תפיב ח״ב) כתוב ברוחב
 דברים מן כח הדזםתאי וז״ל ״בזמן אשר עלו השמרונים מן הנולה לעריהם להכינל
 מחדש את מזבחוחס על הר גריזים ויחלק העם לחצי ויתפרדו מהם לכחמיוחדח
ח ן, לפי שבטלו החגים והמנהגים אשר קבלז מאבותיהם וקבעו להם  ונקראים דו ס
ר ש ם א י מ  חוקים ומשפטים חדשים מתנגדים לאמונת המתים,3 כמו שאמרו: ה
ן ת ד י נ מ ת י ו ר פ ו ן ס נ י ם א י ש נ א. ה א הו מ ץ מת ט ר ו ש כ ל לתו פ  נ
ת ל א ו כ א ר ל ז ס ן כדרך החגים מערב עד ערב, א ת י א ת ל ר ר ח מ א מ ל  א
א מ ט ש מ ח נ . ה ח ב ז מ ם על ה י ב ר ק נ ח ה ו פ ו ע ד מן ה ב ל ם מ י צ ב  ה
ר ב ק ל ה ו ע ל צל פ ר נ ש ש א פ נ ל ה כ א ו ו א ה מ ר ט ב ק . צל ה חו  במו
א ל , ו ם ל ו ע ו ל ג י ה ל ך א ר ברז מ א א ל ל ו ש ג י ק ח ם. ה מי ת י ע ב א ש מ ט  י
ס י ר מ א י ן רק ש ו מ ה ם ה י ש ו ע ו ש מ ו כ י ח ז י ח ו א ם ב ש ח ה ח א ו ג ה  ל
, ח ה ו א ד ב ע י ו . ואומרים שמצאו כחוב בספר אשר קבלו מנביאים ״ ם י ה ל  א
ר גריזיים" ובטלו ללחלח ה ב לז ב ש ו ו מ ג נ ו כ ר י ש ד א 3 ע ץ ן ו י ל ה ר א  ב

 י שגג בזה, כי האישאי טכתומ העבדות היו כנודע.
 ־, יהעיל על זה דע זאצי: לא ידעתי היתזס אשר מצא הכותב בשם זה לבטול התגים

 והשתנות התקים.
א טצאתי שם אלץ זוילה ...לק שם עיל זיילה, והיא עיר באפליקא בארץ זולאני• ל  ג

 לאה העתקות טןכתאב תלחיץ אלאתאל טן יאקזתי בהעתקות כתבי ידות פאליס מ״כלףתי כ.
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ם יום, ובזה שגו כל ןזשמן המועדות• י ש ל ש מן ש ר ו ל ח ו כ עשא  העכור ו
ח כמו ס פ ח ה ר ח מ ח והענויים. וסופרים חםשיפ יום מ ו ו מ ו הצ ל ט  וכן ב
ה א מ ו ק ט פ ש בו ם ח שי י ב ס ל נ כ י ן ל ה כ ר ל ת ו  שמונים היהודים. ואמרו מ
ה לזה ם ז י כ ו מ ם ס י ת י ב  לבודקו במו שמותר לו ליכנם לביח המנוגע. שג
ר מ ו ף ע ו ן ע י ו מ ה ז י ה א א ר י ד ו ג נ ם מ ד שב א , י ם ה ד מ ח א ה ב א מ ו ט  ו
, אם עוף טהור, טהר הוא, ואם עוף טמא, ח י ח הב ו ד י ף על ק ו ה לש ל י ח ח  ב
ת אשר י כ ו כ ת או ז ש ו ח ך כלי ג ו ח ח מ ב ש ת ב ו ת ש ר ל ו ס  טמא הוא.1 א
ן  יטהרו מטומאחן אס יוטמאו, רק ישחו מכלי אדמה אשר לא יטהר עור. אי
ת אבל נותנים לפניהם ־םבערב שבח ב ש ת ב ו מ ה ב ת ה ן א י ק ש מ ן ו י ל י כ א  מ
 והן אובלין מאליהן״. ובספר יהושע שלהם לא הווכר דבר מכתיהס, וכן ראשי
 הנוצרים לא ידעו דבר ברור מכתות השמחנים ומה שכותב זה הסתיר זה. ופאציאום
 כתכ, כי דוםתאן זייף והשתנה ספר תורה של כותים ושאר ספריהם וכעין זה
 כתב דע זאצי (בספרו הנזכר ח״ב דף תפ״ו) שמצא כן בהעתקת ד״ה לשמרונישםן
ח ויגע להביא החת ידו ס״ח  אברהם אשולאני, וכחב כי הכה״ג של השםרוניס טי
 המזוייפח ולא עלחה לו, כי חלסירי דוסחאן ברחו משם ולקחה •עםהס. ונראה כי
, כמו ם י ד ו ה י  הדוםחאי היו משגים חוקי השמרזנים ונקרבו במנהגיהם אל מנהגי ה
ן ן כרי ח י א ר ת ל ר ח מ , וגשיהן אינן סופרות אלא מ ח ס פ ח ה ר ח מ  שסופרים מ
ום ל ובנגד הכותים וכמו שאמרו (נדה ל״ג) ״הכותים בועלי נחח וג׳ י א ר ש  י
״ והתקינו שלא לאמר ברוךאלהיגו לעולם, ה ע ב ש ן י נ ם ה ל ר פ ם ו ה ב ק ס פ  ש
 כמו שאמרו חז׳ל מיה פ״ט דברכות — ועל זה כבר העיר החכם גייגר בספח
ד החסתאי ג נ  דקדוק לשון המשנה ח״ב ג׳ אכן הוא בחבשחיקן חכמינו ז״ל היה כ
 שאומרים אין העולם אלא אחד ולכן התקינו שיהו אומרים מן העולם ועד העולם,
 ואין זה מבירר ברברי השסחני, כי לא אמר רק שבטלו נוסח הברכה (וחרמוא
ד ע ם ו ל ו ע  קיל ברוך אלהיגו לעולם) ואפשר שחיקט חחתיהנוסחת חכמינו מן ה
ם להורוח על שחי עולםוח כגגד כח הכוחים הכופרים בח״ה, וכן אין הוגים ל ו ע  ה
 את השם באותיותיו כדין ישראל וכנגד הכוחים, כמו שאמרו בירושלמי סנהדרין
 ־ליא ״דבי מנא אמר כגון אלין כותאי דמשתבעין (בשםהויה), וכן כתבו באגרותיהס
ע ס בספרו בנגד צעלזוס כתב כי ג נ י ר  ״ונאמר היייה, אדני בית היהודים״. והיק א
 רוסחאן רצה להריח את הכותים להאמין באמונת ישי. ובמקום אחר כתב, כי רק
 אנשים מעטים מהכוחים הלכו אחרי שלוחי ישי חוץ מדוסתן וחבריו, ובאמת כאשר
 ־ הבוהים אינם מאמינים בדברי הנביאים, אשר על דבריהם השעני הנוצרים בדבחס
 רעה ובדרשות של דופי להחליף דברי אלהיס חיים ולהביא במסגר אסיר החבונה
 ושכל"*האנושי אשר ימאנו למנות שנים שהם אחד, לכן נפלו ראיות הנוצרים
 וכעב עברה ישועה משיחם. ואון וכזב מה שכחב יוחנן שלית ישי(באון גיליאן פ״ד),
 כי רבים מיושבי שכם האמינו לדבריו, ופיו הכשילהו, והודה וכחב: ולאחר ימים
 ישנים ויסע ישי משם וילך בארץ הגלילי, כי אמר ״אין הנביא נחשב למאומה
 בארץ מולדתו״. וכאשר כחבני בפרק הקודם לא באו הכוחים בבריח החדשה כי

 אם כזמן הגזירות ושמדות הרומים.

וכעין זה אמרו בביר דף נ״ז על עוף אמד שלא ידעו אס טהור הוא, אפרו״ יהיב 1 

 ליה על איגרה וכל עוף לשכן על גביה מן מיניה הוא, ואזל עורב ושכן על גביה, אמרו
 טסאכ הוא — זאעלו: לא הלן עולב אצל זלןיל אלא שהוא עינו (ב״ק לף צ״כ).
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, אשר הבאתי דבריו למעלה, בחב בסוף דבריו ״ויש י ס ד ה ה ד ו ה  ותקראי י
 להם דברים וחילופם שלא מתורת ה׳ חדשוהו ואין כתעותס ומנהגם, כי כל מנהג ודח
 שהורס וסותר ומחליף דברי תירתיגו הקדושה הישרה אסור לדרוך בה.״ והקראי
ך ר ם ד י ת ו כ  הזה לא ראה מום עצמו והעלים אם בכיון או בשגגה, כי רוב מ ג ה ג י ה
ה שבע״פ, וסופרים המשים יום ר ו ם ח י נ י מ א , זזה שאינם מ ם להמה י א ר ק  ה
ם י ב כ ו ' כמו שכותבים באגדותיהם ושלא כרוסתאים, ואינם ש ח ב ש ח ה ר ח מ  מ
, כמו שכתבן ״שאלת על ו אש בבתיהם8 ר י ע ב ם ביום השבתי זלא י ה י ש ם נ  ע
 משמר השבת אנחנו נשמר כמה אמר ה׳ אל יצא איש ממקומו ביום השבח, וישבות העם
 כיום השביעי, אלא אל ביח אל בגלל הצליח ולא נעשה בו מעשה אלא התושבחן
 יהורמאן לה׳ והמקרא בחורה הקדושה, ולא נשכב עם אשד, ולא נכעיר בו אש,
 ייהודאים יצאו אל מחוץ לעיר זיבעירי אש וישכבו עם האשד, בלילח השבח (אגרת ראשונה

 1 ר׳ סלטן בן ירוחם הקראי, אשר חי ביטי רס״ג, *משיג על טענותיו כנגד הקראים

 (והוא ב״י מיידען ויש בילי העתקה טילי החכם ליל ליקעס) הביא על זה ע׳ ראיות,
 וכבר נולעו רובם, ולא אזכיר רק את זאת: נזכר בכולם חטאת ועילה, וחג הקציר הוסיף
 ב׳ שלעי קהלה, ובעבור כן אחל בשבת קבעו יושב תהלה, עד לא יפיל בשבת הטעזלה.
 ולכ הלסי באיה לף פ״ו. ולאל* הביא בטכחר ראיה ללעת הקראים מן ר׳ ש טרי ה
י שהיה בזטנו טחכעי הלבנים (לאה עץ תיים לף שלת) והסכים עטהם ט נ ו פ י ל  האג
נחס בן יאיל, זז״ל ״זעיל ספל פינתס  בזה. והלסי הביא לעתן זאת גס בשס ל׳ פי
 בן יאיל נטצא (?) והוא טאנשי בלייתא הקריאה אצלם טתוצה עספרת, ללש גם הוא
 בפירוש ומליצה נגברת, כל הטקרא כפירושן על ספריו כתב כי חג השבועות טעולם לא
 נפלצה, מיום עתרת החרוצה, זטטחרת שבת השביעית להתאטצה וג׳ כזו הלרן והמנהג
 סיויילשלם לשוערי עצות תורת ה׳ נפש משיכה, טעחרת שכת כראשית הראשונה על טחרת
 שבת השביעית המבורכת ככבדה וחשובה. וכראות אנשי ק י רז ו ן כי כך יצא טפי חכם

 גלול בקצבה מתקו דבליו מתון קפלו. — ׳
 * והקראים כלאו לעצוא לזה העעם, מהם אעריג >א״ה) זורע זרעונים מריקה בלי
 יגיעה כלי שיצמחו אסיר כייס קלשן עכל שכן המזריע טכח גופו זתאותו טטוח כשרו
 ברחם בכלי הראויה למלאכתו כעלאכתן.— והמבחר כתב: ושכיבת האשה היא באסיר בזה
ה התירוה טשס עונג, וזה נגע ולא עונג. ומה  היום, כן הודו כל חכטי הקראין, אכל ל
 שיש לכו לוער בדרן קרזכה, טה שטצינז להיות האדם פרוש טשכיכת האשה קראו הכתוכ
 קלשה שנאמר ו קל שת ס היום ועתר סתם, ועשה רטנו ביאיר היו נכונים וג׳ אל תגשו
 אל אשה, והפן הקלש תיל, והכתזכ אוטל זכיל את יום השכת ל ק לש ו ואמל מחלליה
 מות יזטת, וכן נאטר כיחזקאל זאת שכתזתי קל ש ו. ואס הכתוב ביאר טעם הקלוש
 והתלול שהוא טעשות כל מלאכה אין לחוק מלהיות השכיבה נקראת מלאכה אחרי שזה
 בנענוע זיגע וכלכר הקנוי בנתינת שכל. ואינו כעין היוצא בהתר, כי לא הילה טילה על
 זה. והמביאים מלשון עונג יתיל כל מה שהוא עונג וזה אי אפשל. אן הביאו תכעיס
ן שהפריה תקרא לגל ממאמל לשתות את מימי לגל יהם, י ל ג  סטך אס תשיב משבת ר
ן וכתיכ ואין איש כארץ לבוא עלינו כ לרן כל הארץ, אעיפ י  ונאמר וכבדתו מעשית לרכ

 שיסבלו פנים אחרים, אין רחוק •טלהרמיז גם על זה הענין.
ה חכר י  * על זה קס כנגדם לסיג כמו שכתכ הלאלע פ׳ ויקהל: והגאון ר׳ סעד
ב עליו הקראי סלמן י ש ה ״ ו n 3 c ר ל נ  ספל ככבד, תשיבית על החולקים על קדמוניכו ע
> זאל תעלו יאל תסיל, כי ו ר ט ש ד • א  כן יריתס, ״לכל :די אש לא תבערו, ושבת בכל ע
 מחלליה כיש יבושו פניכם ויתירו. הללקה על שני פנים, העשוי בילי ממינים, והאחר
 עשוי עששה לשבעה כתקונים, על יהיו הנרות מכוונים. וחפשתי בכל תבונות וחקרתי בכל
 הגיונות, ולא מצאתי בין שני ההכנות הפרלה עכינית, זמותי לכתוב ראיות, וקכיכים
 נכוחים לכריות, על יסוד התורה בנויות, לדחוף בס זדים בתחתיות. תציר וגדיש וקמה,
, א! ־בלא לעת תעיעה, עונשם כאן רשומה. טהור עינים ה ט  כי תצא עליהם אש ביד ר
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ו או בת אחותו(:ס) וכפי הנראה ממסכת י ח קח בח א י ו ל ר ס א  ושלישית), ו
ם שליל והוא פקועה' ובהמה המסוכנת3 וכל זה דרך הקראים, ו ל כ ן ם א נ י ם א י ת  ס

 והם חפרו יבשו מבטן מולירם והעלימו את אמם הכותית (ראהפ״בדמסכת כותים
 וקצרנו פה ברברים הנוגעים להלכה).

ק ג׳• ר  פ
. ם י ת ו י כ ר פ  ס

 ספרי כותים היו נעלמים ונסתרים מעין כל חכטי ארץ עד טאה הי״ו למספרם 5 ועל
 ילי עוצם השתדלות תכמי העמיס, כגון יוסף זקאליגער, הונעינגמאן ואתרים נשלתו אתת
 לאחת מספריהם לארצות הטערכ, ומהם יצאו לאור נוסת ה שמרו נ י, והוא חמשה תומשי
 תורה לשטרונים; תרגום השמרוכי, על נוסחת תורתם, ספר יהושע בן נון
 ותשעה שירים מסדר תפילתם. ולכל אחד מאלה כיתד לו מקום בכרמנו זה, ומשאר
 ספריהם אשר נעטנים ונסגרים "באוצרות הספרים ולא היו לנכח עינינו נביא רק שמותיהם

 ותובן עניניהם כעד מפי עד מכתבי העמים, ואלה הם:
 תרגום התורה בלשון ערבי ע אבוז י י ל, אשר חי כמאה הי״א או הי״ב למספרם, כ״י
ה י ד ע  בגנזי ספרי אקספארד ובליידצנן, והוא מיוסד על קוטב תרגם הערבי נין רביכו ס
 ג אז ן ותרגם השמרוכי. ובתרגומו עזב לפעטים הנוסח השערוני ותרגם כפי נוסחתנו
 (ראה אייכהארן בפתיחתו על תנ״ך ת״א דף תצ״ח). ושגגת תרגם השטרוני, אשר נביא
 להבא, ניכרה גם בתרגטו, והוא גם הוא טעה כקריאה ובהבנת שטות ותיבות העברית,
ם בהם, קרא י ז ו ז  כמו שתרגם עטק השדים— טרג אלתדי, וקרא ¥בי.ס׳ ה

 לשם לכו מעשה, נקבל רשזמיו ובצלו נחסה, להגיד כי תולדות המעשה טן העושה הוא
 פעל והוא עמלו והוא העושה. יעץ מחמת ערלים, וילכול שש מאות שיעלים, וישם בין
 הזנבות פתילים, וישלחם בכל גבולם. כרטי זית וכל קמות, נשקו באש וחימות, ונשרפו
/  בלפידים מושטות. כיעור ושריפה על שטשון כרשטות (פי׳ הפעל ויבער, שופטים י״ה ה
 חזר על הנושא הקדום על שמשון ולא על השועלים, וכן ביאר ראכיח כעכתר). לי עכו
יבער״ מעשי אתר וכן יפלשו, אשיכם  וכחש אס יכחשו, וכלימה לא יבושו, ויאמרו ״ו
 גם על זה ויחרישו. נשיקות האש משמשון כגפנים תחילת פעלו, וראשיתו אליו נשענים,
כעל אש״ על י ו  אחרית הפועל למי הוא ואין לו שכי או ראשונים והכתוב אומר ״
 ראשית ואחרונים. עתה נודע מדברי אלי, כי הכולד מן פעלי הוא עמלי, אין בינו
 הפרידה לבין מפעלים כטאטר ה׳ צורי וגואלי׳/ — יהלסי כמב כא״ה צד ניד , והכערת
 אש שיכיל האדם לכעלם מכחו אסור לו להניחם להעשית ביום קדשי בעבור'כי הוא
 המגרים עשייתם ומלאכתם ככתוכ כי תצא אש שלם ישלם המכער את הכערה כי הוא
 הטגריס שריפתס וכליתם. —־ והמכתר כתכ מלת לא תכעלו אוסרת ההיה והויה שהיה
עלם יום  טטלם יום וטה שיהיה ויעשה כיום השכת. פתרון כיום מכליל אתו יום י
 השבת, כמו ״ביום הכפירים תכעירו שופר״ ולא יבשר העכרת תקיעת שופר כיום השבת,,
 כי הוא תלול ליום ה:בת$. ובן שאמר ״לא תחסום שול בדישו״ והוא בטלס לישו, אפילו
 אם יחסמנו בערס דישו אסור היא להביאו בדישו(ואל זה כיון הראב״ע באמרו: בית בלישו אמרר

 המכחישים שהוא קולס דישה ואין צורך)•, וכן ביום הראשון תשביתו שאור, בטרם יום.
ן כתב רסב״י הנזכר: צוה שדי לעס קהלי, גם לבר שני להועילי, כל רמש אשד כ ו 1 

ל ישראלי, פירוש דבר שלישי אחרייך  הוא חי מיתר למאכלי, להורות כי המת אסל על כ
 אן כשר כנפשו דמו,לא תאכלו בחוריו, ללמד לכל בשר אחר שחיטת אמו מותר לנזירים
 ואין שחימת אמו מטהרו להכשיריו. — והטכחר כתב: ושמע ענין שהוקרה בזמן הציע־
 ליצירה כפי שספר הרב ר׳ משה חותני בחבור שחכר, ששני אנשים, שם האחד יהודה־
 פפא ושם השני משה בר ליד רבני הרבנים קנו כבשה אחת ושחטה ר׳ נתן בר הלל

 ונמצא כקרכה חזיר והתירוהו ואכלוהו כפי לין רבותיהם, כל היוצא מן הטהור טהור.
 י וכן הקראים אין אוכלים הגוסס, ראה הלכות שחיטה לאליה בשיצי כדוד מרדכי דף כימ ב/
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 כמם ות׳פי אלסיאל, .•.עטין שוה ת׳ טלג אלסבי ווןרא שכה לשון שגי, והוא
 יהיה פלא אלם ת׳ אלמער אלנאס, וקרא פרה (כל זה העתקתי מוכרי המכס
Wcrd * Ubtiftf2) ־־ fritiffy וראה עול .Exerc anti M האעמינגעל דף ס״כ 

Jetfe <S. 9 .והחכם געזעניאיש הניאו לפעמים כספלו על הניסח לבאר טתלגזמו 1 5 6 ) 
 התרגום השטלוכי• - ולפניו היה בידי השטלוניס לה תלגום לסיג אשל הכין למתכנת
; וגס אתלי כן הגיה השטלונ׳ אכולכארכת את תרגום  שינוייהם השטלוני אכול חסן
 אכוזייל טכתעי השגגות והוסיף כו גס כיאזל על התולה. ועול היה לפנים תרגוסשטריני-

 יוני אשר נמצאו לקיעיס טטנו כספרי כיטרי יונים.
 פירוש על ס׳ בראשית (שלת אלספל אלאול) בלשון ערכי. נמצא כגנזי כאדלעיאני
(@!Slepert6 c f > f y o r n  (301 .9?0) וממנו העתיק התכםשנזררעל פ׳מ״ע (154 .16 .
 ועוד נמצאו פרושים על ס׳ בראשית שמות ויקרא בגנזי ספרי הארלעאנא והם מפוזרים

 ובלויים ולא שלם בהמה.
 ספר דברי הימים מן א ל פת ח (כתאב אל תארית ממא תתדס ען אלאבא לצי.

 אללה ענהס תרתיכאלרתום אלשית אבו א ל גי ת ת אבן אבו אל ח סן אלסאטריאלדנעי
 אלמיסיי) כ״י בגנזי ספלי אקספארד ופאריס ונמצאו ממנו העתקות בספר קורות העברים
*{?aufu« !Repertoditm 11. Stfemorabilien 1. I I  מן באנאש, בקרעסטאמטי טן דע זאצי ,
 ותוכן עניניז כתכ בערנארדוס in Actis eruditorum an. 1691, והוא ספיר קורות
 העכרים והשטרוניס טן אדם הראשין עד שנת 898 לתשכון הישטעאליס והוא 5945
 לשנות הכריאה לתשכוכס. גם נלוו אליו שעות הכהניס הגדולים טן אהרן הכהן עד שנת
 שכע לתשכרן הישעעאלים. — כהקדטתו כתכ כי כא בשנת 753 — 1352 אל הכה״ג
 סילה גנאבליס יהתאונן לפניו על כי לא נטצאו לק תכולים טעעים מקולות הקרטונים
 טן זמן טיתת טשה ילעעלה כתין עטו. ויעץ לי הכהן לתכל ספל לכלי היטים טן זמן
 הכליאה ולטעלה. והתתיל כטלאכה הזאת כשנת 756. והכה״ג נתן לו כל ספולי קדטונים
 הנטצאים, תדשיס גם ישנים, ספרי עכריס וערכים. וכתכ כי השתטש כתארית ככתכ
 ערבי ובלשון עכרי, ועוד תארית אתר בכתב עברי ולשון ערבי, ועוד אתל
 בכתב ולשון עלבי ועטו גם ספל יהושע. גם שלתו אליו מדמשק תארית בלשון
— ועהעתקות אשל הבאתי למעלה אשל לקטתי מספליסהנזגליםילאה .  ובכתב עברי
 לעין כל, כ* היה לפניו ספרי התלמוד ושארי ספרי העברים ובתוכם גם ספר יוסיפון
 כמו שהעירותי למעלה מה שגנב מהם, ונמצאו בתוך הלקועים אשר נעתקו ממנו עוד סיפורים,
 אשל לא הכאתי, כמי מעשה דינאי המלך, (קידושין) והטעם על קריאת שס Caesar אשר
 הכיא גס תוס׳ כע״ז י׳ מיי^יפין; והייסיפון לא היה נעלם טמתכלי העלכיס, כי נעתק ללשון

 ערבי, וגם הערבי טקריצי לקת עספוריו (ראה שאנכאלל כספרי הנזכל צל פ״ה).
 ספר מן אמזנח ומעות השטרונים מן אלמכין אכו אלתסין אלצורי. כ״י עזני באדלעאני,
 כלשון ערכי. ותיכן עניניו הכיא געזעניאוס כשם אלכסנדר ניקאלכספרו אמונת השמרוניס;
 דף יוד ושירי השמרוניס דף י׳׳ג, ואלה הם: מן שלשלת יתוסי הכהכיס; מן לשותישכת,
 תשיכה ליהודים האוטריס שהשטרונים לא ימנו ככלל עדת כני ישראל ; תשוכה על האומרים,
 כי נטצא כתורה דברים מתנגדים לשכל על הבורא ית/ והיא טזזייפת טן הנוספות
 ומגרעות או מן השנויים; תשובה על ייב שאלות הפילוסופים; העובד ה׳ צלין ליתד
 מקום לתפלתו והמקים הזה הוא הל גליזים; מן המלאכים; מן אתדית הכולא; ההצערהזת
 נביאים ושלוחים. בבואת משה ואופני הנכאות; כי המתוייב המציאות אי אפשל בו השניות
 כלל ואין כעצטותו השתתפות טעכעי אנושית ואלהות; טן סכלת מקצת השמרוביס האומרים
 כי האלקראן נתגלה טן השטים; ברכות טשה אל השבטים; טן שבע לוי; מהזכרת בנימין

 לפני יוסף; ממיתת משה וטעשיו האתרונים. ״
 ספר מן עולם הבא (כתאכ אלעיד) בלשון עלכי מן המאכל הנזכר לפני זה, כ י

 בגנזי ספרי הונטינגטאן (350).
י ל  ובגנזי ספרי פאללאןעני באטשעלדם (Cod. 27) נמצא בקבוץ אחל עשלה ספ
לעו עול טשום טחכל אחל והביאם שנבאלל כספלו לף כית, והם ו  שעל ו נ ים אשל לא נ
 לקלוק לשין שמרונית, על אמונתם, וביאורי תולה, מן אכזזייד הטתלגם התולה כ״ין

 עלכי ואחלים. והחכם הנזכל יוציאם לאור עולם כפי מה שכתב שם. י .
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!; • י נ י ד מ ש ד ח ו ס ו  נ
 המחבר הראשון בין אחינו בני ישראל, אשר חקר וכתב מעם דברים על\
, והרחיב אמרים עלי| ס י נ י ר ע ו א  השמרונים הוא הרב האדומי בספרו המפואר מ
 כתיבת העברית והשמרוניח בפרק נ״ו והביא גם צורת אותיותיהם, אכן לא ידעי]
 דבר מגוםח השמרוני, אשר לא נחנלה עוד כזמני. והרב החוקר רמבמ׳ן, הוא |
 הראשון אשר הביא ניסח השממני בעלים לחריפה, והעחיק דברים מעטים מהקדמות'-;
 לפאליגלאטט הנוגעים לענימ. לכן אל יהיו דברינו למוחר אם נעיר אזן משכילי! י
' ה ס י ג . ה י נ ו ר מ ש ם ה ו ג ר ח י מספר חורת ה' ו ג ו ר מ ש ח ה ס ו נ  בני עמנועל ה
 ד,ש מר ו ני הוא חמשה חומשי חורה שלנו וכתוב בכתב הנקרא בתלמוד בחב,
י או ר ע ץ, והלשין לשין הקרש הוא, והראשון שהביאו מארצי א נ ו ב י י או ל ר ב  ע

 המזרח היה הארלעאוס זאנציאוס והדפיסו החכם יוחנן מארינוס בפאריס שנת. י
 31G1, וגם החכם הוגטיגטאן הביאו משכם כשנח 1070!ואחריו פעטרוס פאלעאוס,

 ואזןעריאוס ועוד אחרים. ונדפס בפאליגלאטטען של פאריס ולאנראן. ונוסח השמרוני
 הנדפס בפאליגלאטט של לאנראן הוגה מספרי כ׳יי ישנים המובאים אחד לאחר
 לאוצרזח הספרים והכ״י הישן מכולם העריכו לשנח ד׳ אלפים. — והנה חכמי
 העמים כתבו מנלוח עבוח על החליפים והשנויים אשר בין הנוסח השמרוני ונוסחה
 ספרינו וקדימת זמן העתקתו וכתיבתו, והחכם מארינוס אשר הוציא בראשונה לאור
 השמרוני טח מראוח עיניו והגדיל והעלה נוסחתו על נוסחתי ספרינו, והחכם
 האטטיגגער הכהו על קרקרו בספרו הנזכר, ועוד אחרים, ובזמננו גם החכם
, בספרו על הנוסח השמרוני, והפליא לעשוח לרומם חורחה׳אשר ס ו א י נ ע ז ע  ג
 בידינו; ובכל זה נתעלמו מהם כמה וכמה נשקי קרבוח וחרבות שלופות ללחום
 מלחמת ישראל. ובאמת כל הדברים בזה אך למותר, כי כל הקורא אשר לא
י ר פ ס ם מ ת ר ו ו ת ק י ת ע ה ו ו ב ת  כהתה עינו משנאת הרת, יראה כי השמרוניס כ
ת ג ו, כמו שעשו גם ע״ב זקנים בתרגומם היונית, ושינו וחלפו כל מה שנראה ר ו  ת
י אשר היה ל ו א  בעיגיהם לזר ברקדק הלשון וגרעו והוסיפו בפי העולה עלרוחם; ו
י הנמצא בימי עזרא בין ההמון, מ ר א ס ה ו ג ר  כידם^>כדבלי מוריה האמטי פיט) ח
 כמושאמרוורז׳לכנדריםל״0 ״ויקרא בספר חורח אלהים—־ זה מקרא,״ מפורש—­
 זה חרגום״ (וראה דברי שד״ל בכייו ג' קצ״ת). ולהיות זה התרגום לפרש ולבאר בא, נמצאים
 בו הרחבות העניגיס על דרך דרש וביאור והשתנות השמות והבגיגים כפי הצריך לבאוו*
 כדרך הרגום אוגקלוס ויב״ע. והמעתיקים האלה אשר לא באו במסורת ברית המסרה
 היחה בידם התורה חמימה בהומה פרוצה וקטפו מלילות מהתרגום הארמי והשתנו
 וחלפו כפי העולה על רוחם והעלוה לה׳ והיה קדש, ואפשר שהיה אז ביד ההמון
 שני תרגומים מתחלפים, ולכן הנוסח השמרוגי גסה בכמה עניגים מן תרגום
, ש מ ח א שינה אח הכחוב כל הנפש הבאה מצרים שבעים ו ל  השבעים, כמו ש
ע ר י ם מאד, וישמע ישראל ו ע , ויחרד כל ה ם ד י א נ י ב א ש ו  זירכיבס על נ
, ועוד שינויים אחרים הנמצאים בחה״ש, והשמרוגי לא נמה בהם מנזסחחנו, ו י נ י ע  ב
 אבל בכל זאח חלופי ושנויי השמרוגי גדלו וגברו על מספר השגויים הנמצאים
 בתרגום השבעים. ולא נתברר עוד אמה העתקה מן שתים האלה קודמת בזמן, כי
 קרוב הדבר שכבר בזמן אשר בנו במתם בהר גריןיס וגתקבצו אליהם אגשים
 רבים מירושלים ונהגו בכל מעשי ידיהם כמשפטי ישראל, כתבו להם גם־ ספר
ס י  התורה ספי כהניס הלויס (אבל לא נקדים זמן כתיבתה מזמן עזרא). זאםאםתי
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 דברי האדומי שהשבעיס העתיקו מן הרגום הארמי אשר אז היה מפורסם בתוך
 העם (או מן הנוסח של אנשי אלכסנדרי אשר בדה החכם געןענייס מלבו) אד
 גם השמרונים שאבו מן הבאר ההיא, ואפשר שלא ראה איש את אחיו; ואם לא
 העחיקו מן נוסח זחרנום קדמון ורק מלכם הוסיפו מלין, חלפו ושינו כפי העי,ה
 י על רוחם, אז אי אפשר שלא היה לפני המעחיק האחרון העתקה הראשונה כי

 שניהם בסגנון אחד הוסיפו ושינו כמה מקראוח וחלפו השםוח והפעלים זהבנינים י
 אבל לא נוכל לברר מן יםודוח ואופני העחקחם על קדימת הזמן של אחח סהנה,
 אם לא נביא ראיה ממה שלא הביא יוסף הכהן שלם זכר מנוםח השמרוני על
 קדימת ההעחקה של שבעים. ואל יטעוך מה שכחבו באגרוחיהם ומה שבחוב נם
שיש להם ם״ח בשכם כחוב מימות אבישע בן פינחס ׳  בשז״ח אלאשקאר סי׳ עיר ׳
 בן אלעזר״, כי שקר ענו בזה כמו שהעידו כל החכמים אשר היו בשכם וראו וקראו
 בספריהם. ועתה כמו שחכמי הנוים הביאו ראיות ברורות על קדמת נוסח השמחני
 הנמצא בידינו מן נרולי הנוצרים אריגינעס, היראנימוס, דיאדארוס ואחרים, כן
ד נזכיר ונביא ראיה מב׳ מאמרים עלאמתתו ו מ ל ת י ה מ כ  אנחנו בשם הכמינו ח
 וקדמותו. זזה ממה שאמר ר׳ אלעזר בן שמעון(ירזשלטי סיעה י״ז ונקצור גס בבבלי
ם כ ת ל ע ו א ה ל ם ו כ ת ר ו ם ת ת פ י י , ז ם תי ו י כ ר פ ו ס י ל ת י מ ); ג  ל״ג, ב,
ם וגז׳ ונמצא באמת כ , ש ה ר ו י מ נ ו ל ל א צ ם א כ ת ר ו ת ם ב ת ב ת כ  כלום, ש
; עוד ״ ם כ ה ש ר י מ נ ו ל ל אצל א ג ל ג ל ה מו  כזה בגוסח השמרוגי פ׳ ראה ״
רם , מי ג ם י ת ו י כ ר פ ו ס י ל ת י מ  אמר רשביא (ירושלטי יכטות ג׳, ב׳. וככ״ר) ג
ל , כ א י מ ח ם ר׳ נ ש י ב נ ח ן כר״נ, ד י ש ר ן ד ו ת ת א י ל , ד ת ו ע ט ס ל כ  ל
ו בגו? פ ו ס ן לו היא ב ח י ן לו, נ ת י א נ ל ו ו ת ל ח ת ך למ׳׳ד ב י ר צ ר ש ב  ד
. והנה אף כי בנוסת ״ ה ח ז כ ז ח ס ו כ ו ס , ל ה ר י ע ר ש י ע ש , ל צה ץ חו ז ח  ל
 השמךוני אשר לפני לא חסרה ההיא בשלש תיבות האלה אשר הביאו הזיל,
 למשל, וגדול עוד מזאת גמעאה ההיא בניה בתימח אשר נחסרה בספרינו שלא
ץ כנען (טן ה׳דסנירין ארצה), ר  כמשפט ועיפ המסורת כמו כפ׳ זיגש, ויבא א
 מ״מ השמרוגי כתב כן בלא ראות ובלא דעת משפט ההיא, ולכן כתב בפ׳ לך
ץ בני קדם, ולהפך כתב ר , וכתב וילך א ץ כנען, ובספרינו ארצה ר  לך, ויבאו א
ה ת י ה בלדתה, כי הובאו ב ב י ז ה (בראשית כ״ה, ז׳), והיה ב ב מ ד  אל ארץ ק
, ויתקעהו ר ו , וישליכו אותו הב ל ה א , וגם כתב וכבא משה ה ה ת מ  יוסף, לבא ח
ה שתים מ י ל י א ב ה ו מ י ל י ם (שטות ט״ז, כיז) זיבאו א ל י ם סוף, ויבואו א  י
ה ז צ ה, זאשר שכר , בשבתך ה ם י מ ש  עשרה (כטדבר ל״ג, ט׳), פן חשא עיגיך ה
ה צ ר , ושיגר. אח פסוק, כי אחס עזברים אח הירדן א ה ר ו ח  בלעם בן בעור פ
ץ כנען. מכל זאת נראה ברור שלא ידעו השמרונים משפט ר  כנען, וכתב אל א
 הוראת ההיא בסוף תיבה תחת למד המקומית, ואם כתבו לפעמים כמשפט הלשין
 כתבן בלא דעת נפש לא טוב. וחסרון ידיעת הלשון בזה יהסו חז״ל גם p לאנשי
/ ב׳) ״אנשי ירושלים היו כותבין ירושלים, ירושלימה,  ירושלים ואמרו (ירושלמי טגלה י
, ה נ ו פ  צפון צפונה, תימן תימנה״. זבאמח בחב השמרוגי לצלע המשכן לפאת צ

. ה נ ו פ  זה יהיה לכם גבול צ
 ההוספות והחלופיס אשר באים כנוסח השמרוני עצטו מספר, אבל לא שלחו
, מלבר מה שזייפו דברי הכתוב , ו י חק , ו ת ה ו צ מ  את ידם להוסיף אז לגרוע מ

י) — וק העידו הםעצטם , ז ג ׳ . ת ( ו ק 3פ, בא שינו וכתבו: ששת יעים תאכל טצ ר 1 
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ר גדיילים. כי באשר כנה מנשה את מקדשו בהר גריזים! ן  לחמס ולנשא את ה
 כקש לרומם הר גריזים מתפארת הר מוריה וקדושת מקדשו ממקדש אל אשר 4

 בירושלים, לאמר אל העם: עלו ההרה והשתחוו לה׳ במקום הזה אשר אוד, למושב
 לו! והיה מן הצרוך ליער למזבח החדש רמז בתורה. והזיופים האלה רק מעטי

 המעט הס, ורוב השנויים אשר עשו, הם
, כי לא הבין השמרוני אח זה דרך הקדש ם י ב ו ח כ ן ה ו ר ס ח ח ו א ל מ ל ( ׳  א

א כמקים אחר, וכמו שאמרו המבארים, י י 1  לקצר הספורים במקום אחד והחסר ז5
 דרך הכחוב לקצר, דברי חורה ארוכים במקום אחד וקערים במקום אחר, ע״ב
 חשב השמרוני קצור דברים כאלה לחסרון בתורת ה׳ ופרץ גבילת בשפת יחר

i .וכפל הרבדים ללא הועיל ולא לעזר 
j בכל מקום שמצא מקרא סתום , ש ר פ ל ר ו א ב ם ל י י ו נ ש ת ו ו פ ם ו ה ( ׳  ב
 והחום או שם או פעל אשר הסתפק בהבנתו, חלף והמיר שם בשם ופעל בפעל !
 או הוסיף אות או תיבה ליתר ביאור זהכנח המקרא. ובזה על הרוב השמרוני ׳

 זחרגזם השבעים בדרך אחד הלכו.
, כי דרך מליצח הקדש לדבר פעם בל׳ נוכח פעם בל׳ ן  ג׳) לה ש וו ח הלשו
 נםחר, פעם בל׳ יחיד פעם בל׳ רבים, להחסיר לפעמים הנושא והכנויים ולהחליף
 הבנינים והוא צחוח הלשון ותפארתה להעיר התפעלות בלב השומע, אבל הוא

 השמרוני לא ירד לעומק צחות הלשון ודקות המליצה בחלופים כאלה, לכן שינה ן
 כל השמות והפעלים והמלים אשר מצא בהם די מחסור לפי דעתו וראות עינו,
 וכן עשה בפסוקים הנשנים בחורה ונמצא ביניהם שנוי מה, הוסיף או החסיר

 עד אשר עלו שניהם לסגנון אחד.
ת בעברי ומשננת קריאת.הנקודות. ונמצאו ו מ ו ת ד ו י ת ו ף א ו ל  ד׳) מצר ח

 עוד שנויים עצומים בענין שנות" חיי האדם וזמן מולירם לפני המבול ולאחריו, \
j ולאלו לא ירעחי טעם חלופיהם, וגם בתרגום השבעים נמצאו שנויים בזה אכן 

 נטו בחשבון השנים מנוםח השמרוני. וחלקנו השנויים כולם לי״ב שערים,
ס. י ז ר גרי ת ה ל ע מ ם ל י י ו נ ש ה ת ו ו פ ס ו ה ר ה ע  1) ש

. ת ו א ל מ ת ל ו פ ס ו ה ר ה ע  2) ש
. ר ו א נ ר ה ע  3) ש

. ם י ג י נ הב ם ו י ל ע פ ף ה ו ל ר ח ע  4) ש
. ת ו מ ש ף ה ו ל ר ח ע  5) ש

. ה א ו ש ה ר ה ע  6) ש
. ת ו י ת ו א ת ה ר ו מ ר ת ע  7) ש

. ם י י ו נ ב ר ה ע  8) ש
. ן ר המי ע  9) ש

. ת ו פ ס ו נ ת ה ו י ת ו ר א ע  10) ש
. חס י ת ה ו י ת ו ר א ע  11) ש

. ד י הפר ץ ו ו ב ק ר ה ע  12) ש

 באגרות שלהם אגרת שלשית זבן לשונה: וכיכל עצומ ששמ יעים כעיטל יה, ששמ יעים
 תאכל עצות — זכ; תלגעי פסיק זה השכעים, אכל כפסוק שלאחליו כתכז גם הפה עצות
 יאכל את שכעת היעים וכן *'כ, הי. וככל שאל הפסוקים כתכוהשעלזני גם־השכעיס שכעת
 יעים. ועול שינו פסוק אחל נס, כי תצא זכתכז לא מחיה כל קדש ולא תתיה קדשה(כ״ג, י״מ)•
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 13) שער ימית עולם.
ת וקו ו י ת ו א , על ה ב ת כ  ובטרם גמא אל שערי שטחן עוד אבנה ג, שערים על ה

. ת ו ק ס פ ה , ועל ה י ו ט נ  ה

. ב ת כ ר ה ע  ש
 כבר מימי התנאים החלה המחלוקת בין החכמים באיזה כתב כתב משהרביני
 את התורה, זעם כל רוחב בינח החכמים אשר דרשו וחקרו אחרי המצמח חקיקית
 והמטבעות ספזתחזת עוד הדבר חלוי עד היום בגרם הספק, זמר, שזה בנה זה
 סתר, ומי שקרא כל התקירזת והדרישות הכתובות בענין זה, ילאה למצוא מקום
 מגוח ושבר לרעבון ידיעתו, ועוד האמת געדרת עד יבוא הגואל. לכן לא אככיר
 בסלין מסופקים ואכיא רק מה שגראה מדברי הז״ל,. והרוצה להתעדן בגן המבוכה
 הזה יראה דברי האדומי (פרק כ״ו זנ״ת בע״ע) ודברי רמביסן בעלה לחרופה וגעזעגיזם
 בספרו על הכחב ולשון הקדש־, ושם אסף בקצור דברים כל דעות חכמי העמיס
 בזה. — הנה נודע לנו מדברי חז״ל שעזרא הסופר כאשר הגיה ספרי החורית
) ,,בתחלה  הנמצאים שינה גם צורת הכתב כמו שאמר טרזוטרא (סנהדרין כיא, ל
 ניתנה תורה לישראל בכתב עברי ולשון הקרש, הזרה וניתנה להם בימי עזרא
 בכתב אשורית ולשון ארמי, ביררו להן ישראל כתב אשורית ולשון הקדש, והניחי
. מאי כתב עברית? י א ת ז  להדיוטות בחב עברית ולשון ארמי ומאן הדיוטות? כ
, כמו שכתב הרמ״בס בפירושי ת י נ ו ר מ ש  כתב ל י בז נ א ה״. — והוא הכתב ה
, ובירושלמי(עגלה א י ר י מ א ל ס  על ידים פ״ר שתא הנהוג אצל העם הנקראים א
) גםצא גם כן המחלוקת, אס ניתנה התורה בכתב אשוריח, או בכתב  ה7, ל
 ארמית, או ר ע ץ, והוא כתב ליבו־נאי הנזכר בבבלי, ולא נתפרש עור על האמת
 למה נקרא בחב השמחגית, רעץ ולימנאה. ואמרו שם, עברי יש לו לשון ואין
 לו.כתב מיוחד, ואמר ר׳ ללי• שם: מאן דאמד ברעץ ניחנה חורה עיין מעשה
 גסים, לפי שאותיות הלוחות היו חקוקוח וכחובוח משני עבריהן, וזה ראיה שכחב
 רעץ הוא כתב השמרונית לפי שהעי״ן בכתב הזאת סתומה מכל צד כזה A זמאן
 דאמר באשורי ניחנה תורת, סמיך מעשה נסים. ויש־ הפרש בין הירושלמי לבבלי
 שלפי הירושלמי לא היתד, מעולם כתב עברי — אם לא נדחק כדברי התום׳(ע״ז
 ירל) — רק ארמית או רעץ והוא כתב השמרונית או אחרת, ולבבלי כתב עברי
 הזא השמרונית; וכתב רע ץ הנזכר בדברי רבי שם*. רבי אומר באשורית ניתנה
 חודה וכשחטאו נהפך להם לרעץ, ליתא בתוספתא סנהדרין פ״ב רק כתוב שם;
. והגה לא הוברר גם משם באתה כתכ ניחנה תורה, ן  זכשחטאו נהפך להם לשו
 ורבי ור׳ שמעון ור״א הסכימו שההורה בכתב אשורי ניחגה, זיש ראיה מאותיות
), ולדעת אחת בהיחשלמי , אשר יסדו הצופים (שכת ק״ד, עגלה כ, עפך  מג
, שניתנה- התורה בכתב אשורית, לפי שאותיות אלה י ניתנו (עגלה ז, ל) נ י ס  מ
 משונות בצורתן לסופי תיבות לא נמצאו רק בכתב אשורית, וזה נראה בחר אשר
p התלמוד n ה הכתב — וכן כתב ג״כ הנוצרי היראניטוס אשר חי  עזרא #
 (4200) בהקדמתו לס׳ מלכים והביאו האדומי בט״ע,1 זשטעזאת בלי ספק מרבותיו

'Cerium est, Esram scribam iegisquedoctorem, postcaptam 
Bierosolymam et instaurationem tempKsub Zerobabelalias litems 
reperisse, qui bus nunc utitnur, vum ad illud usque tempus udem 
 .es׳samaritanorum et Hebraeorumfuerintcharacter זאלה דכלי השעלזני
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 חכמי התלמוד— וזה למעלת קדושת התורה לבל יהערב בה לשון וכתב זר,
, ומטעם זה צירות האותיות על שקלי ת ו ט ו י ד  והניח כתב הראשונה לשימש ה
 ישראל הן מכתב שמרונית. ורבינו עזריה הביא עוד טעם אחר על השתנות הכתב
 .ממה שכתב איבסיבאו הקסרי בלוחות דברי הימים שכתב: מפורסם הוא שעזרא
 אזן ותקן את כתבי הקרש ולעמוד בפרץ שהיהודים לא יתערבו בשמרונים החליף
 את האותיות לבני עמי' ע״כ. והשמרונים למען תהיה פרידתם מעדת ה׳ אשר
 בירושלים ניכרת ונראית גם בתמונת כתב ספריהם, לא השתנו הכתב וכתבו ספריהם
״ וכתב שלנו הכתב י ב עבר ת כ  עד היום הזה בכתב הישן אשר קראו גם כן ״

. , , א ר ז ב ע ת כ  מרובע קראו ״

. י ו ט נ ו ה ק ת ו ו י ת ו א ר ה ע  ש
 מספר אותיות השמרוניס הם כ״ב כסדר אלפא ביתא שלנו, ורבי בנימין במסעות
 והערבי מקריצי כתבו, שאין להם אותיות אהח״ע, ובונתן שמתלפין אותיות האלה
 שהן ממוצא אחד הן בלשונם הן בכתבם,8 וחלופית כאלה נמצאו כמעט בכל
 פסוק בתרגום השמרוני כמו, ונעח= ונחת — וירד, םהד= סעד — עד, עוב=^
 חוב— עון, וחנל= ועגל— וירא, ואשקעה= ואשכחה - וימצאה, עזרי =
 חזרי— שולי, קעים= קאיס — חיים, תרח= תרע — פתח,כרתע:= כרחח —
׳ תר,ום= תחום— גבול, ועמה= והטה — וירא, ורעט= ורהט— וירץ, 'ם  ?ח
, וישב)  עורי= חורי — עור, ודער= ודאר — וישב, וכן קרא תחת ותתעלף (פ
, ותרגם זחלפח; וכן בשאר האוחיוח: לזבן= לזמן — לעת, זבנה = ף ל ח ת ת  ו
 זמנה — בעת, וקעק= וזעק — וקרא,'טבר = טור — הר, הלק = הלך, ען=
 צאן. ואין להם אותיות מנצפ״ך משונות בצורתן לסופי תיבות, ולא סמן מיוחד
 לשין שמאלית, ולא נקודות ולא טעמים, וגם קראו דaיבות בהברות מתחלפות
 מהכרות תורה שלגו כאשר יראה הקורא בשערים הבאים וגם הם עצמם העידו
 על זאת באגרות שלהם (אגרמ ג׳)'שיקראו ?•יא^יי1 הבי״ת בקמץ וכן השם הוי״ה
Punchmi) קראו דרך כתיבתו ולא בל׳ אדנות. אבל יש להם גקוד מבחין 
 diacriticum) והוא קז נטוי על האות מלמעלה כזה — להבחין במקים שיש לטעות
 וזה, א')י במלות דומין באותיותיהן והודאתן משונה כמו אב זקן, למס עכר, נחש ינחש
 בו, הנה להפרידו מן הנה, אל להפרידו מן אל, וכל אלהים שהוא קודש, וכל
 עך לשון עדות במקום שיש לטעות, להפרידו מן_עד, ובזה נפלהשמרוניוהמתרגם
 בשגגת זדון וכשל עוזר ונפל עזור, כי בבל מקום"שמצא המתרגם קו נטוי על עד,
 תרגום ם עד אוי'ס הד אף עד מנת הכתוב, ולפעמים תרנם סעד אף בלא גטית
, ד ת עו ל ו ד שהוא מלת היחס הגיחהו כמו בעברית וכתב עד או תרגמו בדי ע  קל, ו

 אבולפתיז כד״ה ״וקעו עזרה זזלובבל ושינו את כתכ עברי ועשו להם כ״ז א ו ת י ו ת (עיפ הוספות
 טנצפך) וכתבו התורה עכתב אשר חדשי מלבם,,. ראה ס׳ יהושע פ׳ מ״ה.

 * והעאעל הזה לאה האדועי רק בהעתקה רועית ולא נעצא ביונ*ז ולכן כתב התכם
 ןקאליגער שזה היס?ה מהעעתיק (לאה בגעזעניוס בקפלן על הכתב דף 151).

 * כ״כ זקאליגעל בספלו על תשבון השכים לף 662 והצלפתי לע זאצי בלקיעותמ
ן ע ן לשין אלעי. לאה עלון עלן סל השני, ועלן כ  העלבית ח״ב רף ל״ה, זזה לי
 ןעלן על השני. וכן בתפילתם ושיליהם העיוסדיס על סלל אלפא ביתא התליפו בללתי

 משילים אותיות אחה״ע.
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. ועתה נגלה חרפת שמרון ברבר הזה לעיני מאהביה ונראה ז חורי א ' י ר ו  ע
ר כל רחם(וירא) ע ר נ צ ; כי עצר ע ד ע  קלונה.—ער כל ימי הארץ(ניז) תרגם ס
ד שור; וישקיף ע ד שיר (תיי שרה) ת׳ ושרומןהוילתה ס 1 מחוילה ע ; ר ה ס  ח׳ ב
ד כי• גדל מאד, חרגם ד ליסקה; הלוך וגדל ע ד החלון, תרגם׳ ב ס ה ע  אבימלך ב
ד הן רבה שריר; ברכות אביך ואמך גבה על ברכת הריי ע  ואתת אתה ורבה ס
ד ע י ס ר ו ד תאזת גכעות עולם, תרגם ברכת אמך ואמך גברי עם ברכת ט  ע
' והשבעים , י  חחמדת גבעת עלמא; בבקר יאכל"עד י ותרגם בצפרא יםיף סעד
ד חדה; עד ה׳ יבא דבר שניהם ע ד אחד, ות׳ ס ; לא נשאר בהם ע ד ו  חרגמו ע
, ייעל ממלל חריין; אס טרף יטרף יבאהו עד הטרפה ד ה ע  (משפעים) והרגם ס
 לא ישלם, כן הכתוב בספריגו, ופסוק זה חסר הנושא, וע״ב פירשו הראב״ע ורשב״ם
 יביא קצח הנטרף לעד, והשטרוני רצה לתקן והשמיט הכגוי והקו הנטוי שהיה
, שלם א י ל ה ו פ ר ט ד ה א ע י ב  במקום הזה משפטו, וכחב: אם טרף יטרף י
ד כת׳ השמרוני: אם עטוף  ולא ידענו אם קרא עד כמו שתרגמו השבעים או ע
י ת ו ד  יתעטף יידי סהר עטיפיה ולא ישלם; האזינה עדי בנו צפור, תרגם אצית ס ע
ד  וכן תרגמו השבעים והסורי; ער מה אשור תשבך כתב בנוסח השומרוני: ע
ד מאשור עזרותך; ואחריתו עדי אבד, כתוב בנוסח ע , ותרגם ס שבך ר חו ו ש א  מ
ד יאבד; וגם הוא ערז , ותרגם ועקכאיחא ע ד ב א ד י ו ע ת י ר ח א  השמחני: ו
, עד ד יאבד. יוכן על מו ע , ות׳ ס ד אב ד י א ע ו ם ה ג  אבד, כחוב בגהיש: ו
, ובכל מקום ד י ס ד (שמומ ע׳, ה׳) גטה קי, והתרגום ושוה ה׳ מ ע ו  וישם ה׳ מ
 זולתו תרגם מועד זבנה = זמנה; כי אש קדחה באפי ותיקר עד שאל תחתית,

 תרגם: הלא גור חוצץ מן רגזי ותיתי סעד דפוק שיולד.; ול^ ירע איש אתקבורתו,
ר והוא ה  עד היום הזה, חרגם: סעד יזמה הדן; ובאמת גמצאלפעמיםשתרגם ס
 לשון עזר, -פמושתדגם,_בעזרתר, בסהדך.{־והשקית ברגלך, וחשקי בםהדך, פי׳

 בכחך; וכאשר נדבר־מן הרגום השמרוני גראה מה יהיו חלומוחיו בפתור הכתובים.*
 ב׳) גם נטה קו בפעלים מבנין הכבד להפרידם מן הקל, כמו יאכל, יעשה

ם לוחק ומשפט, ) על שיין השמאלית, כמו שם ש  יגתן, יקרא, ויפקד פקידים. ג,
ט אותם. ד) על אותיות או״י ההמשך והכינוי, כמן מהיגי, ח ש א , ו  מהיוח משה
 יודע, מפרי, כספו, פני ילכו, ידי ארם, (ובתרגום ^גס על אותיות או״י הנראים, כעז
) על כף הבנוי, אישך, תשוקתך, בעבורך, בגללך.  שיה, עני, דירע, שנים). ה,
 0 על כל תי״ו הרפה, אתי אתך אתם, וגם כמקום רגשות התי״ו! כמו ולמצרים האוכלים
 אתו, וכל העולים אתו, וגשאו אחך, בלתי אחיכםאתכם, •בתי מצרים. זי) בכלל
 על כל חי״ו רפה בשמוח ופעלים ומלח, כמו, במחתרת, לא תאר, להכריח הצפרדעים,
 חחח, את, אחרי בלתי, ומקנת כסף, כיתנזתעור, מיבלות, שיתיאותתי; זבן שטו
ט נ ז להורות שחסר הגון ובא ע להורות שחסרה ה״א, ועל מ ש י  קו נטוי על ו
ר לאברם יודע תרע, ולא ידעתי.מ מ א י  הקו במקום דגש שלנו, ובא גס על ו

 «־
 ״טי שירצה ללון עם לצים יאמל, בהכרת שכוונתן על על המורגל נפי פז״ל

1 . . .  כעסכתנלה. .
 י השעלונ! קלא הלי לשק הל בכנד, ואזלי שעשה זה השנוי לעעלת הל גליזיס.

 5 אולי כזנת התלגוס, סעדי ל׳ סעזדה.

ל יעען עה שכתב התכם קאסעעלצי גס׳ השרשיםשתלגם על usque הגא סהל, א ו 4 

 ני בכל מקזס תלגום עלת היתס על בליל, יעל הלזב הנית כעו בעבד.
3 * 
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 שמושו*), ויאמר ליוסף הנה אביך חולה נטה קו על האל״ף זהרי״ש יחד להורות
א ןיאמר מבנין נפעל או ויאמרו וחסר וי״(*). י ם ןק  שהיה מסופק א

. ת ו ק ס פ ה ר ה ע  ש
 בגוםח ובתרגום השמרוני נרשמו סמני ההפסקות בגי אופנים. ההפסק הגדול
 הוא בסוף כל עגק וספור כעץ פרשיות שלגו וזה תמוגתו: = או: < וקראו את
 פרקים האלה קצין (Kazzin)! ואחר כל ספר מחמשה חומשים כתבו מספרם

 ואלה לשונם:
 הזה ספר הראשון: קצין מאתים ונ

 • השני: • מאתים
 י • השלישי: ״ מאה ושלשים

 * - הרביעי: • ר. ויה
 * י החמישי: י ק. וסו

 ויהיה מספר הקצין 964. ובקצין האלה פסקו גס באמצע הפסוקים שלנו, כגון
; כאשר צוה  פ׳ בשלח ופרעה הקריב: = ובפ׳ פינחס, ויהי אחרי המגפה: =
, ובם, דברים, וייטב בעיני הדבר: = ובפ׳ אתחנן, ויתעבר ה׳ , את משה: =  ה
 בי למענכם: =. גס עשו קצין מן חד חד פסוק שלנו כמו מן פסוק האחרון של
/ ונפנה ונעלה דרך הבשן  ספר ויקרא: אלה המצות וגו/ וכן מן פסוק א׳'דברים ג
. וכל פסוק שלנו פסקו לפסוקים . עוד יש להם שגימפסיקםכזה: .  עד אדרעי: =
. וזה הסמן האחרון שמו תמיד אחרי מלת לא מ ר  קטנים שלהם בסימן: או .
, ובהפסקות הללו הגוסח והחרגום השמרוני אין דרך אחד להם וגס אמר י  או ו
 כתבי הידות משוגים זה מזה כפי עדות החכם וואלטאן בהקדמתו לפאליגלאטט;

 וכתב כי המפסיקים האלה עשו הסופרים כאות גפשם. ובאמת נמצאו בהם שגיאות )
 גראות לעין רבות כחול הים, ולא גוכל לסמוך עליהם רק במקומות אשר המתרגם ן

 השמרוני והנוסח השמרוני מסכימים זה לזה. וברוב, מסכימים סמני הפסקות שלהם
 עם הטעמים שלנו, ושמו סימן המפסיק במקום אשר שם עינה מפסקת בתורתנו,
: אלהי העברים; שלש שנים ,  כמו, הלוא אהרן אחיך תלוי ידעתי: ; כה אמר ה
. הגה באחי אליך עחה: ; ולא  יהיה לכם: ערלים וגו׳; ויאמר בלעם אל בלק .
. אחרי רבים להטות. — ואין ספק כי הפסקית האלה  חענה על ריב לגטות .
/ ע״ו). ,,פ ל ג א ד א ר ה ו ת א׳׳  המציאו באתריח הימים, וכמו כן כתבו בתורתן(ייקרא ז
1 ולא ידענו אם מנתן על / ׳ ה ג א ז ע ת ל ,פלג א פ  וכן המתרגם כתב במקום הזה, ,
 האותיות אז התיבות או הפסוקים, ומי שיאכל ענבי שמרן, ימנה גרעיני פריהן.—
 עוד נתנו כדרך הערבים נקודה בין תיבה לתיבה. — וגרשמו בפאליגלאטט הפרקים
, והפסוקים שלנו בסמן כוכב/ וראשי הפרקים שלהם ח ז י נ ו ר מ ש ת ז י ת ו א  שלנו ב

 בשני כוכבים אבל כל זאת הזספת המדפיס.

 *) לפי לעת אהובי העלקלק יצתק בער לקת השטלוני שנים ויאמר אלה במין הכבל
 הנוסף על משקל ויושב בהפוך יהו״א, ועשעעתם ה׳ אטל לאבלם ע״י שלית, זק יעקב
 ליוסף ע״י שלית, וכן ללן השעלוני לנקל בנין הככל בקו מראה למעלה, יעה שעול קו

 על רייש של ויאטל ליוסף איננו אלא טעות טתוקק.
 1 לפי המסולת תצ« התולה בפסיקים הוא ויקר>1 ת/ ת׳,
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. ס י ז י ר ר ג ת ה ל ע מ ם ל י מ ש ה ת ו ו פ ס ו ה ר ה ע  ש
 בפ׳ יתרו ופ׳ ואתחנן לאחר גסר עשרת הדברים הוסיף נזה הלשון, ״והיה כי
 יביאך ה׳ אלהיך אל ארץ הכנעני אשר אחה בא שמה לרשתה: והקמת לך אבנים
. זהיה  גדלת ושדת אתם בסיד וכתבת על האבנים את כל דברי התורה הזאת .
. תקימו את האבנים האלה אשר אנכי מעזה אתכם היום  בעברכם את הירד? .
ז ים: ובנית שם מזבח לה׳ אלהיך מזבח אבנים לא תניף עליהם בחל ג רי ר ג ה  ב
 אבנים שלמות תבנה את מזבח ה׳ אלהיך והעלית עליו עלת לה׳ אלהיך: וזבחת
א בעבר הירדן אחרי ו ה ר ה ה . ה  שלמים ואכלת שם ושמתת לפני ה׳ אלהיך .
. הגלגל אצל אלון מורא  דרך מבוא השמש בארץ הכגעגי הישב בערבה מול .
/ ובן הוסיפו במקומו — והוא לקזח מדברים כ״ז, ב׳ עד ז׳. ןייא, ל / , . ם כ ל ש  מו
/ וכן הוסיפו בפ׳ כי חבא, כ״ז, ד׳ ״חקימו את ׳ ם כ ל ש ו מ  בפ׳ ראה, ייא, ל׳ ״
י ז ים מלה אחת, (לכל ר ר ג , וכתבו בכל מקום ה , ׳ ם י ז רי ר ג ה  האבגיםהאלה ב
 כהוספה לפ׳ יתלו הכזכלת עוטל כפאליגלאטט הר גריזיס שתי טלין וכלי ספק כי טעומ
 דפוס הוא), וכן בכתבי הדיוטות שלהם כותבים הר גריזים מלה אחת כגראה םאגחתיהם,
 ואילי גם זה להם לעלה זלגשא מקוםטקדשם. בפ׳ ראה בכל מקום שכתוב בספרינז
, כי לפי ר ה׳ אלקיך, שנה השטרוני וכתב אשר בחר ח ב  י אל המקום אשר י
 זיופו וכזב לשוגו ככר בחר ה׳ לבגות מזבח על הר גריזים. כפ׳ ויחי כתכ, ברכות
, ובפ׳ האתהברכה, רי 8 זתרגם עם ברכות טז , י  אביך זאמך גברו על ברכת הר

י יקראו.  עמים הר
עקב  זרע כי נמצא בגנזי ספרי פאריס חמשה חומשי חורה בלשון סור• מן י
א משגת 1015 לשטרות (705) והתרגום הזה משונה מתרגום סורי הנמצא ס ד  ה
. והוכיח החכם דע זאעי בראיוח בחרוה שהגיה המתרגם א ט י ש  בידיגו הגקרא פ
ם המשונה מאד מן הפשיטא הנעשה י ע ב ש ם ה ג ר ת  מזה התרגום הסורי הנעשה מ
י כסו ג ו ר מ ש ת ה ח ס ו  מגוסחחגו ואסף בחרגוםו לפעמים גזםחת הפשיטא וגם נ
ז י ם״ והעיר על שינויים ר גרי ה  בדברים י״ז ד׳ כתכ ״תקימו את האבגיםהאלה ב
 כאלה בגליונו וכתב: הלק בצחתא הו דשמריא משתכחין, וכן כאשר תרגם לפי
 נוסחת הפשיטא כנגד ת׳ השבעים, כתב הרגום השבעים בגליונז. זנמצא בזה גם
Notices et. Extraits .שינוי נוסחאות בת, השבעים, כמו שהעיר על זה דע זאצי 

IV. 648 - 669 

. ת ו א ל מ ת ל ו פ ס ו ה ד ה ע  ש
 בראשית י׳, י״ט: ויהי גבול הכנעני מנהר מצרים עד הנהר הגדול נהר פרת«
, בטי ט עמו ו ל : וישלחו אתו ו , ־ י״ב, כ ־ ״ח.  במו שכתוב בפ׳ לך לך ט״ז, י
ף וצאו ס ף כ ל , י״ד: ויקה אבימלך א  שבחוב בפסוק שלאחריו ולוט עמו.— כ
י לא ירע אתי נ ד ן א . ה ׳ _ ח . ף ס  ובקר, כמו שכתוב בפסוק שלאחריו אלף כ
/ ה בביתו, כמו שכתוב למעלה ממנו ולא ידע אתו מאומה. — שמוח ג מ ו א  מ
, על פי ה ת נ כ ש ה ו ת ו ע ת ר א ו ואשד• מ ה ע ת ר א ש מ י  כ״ב: ושאל א

 1והשטלוניס אמרו, כי היהודים גלעי זאת מתורתן. כעז שכתכ אנזלפתת זהכאתי

 דנריו כס׳ יהושע פ׳ ט״ה. י
ק הוזכר בפירוש השערוכי על ס׳כלאשיתאשלהכאתידףי׳עשזהיפתרעל הר גליזים* ו  ג



— 38 — 
i 
: ולא שמעו אל משה מקצר רוח ומעבודה קשה: ויאטה ; ׳ , ט ׳ _ ז י י ׳ ב א ״  הכחןב ז

ן ונעברה את מצרים כי טוב לנו עבור אח מצרים ממותיני ג מ א מ ל נ ד ז ה ן ש י״ מ  א

ם ת מרי א  במרבד. והוא מן בשלח י״ר, י״ב. — ו׳ כי: ותלד לו את אהרן ומשה ו
/ י״ח. לאחר פסוק ז׳ ב״ח הוסיף שליחת משה , כמו שבחוב בפ, פינחס. ז ם ת ו ח  א
. ויאמרו אליו ה׳ אלהי העברים  אל •פרעה: ״וילך משה ואהרן אל פרעה .
 זג!, ובזה הוסיף התראת משה אל פרעה במקום אשר חסרה במקרא, כמו במכת

ח חי אח חן העם הזה בעיני מצרים י: נ / ו . ייא, ג  הצפרדעים, הברד, והארבה זג,
. אשר יי  וישאילום ובחצות הלילה: אני יוצא בתוך ארץ מצרים עד סוף פסוק ז,

 יפלה ה׳ בין מצרים ובין ישראל: וגם האיש משה גדול מאד וג׳ ובעיני העם:
 ויאמר משה אל פרעה ... כה אמר ה׳ בני בכרי ישראל: ואמר אליך שלח את
. כה . ויאמר משה . . הנה ה׳ הרג אתי בנך בברך .  בני ויעבדני ותמאן לשלחו .
, , ה׳ ש הז ר ח , כחצות הלילה וג/ י״ב, ב״ה. ושמרתם את העבודה הזאת ב  אמר ה
, כמו שכתוב ׳ , ך , וי״א. והיה כי יביאך ה׳ אלהי / — י״ג, ה  כמו שבחוב שם י״ג, ה
, , ק הוסיפו השבעים. — י״ח, כ״ד. הוסיף מן דברים א , דברים, ז  בכל מקום בס
. לא אוכל אנכי לברי שאח אחכם וגו, עד ״אשר  ט׳ ״ויאמר משה אל העם .

i דברת לעשותן = ויקח אח ראשי שבטיהם אגשים חכמים וידועים: ויתן אחם 
I עד, הדברים אשר .  ראשים על העם זג, עד ושמעתיו: ויצו את שפטיהםלאמר .
ר את יום השבת. גם, ולא חחמוד אשת רעך « ו מ  יעשון. בדברות ראשוגזת כתב, ש

, כמו בדברות האחרונות. ״וכל העם שמע את הקולות .זאת קול השופר ו ה  שד
 זראים את הלפידים וג, ויעמדו מרחק: ויאמרו אל משה הן הראנו וג, (מדברים ;
, כ״א) עד, ושמענו ועשינז: ואל ידבר עמנו האלהים פן נמות:— שם לפני , ,  ה
. שמעתי את 1  פסוק כ״ב הוסיף (מדבליס ה׳, כ״ה) וידבר ה׳ אל משה לאמר .

 קול דברי העם וגי עד ולבניהם לעלם: גביא אקים להם וגי עד לא תגור ממנו
/ אתה ואהרן וג׳ ו א ל ע ז ר ו א י ת מ ר. . כ״ד, א  (מדברים י״יז, י״ת) לך אמר להם וג,
י בקר, בדרך לשון הכתוב בת״כ. — ג , פרים ב י שלמים לה ח ב . ויזבחו ז ,  כ״ד, ה
/ ואעשה אתך לגוי גחל: ובאהרן החאנף ה׳ מאד להשמידו: ויתפלל משה  ל״ב, י

j ובן כתבו , ה י ו ט ע ג ו ר ז ב / כ׳). — ל״ב, י״א. בכת גחל ו ה גמלמיים ט ה  בעד א
/ כ״ו. — / והייתם קדושים, והחסיר והתקדשתם לפי הפסוק כ  השבעים. ויקרא כ', ז
 כ״א, כ״א. ״לא יגיש (וססר, לסקריב) את אשי ה׳ מום בו: לא יגש להקריב
. ,,ושמרתם אח . מקדש הקדשים זמן הקדשים יאכל. — כיב׳ ל, . ו  לחם אלהי
/ ״בחדש הראשון , זבן בתהיש.— כ״ג, ה , / וחסר א גי ה ,  מצותי ועשיתם אתם
/ כמו שכתב בפםזק של אחריו ובחמשה עשר מם. ם לחדש׳ ו  בארבעה עשר י
י ה׳) בהקריבם אש זרה נ פ / וימת גדב ואכיהוא (וחסר ל / ד  זב״כ ה״ע. במדבר ג
) ויאמר משה לבני ישראל , כ, , / — שלח לך פסוק א׳. (מן לברים א  לפגי ה
 באתם עד הר האמרי וג׳ ויקרבו אל משה ויאמרו נשלחה אנשים וג, עד וייטב
י והיבוסי ותאמרי, וכן תה״ש. — י ח ה  הדבר בעיגי משהי— ייג, כט׳. והחחי ו
 י״ג, ל״ר. לאחר הפסוק, וכן הייגו בעיגיהם, הוסיף (טן לבדם א׳ כ'0 וירגגו בגי
. עד זכענן יומס. — לאחר פסוק מ׳ כתב (טן לכלים  ישראל באהליהס ויאמח .
/ ע״ג) ויאמר ה׳ אל משה אמר להם לא תעלו וג, עד אויביכם: וירד העמלקי  א
 והכנעני חישב בהר ההוא לקראתם וירדפו אתם כאשר תעשינה הדברים: ויכום
/ לאחר פסוק י״כ. כחב (טפ׳ . וישובו אל המחנה: := כ  ויכתום עד חרטה .
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, אל שעה  ואתחנן) ויאמר משה אדני ה׳ אחה החלות זג׳ עד והלבנון•. — וידבר ה
/ י״ת) אתה עבר היום את נבול מואב וג׳ ער נתחיה ירושה.־־־׳  לאמר (טן דברים כ
 כ״א, י״ב. רב לכם וג, עד ושתיתם: = — כ״א, לאחר פסוק כ״א (טדברים ב/
, אל משה קומו םעו ועברו את נתל ארנון, עד ורגזו זחלו מפניך.־ף  כ״ל) ויאמר ה
, י׳. וישלח ישראל מלאכים זג׳ דברי שלום ,  פסוק כ״ב, כתב בסגנה דברים ב

 לאםר עד והמואבים היושבים בער: ולא גחן סיחן את ישראל עבר בגבללי
. ראה החלוחי וג, (טן לברים ב׳, ל״א) ויאסף סיחוןאת כל . ה ש  ויאמר ה׳ אל מ
י ת  עמו וג׳ ויכהו ישראל ואח בניו ואח כל עמו לפי חרב. — סוף חקח, ״לים א
/ ו׳ לא נכחב בניו. כיב, ו לפי שגם בדברים ג י נ ח ב א  ואח כל עמו״, ומחק ו
ש מ ר לדבר, וכן (ל״ח) אחו אשמר לדבר,  ליה. ואפס אשר אדבר אליך אחו ח
, שכן כתוב גחן תת? ה ל ח ת נ ז ו ח / חנו לני א  כמו שכחוב כ״נ, י״ב. — כ״ז, ד
ם את נחלתו לבהו, כסו שבחוב׳ ת ת נ ! זכן שינה וכתב, ו ה ל ח ח זז ח נ  להם א
ת ם את נחלחו לאחיו $ והשםרוני לא ירד לעומק מנ ת ת נ  בפסוקים שלאתריו ו
ב ר ח נחלה, שאם תהיה לאיש משבט אחר תעביר ע  התורה לקרא ירושת הבת ה
 גחלתה משבט לשבט (ב״ב קע״ו ופירש״י על התורה). — כ״ז, י״ג. ויאמר אליו
ר מ א י ק דבלים ג׳, כ״ה) עיניך הראת זג׳ עד הגלחם לפניך: — ל״א, כ״א. ו ) 
ן אסר אל אגשי הצבא זג׳ אך את הזהב זג׳ ויאמר ה כ ל א ל עז ר ה ה א ש  מ
, כמו שבחוב בפסוק-ל/־־־- ה מ ה ב  אלעזר הכהן זג/ ל״א, ב״ח. מן הצאן מכל ה
: ל*ז, ג׳• ה ש נ ט מ ב י ש צ ח ל . ומקנה רב היה לבני ראובן ולבני גד ו ,  ל״ב, א
ן על נחלת המטה, כמו שכתוב בפסוק לאחריו. דברים א', מיי• ח ל ח  ונוספה נ
׳ י / ייל) ע (ען תקמ ב ג׳ . ב׳, ז׳. ואשלחה מלאכים ו י נ ע נ כ ה י ז ק ל מ ע צא ה י  ו
. — •י, ?/ ובני ישראל ח ל מ / מ״ט. ית הערבה ים ה  פן בחרב אצא לקראתך. ד
/  נסעו ממסרות זג׳ הזסיף שם כל המסעות והחניות שקיצר בהן הכחזכ. — י״א, ז
/ כי יםיחך אחיך כן »*ביך ר לקרח.־— ייג, ו ש ם א ד א ת כל ה א  זחבלעם ו
, כמו שכתובבפ׳ שמיני. — ה ס ר ע פ ס ע ש ס ש  וגו/ — י״ד, ח׳. ואח החזיר וג׳ ו
ב ר ק . י״ט, ט״ו. נביא מ ם י ב ר ע / ולא ילין מן הבשר אשר חזבח בין ה  ט״ז, ד
ך בטני. — כ׳־ח, ג״ג. ואכלת פרי בטנך אשר נתן לך, וחסר, ה׳ א ל הי ך, י ח  א
ח טנהר מצרים עד א  וכן בתה״ש. — ל״ר, ויעל משה זג׳ ויראהו ה׳ את כל ה
 הנהר הגדול נהר פרת עד הים האחרון(יעד פסוק ל׳ מקל) כמו שכתוב לך לך

 ט״ו, ייט. —

ד ו א ב ר ה ע  ש
/ י'ל)וכןבחה״ש. ץ (בראשית א ר א ר על ה י  יהי מאורות ברקיע השמים ל ה א
ם ה י נ ש ) וכן חה״ש. והיה מ ה (ד׳, ח׳ ד ש ה ה כ ל  ויאמר קין אל הבל אחיו נ
׳ י ג ו י ש ש  למצר אחד (ל, כיה) וכן תרגם יביע והזו חרויהין. ויכל אלהיםביום ה
( ׳ ג / ז ) וכן חה״ש. גט מעוף השמים הטה«ך שבעה( , ל  דשבת ביום השביעי (ג,
 וכן תה״ש, והס הוסיפו עיי*/ ומעיף השטים אשר .לא.מהגר הו* שנים שנים.
ם בארץ י ב ש ו ה 0/ ט״0. והכנעני והפריזי אז י ב ק נ  והבאים זכר ונקבה זב!ר ו
ד (י״ג, ט״ז). זתטח שרה בקרית א מ ד ב כ ת ג ק  (י״ג, זי). ויהי לן צאן ובקר מ
א יחעגה את ק היא הברק (כ״ג, ב׳) וכן חה״ש, בלעדי אלהים ל מ  ארבע על ע
 שלום פרעה (ע״א, כ״ו) ןנן תה״ש, והשמרוני תרגם כמן כן בלעדי אלהים לא
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ע (מ״א, ט״ת). ואני בבואי ב ש  יתענה. ויקבוץ את כל האכל וגי אשר היה ה
ה ל א ך יברך את הנערים ה ל מ ך (ט״ז, 0 ה מ ם מתה עלי רחל א ר  מפדן א
ם י ר ב ע  (ט״ט, טיז). ברבת אביך לאמך (ט״ט, כ״ו) וכן תה״ש. כל הבן הילד ל

/ י׳ג). ומושב 1 ה תן לכם ( ן (שטות א׳, כ״א). כאשר בהיות התבן נ ל1מ ש  היאור ת
ן ובארץ מצרים (י״ג, ט׳) וכן ע נ ץ כ ר א : אשר ישבו ב ם ת ו ב א , ישראל ו נ  ב

* ך שלשת ימים | ר ם בבני אפדה (י'ג׳ ט״י).זכן תה״ש, וילכו ד ד . וכל בכר א ש ״ ה  ח

ם לפיחרב(י'ז, י״ג)5 ^ כ י  במדבר (ט״ו, כ״כ). ויחלש יהושע את עמלק ואתעמו: ו
ה (י״ת, ז׳), והגבלת את ההר סביב ש מ  ןיעא משה לקראת חתנו וישתחו ל

ר אל העם (י״ט, כ״ה); ה . (י״ט, י״ב); וירד משה מן ה ר . מ א ם ת ע ל ה א  ו
א בעיני אדוניה — אשר לא י  לא תעשה בו בל מלאכה >כ׳ י׳). אם רעה ה
 העידה (כ״א, ת׳)$ וכי יכה שזר או כל בה-מה (כ״א, לייז); משור עד חמור

); וכי יבעיר איש י ד שנים ישלם (כ״כ, ג׳ ח . א ה חיים . מ ה  עד שה ער כל ב
ה יב־ער מייטב שדהו וגו, , ד אס בל ש ה ו ת א ו ב ת  וג, שלם ישלם משדהו ב

ם י ר ח ד שנים״ (כ״־ב, ו. ת״י). זבח לאלהים א ח ) ובן חהיש; ישלם א  (כ״כ, ה,
 יחרם:* (כ״כ, ייט) *חסר בל םזןי הפסוק: בלתי ל״ד. לבדו. וכשר בשדר, טרפה

י פקחים 7 נ י ך אתו >כ'נ* ל׳)$ כי השחר יעור ע י ל ש ך ת י ל ש  לא תאכלו: ת
I לא תבשל גדי בחלב ; 0 ״ ך והגר >ב״ג# ' ת מ ה כל ב  (כיג, ח׳)* למען יגנה וגו׳ ו

If .י יעקב ה ל א א ל י ה ה ר ב ע : ו ח ב ח ש ב ז ת .זאת כ ש י ע  אמו (כיג, י״ט): ב
I י ה ל א א ל י ה ה ז ג ר מ ה ו ת ש ג ה א ב ר ה כ ד ד ב א ע ל ה  ותרגום השמרוגמ ״
. ונראה סעלוג לשוגו שזאת הוספה מאוחרת ואין לת חלק בתורת יעקב. ! , , ב ק ע  י
: ואם אין וגו׳ (ל״ב, ל״ב) וכן תחיש; ושסעח שסע ] א  ועתת אס תשא חטאתם ש
I ץ ח ר ) וכן תה״ש; זבל הנשא מנבלתם יכבס בגדיו ו י פרסות (ויקרא י״א, ג, ת  ש
I ם ובור (י״א, ל״ו)וקחו7שן בקרת תהיה י ם (י״א, כיה); אך מעין מ י מ ו ב  בשר
ה (כ״ג, י״ז); יערך ! ז ל  לו לא ימות (ייע, בי) וכן חה״ש. לחם תנופה שתים ה
j ך לגוי י ב ת א בי ר >כ״ל) זכןחה״ש; ואעשח אוחך ו ק ד ב  את הנחת לפני ה׳ ע
ת 1 ו א ג ר ה י . אמר ו , אל משה .  גחל (בטדכר י״ל, י״ב) וכן תהיש; ויאמר ה
, מישראל(כ״ה, ל׳), < . >ישוב חרון אן« ה ר . ו ע ל פ ע ב ם ל י ד מ צ ג  הא1*«!ם ה
I /ושינה אח הכתוב, לפי שלא ^כתב כעמלק שלאחריו >ק-הרגו איש אגשיו הגצמדיםוג 

ה החייתם מ / י׳)ן ל ח (!) ואת המשים ומאחים איש (כי ר ת ק  באבל האש א
j ך והטהור , כ״מ). הטמא ב , ם ט י ר מ ) ח א  כל נקבה (ל״א, ע״ו). פן יאמרו עם ה
I ,ת את כל הדברים האלה (י״כ י ש ע  יחדיו (ייב, כ״ג) זבן תה״ש. שמר ושמעת ו
j י כן יבא אל חוך ר ח א א תשמש ו ב ם ו י מ ו ב ר ש ץ ב ח ם ר י א  כ״ת). כ

ל דברי התורה (כי*, כ״ז) וכן ר אשר לא יקים את כ ח  המהנה (כ״ג, 1*א). א
). שתתו: לא לו בני ל (ל״ב, ט, א ר ש  חה״ש." כי חלק ה׳ יעקב: חבל נחלתו י
 .מום, והמתרגם לא הפריד לא מן לו, ותרגם, ״טבלו לאלה ברי ערברכ גלי

ן של אונקלום, והנה מליצה זז תעיל ד שנים יש להבינה כמי על תל תלי מ א 1 

ם התלגוס האלטי נילי מעתיקי מזרה  על לעת שהבאתי למעלה ביקלונהיאאשלהיה ג
 ועל פיו מיסלו והוסיפו ושינו.

 *מהוספת מלת אתרים נראה שהיה קולא לאלהים כצד, לאה לש״י בפירושו.
והתכס קעניקאט הביא איזה כתכי יל אשר גם בכתוב יש כהם את כל מלי התולה,  י
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/ והפריד פתלתל, ןשזר הוא תרגם של פתיל, ז*לי הוא תרגום  מעקם שזר שקר,
ת ל ל ה ת ב . ל ל. ימצאהז בארץ המדבר . גי ל ו י  שלדור, כמושחרגםשנחדרזדר, ג
ל כ א ), זתרגם: חיצה בארע מדברה ןבתשבחתה שבינהק.1 י ו (ל״כ, י, ה ג מ ש  י
: ו מ ח ב ל ע ה ר ז : ישמן ישרון ויבעט (ל״ג, ט״ו) זבן תה׳׳ש. מ ע ב ש י ב ו ק ע  י
י עפר, ותרגם חל : זשן בהמות אשלח בם עם חמת ז ם י ד ר ף מ ט ף ק ש  ר
 השמרוגי: מדן געה טעמה: רשיף חטים עציאם; זביאר החכם געזעניוס בספרו
 על גוסח השמחגי דף מ״ד ע״פ המחרגם הערבי אבוזיט, ״מן הדא אלגוח עדאוה
 שררא קאציס אלמחלעק׳׳ — מזה רעב לחמו שרוף קטף עשבי מרירים, על דרך
p i (כינו) א חכמו וישכילו זאת ל  הכתוב, הקוטפים מליח עלי שיח (איוב ל׳). ו
). חתום ם מכרם (ל, ר ז צ  תרגם השםרוגי, דלא חבטו ויתקנו דאה. אס לא י

ם נקם ושלם: לעת תמוט רגלם (ליה). ו י  כאזצרזתי ל

. ת ו ר ז ג ה ם ו י נ י נ ב ה ם ו י ל ע פ ף ה ו ל ר ח ע  ש
לך אכרם, ותרגם ופרסכגוסחתגו. י  תחתויאהל(כלאשיתי״ג, י״ת)כתבהשמחגי ו
ת לברוח (שם) לשון חוב, לכן תרגם ב ח ז את צאנו(ויצא). למה ג  זלבן הלך לג
, זהזא חלוף כפול (תולדות). ?כסף ד י ר , תחת ת ר ד א  שבשת. ?היה כאשר ת
ה ש גי ח החלום (שם) חחת ל ד גז (עקץ). ע  אחר ל קח ג ו בידינו, תחת הו ר
ר אפם כי עז (זיתי) י ד . ז ח לא ארץ מצרים (רגש עיין רל״ק). א ת ו נ ש  ז על ה
י עלי שזר, ותרגם ר י ע י צ  זחרגם משבח רגזן. החת, בגות צעדת עלי שור, בג
ה וכן ירבץ(שטות). למה משה ר פ ק שור, וקרא בגוסח עלה. כן י ל  ברי לעיצי ס
י את העם ממעשיו, זתרגם, חפרידון. חכבד העבודה על האגשים ד י ר פ  זאהרן ת
ר אח אפן מ א ו בת ואל ישעו ברברי שקר, ות׳ ויעגון בה זאל יעגזן. ן י ע ש י  ו
ש י רו לה׳ כי  מרכבזחיז, משרש אסר, וכן חרגנש ואסר, כמו ויאסר את רכבו״ א
ח כמושחרגם ל ו כ , ויבלה הוא לשק י ה כל י י י גאה, ותרגם שבחו לה׳ הלה גו ו  ג
תך שגקות מרמים, ובשירת מרים תרגם, כל ו ך חהרס קמיך, ובסגי י נ ו א  וברב ג
, וגעזעניוס באר ע״פ תרגום הערבי מן אבתיד, עלי ה י ג א ה ד ו  שבחו לה׳ הלא ג
ע מ ר את יום השבח (יתרו). זבל העם ש ו מ  אלשעב אקתדר, עלי גוי יתגדל. ש
יקראה/ ו ) צק עליה שמן ת. לא י ישבו ל העם מהביא, חחת ו כ י  את הקולות. ו
צל מן החח, משרש גצל ולא מן אצל(בהעלותך). י י מן החח, ו ת ל צ ה  י״א). ו
א ר ק א ה׳ אלהיך לפני(תולדות) אולי י ר ק ך דברי אם לא (שם), וכןכי ה א ר ק י  ה
א כה (בלק), זכולן תרגם אירעה זהזםנה, והוא שורש ר ק  ה׳ לקראתי, ואגכי א
קר (בלק כ״ג, ל׳) י א מזה העגין. זחחת ו ר ה שלנו והשמרוני עשה שורש ק ר  ק

 אבל מוטעים הם בעדות הטסורת האומרת: את כל לבלי התורה ז׳ דסעיני בתולה ושטן,
 והיתה עטו וקרא בו(לברים י״ז,י״ע), וכתבת עליהן(כ״ז, ג׳), על האבנים(כ״ז, ת׳),
 אס לא תשמר לעשות (כ ת, נ״ת), הנסתרת לה׳(כ״ט, כ״ת), הקהל את העם האנשים
 (ליא, י״כ), שיטו לבבכם לכל המלים (ל״כ, מיה) עכיל. ועונת מזה אשל בדבלים כ״1,
ל. ומפלה זז שהבאתי נלעזה גם בספלינו בעשיק לבלאשית מ״ה, כ״ז. ת כ ל ״ן אין ע  כ

. ולעתה על ז׳ המקומות אשל סמוכים את כל לגלי התולה, אכן שם , ״ ז  זשם נעסל, ״
 איננה מקומה ושייך למלים י״ז, י׳ט. והעלפיס שבש בהעתקה.— ועול עד אתל אביא
 כיהכ״י הנקדן, אשלכתכ כפירוש כעין הקולא שלו: את דבלי התולה הזאת(לבלי המלקלק המכל).
י קלא ישעכהו בשין צ, שזמן, אכל עהעתלגם משעהני נר&ה שקלת ט ן ל׳ ל  * והמתרגם ב

 ישטנהו כשין שמאלית לשון שיעה׳
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א מלאךאלהיט, ותרגם וועק. ר ק י ך אלהים, ובפסוק־ט״ז בחב ו א ל א מ צ מ י  כתב ו
, וכן תרגס ונכסו להו טה ו ו להם שח ט ח ש י  תחת וישטחו להם שטוח בחב ו
ה לי בזה שבעה מזבחות. ש ע . ו י ת י ע הדרך לנגדי(בלק). גם אחכה הכ ר  נכיסה. ה
א ב ד י ח אש על מ פ נ ד ה ם ע י ש נ ן ו ו ב י ד ד ן ע ו ב ש ם אברה ח ר י נ  ו
יא, ל׳) ותרגם, וארםנן אבדה חשבון עד דיבון ושבינן (וקר* ונשים לשון מ ב ק ת ) 

 שי«ה) עד דגפח אוקדה על מירבא; והשבעים תרגמו, והגשים עוד דלקו אש |

ו ממצרים כתעפת ראם לו,1 וחרגם, חיילת נגדה ממצרים , ה ח  במואב.— אל ג
ו וחתם ילא יכגשו> ! פ ס א ה לה (כעפיפות רוס). ויתנבאו ולא י מ ו  באפרעוח ר
i ופירוש, שלא התאספו עוד להתנבא כמו שאמרו הזיל בספרי, ולא ידע השמרוני 
i שזה גכלל גס בשורש יסף, וכי אסף וספה וסוף כולם מעיקר אחד יוצאים זעיכ 
I , ו ד ע ן שמו שם (לאה) תחת לשום. אשר הו כ ש  מחחלפים זה בזה בטעמיהם. ל
ה קדש ! י ח ה קדשה ולא י י ח ת ם (פיניזס כ״ו, ע) חחתהצזהצתם. לא ת ד ע ו  ב ה

ו מרבבות ת א ה עשה מגוי וכתב ו ח א  (תצא) וכן תרגם לא חיחי. מן הפעל ו
ו מן רבבות קדשה.— לא ידע להבדיל בין הפעלים ירא, . מ ע  קדש, וכן תרגם ו

ה (יתלו). ואיש אל א ר א י ר א בים. או י ר ה וכחב, מרכבת פרעה י ר י ה ו א  ר
ו א ר , עץ• *לא י ו ה ה א ר י ת לפניו גשגה. ו ו א ר ה ה בכל •ההר (תשא). ל א ר  י
א ו (מקץ) ות׳ למה חדחלון. ר י . למה ת ת י  אח פגי דקים, ומלן חרגמם לשון חז
ו אלהי ישראל י(משפעים) ז ד ח ל ו. ושיגר. ג״כ ז י א ח ז ז את אלהי ישראל, רא י  ו

 ותרגם ו א ח ד א ו לשון אחיזה ודיבוק. וירא אהרן(תשא ל״ב, ה׳) תרגם ודחיל אהה.
ד (בראשית ל ו י  השתנות הבניגים עצמו מספר ולא גמא רק חלק קטן מהם כמו ו
ע תדע. ד ו . י ד י ל ו . הלבן מאה שנת א ת י ח ש ה , ג׳). ולא היו עוד מבול ל ,  ה
ד לפרעה, י ג ה א ש . אח אשרהאלהים ע שב המו ' ע גרע. על דבר הכסף ד ו י  ה
ע מלבניכם. חלק כחלק יאכל. ר ג ד ה ח וי. ויושם בארן במצרים. לא י ב  וכחה״ש ע
ש י ד ק ו לכם (מעות). פן ת י ׳ ר ו אש (ויקהל)., ח  אשר לא י עי ד ה. לא ח ב ע
ת בית ת א ו נ ז ה ו להן. ל ד י ל ו ש בשור ובחמור. בנים אשר י י ר ח  המלאה. לא ת
ה את שבתתיה. ת צ ר ה . ו ת ו א ר ה י רך בברית. בבוא כל ישראל ל ב  אביה. ל ה ע
ם ל שב בחשבון(תקת). ח ם הגזם. וכתב לפי הענק העבר חחח ההוה כמו אשר י ש א  ו
ו אח ספר התורה ח ק ט כל בעל משא ידו. העמי תחת המקור, כמו ל מ  חלום. ש
ש («יח) וכן מ ח י ד פקדים ו  הזה. העבר חחת העתיד, כמו ו י עש פרעה ו* פ ק
ך ה׳ אלהיך. — במקום שחסרה ה״א הנקבה בעתיד כ ר  תרגם ועבר. כאשר ב
ה מורת דוח. ג י  ע״פ המסורת, כתבה השמחגי כמשפט הלשון, כמו ותה י
ה את אביהן. ג י א ק ש ת ה את הילדים, ז ג י י ו י גד. לאלומתי. ו ת ח ה ת ש ת  ו
ה ט גד, בבואן לשתות, אשר היא אחת א גד. לעס. אבל כתב כמו כן, ו י ר  ו ת ק

 מן ג' מלין אנדרוגינוס בססורח.

. ת ו ט ש ף ה ו ל ר ח ע  ש
ם במדבר(בלאשיתל״ו, כ״ל) ותרגומו, ראשתקעעםאיטא.* י מ י א  אשר מצא את ה

 י לא, ילעתי ל>*ה שינה.אל מוציאי ולעיל כ״ג! כ״כ לא סל טקליאתנז אל מוציאם,
 וכן תרגם שם תיולה דאפקינון.

ן יושבים הכותים כתשן כיזם השנת כעז הקלאים כמו שזכרתי לעיל כ״ן. לכ ו 1 

ן תל;ם אדכקלוס: גברא ומין יעים כעו אימים "jit fturdfjt&aren בתלי?* כ ו 5 
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, חחח זכר ונקבה (כלן), וכן במקום אשר, אל אחותה זאיש אל  איש ואשחו
 אחיו, בחב אחת אל אחת ואחד אל אחד, זזה כדרך הארמי שלא ישמש בלשון
ר ו ח  איש ואשתו בלתי באדם לכדו (ראה אוהב גר טן לוצאעו). ויבתר אותם ב
ש (תיי שרה). ד  (לן לן) ותר, ופסק יתין פסק. חשב הנערה אתנו ימים אז ח
ך הגאלאתי מכל ל מ ר לחי דאי, זבן חרגמו השבעים. ה א ר ב ב ד מ  זיצחק בא ב
ן חמס, וכן חה״ש. ל י חמס בחב כ ל  רע. מאל אביך זיעזרך זאל שדי. תחת כ
ם שלשים.1 בגי מכיר בן מנשה יולדו בימי. יוסף. זיגרל י נ  ןירא יוסף לאפרים ב
ה ופחד, וכן הרגם חימה. ב ם זלות כמו אבן ט י ר (שעות). חפול עליהם ח ע נ  ה
, (בעדני ם י ל ג  (שעות ע״ו, ה׳), לשון גןילח מים, והרגם בצבראתה. זה שלש ד
ו איביו (שם י״ת). וגאםפו ש ה ע ש ו ר : והיה י ה ש ו ר  כיד, י׳)• והיה אדום י
* / ם י ר ד ע ם וגללו (ויצא) לפי שחסר הנושא בקריאחגז ה י ע ו ר  שמה כל ה
י חשבון, מפגי כי בקריאתנו באו חשמן חסר א  ומטעם זה השתנה גם כן: ב
ם יענג י ת ד כ י ם מ א י צ ו : אל י ו מ ש ה מ י ה י מי י ו  הנושא, יושבי חשבון. א
ם ומשכו אל אל א י צ ו ז עבר (בלק כ״ל, כ״ל) זבן השבעים קראו י נ ע י  אשור ו
, ותרגם השמחני לא קרא משמו בסי״ן ל׳ שימה כתה״ש, אלא בשי״ן ז ט ש  מ
 יםגית ל׳ שם, ות׳ וילה מן יהי משמה חייליה אפקין מן יד כתאי. מי מנה עפר
ג ז ג מלכו. ע ישראל, ות' זמן מתגי רבעה דישראל. וירם מ ב ר ר מ פ ם ט  יעקב ו
ר נטה־ לשבת עיר, וח׳ הנחלים-לשק גחלהז דאסהגון ש א ר הנחלים ו ש א  י
 זדארם למרר קחה. ואת נבו זאת בעל.מון: מוסבת ות' מהחן חסן, זפו׳
ה מיד גואל הרם (ל״ו, כ מ  שם הלכו מסביב, וכן תה״ש. והצילו העדה את ה
ג •לה' אלהיך (דברים ט״1, ח׳) כמו שכתב בפ׳ בא. זהחזיקה  כ״ה). זביום השביעי ח
ם זלםשל ש ו •(כ״ס, ז״א). למען ספות. ה ר ז ח ה, ־ וח׳ הרואה. והיית ל ר ש ב  ב
ת כחם(ל*ג>־«*ל). ויביאה מ  גכ״י^ל״0;ותרגם{.לשםלמשלס%חםח בקרוגו/עס ח
ן מספר ת א ת (בלק) וכן ח׳ מדינת רזק. יח« ראובן ואלימות: ויהי מ ו ד י  קרית ח
. ותרגם, וליד . . ו ב ל י  (ל*ג, 0 ות׳ ויהי מעמו מנין. זאל עמו תביאנו ידיו ר
. ה ד . י ד . ב לשון מריבה. ולבנימן אמר י י  עמה חנדיגה אדהתיגרלה, ופרוש ר

. ה א ו ש ת ד ה ע  ש
 בבר אמרנו כי- דרך השמרוני להשוות כל הפעליט הבאיס ברבור אחך בשנוי

 יהי״א, ידעתו שהיו אנשים נפילים וענקים "JRiefm כעו שתרנם נפילים ורפאים וענקים
, י״כ•  גם כן גכיליא (בראשית י׳י די. י״ל, ה/ בטדבר ׳״ג, כ״ג. כ״ט. ל״ד. דברים ב,
 כ״א. כיב). לא שדעתו על האוטה הנקראת איטים כי זו תרגטה בשסאיעתני (בראשית
 «״ל, ס׳. דברים •3; י״א. י״ב.). ונראה מזה שלא כיון אוכקלוס לאיטה איטים כעז שתשב

 הפרתון (ערן אים וערן ים) והרטב״ן כפירושו, אלא דעתי סתם על אנשים מופלאים.
 בגדולה וככת וגבורה, וכן יסופר בספר הישר.— (עפי אוהבי יצתת בער).

כן תרגם אונקלוס בנין תליתאין, וראה מכלל יופי וכנגדו הראכיע. ו 4 

 *הנה עצינו כנוםתאזת ישנות מדוקדקות של תרגום אזנקלוס אשל תרגום ישקו העדרים
 הוא משקין עלליא, וכן תרגום ונאספו שמה כל העדרים זמתכנשין לתמה כל עדליא,
ם טעמו על הצאן י ל ל ט  אכל עדלי צאן הוא מלגזעז עדיין לי ען. זלפי מלגיעו אין ה
 אלא הוא שם אומן, שם מנהיגי 0*<! (kten§) ובאמת פילוש זה הוא העתישכ זאין
 צורן לומל שהוא מהלא קצר. וגס נאי תשטן איננו תסי הנושא אלא הוא כעו נאז
 למשכון או תשכונה זתשל למ״ד בדרכו געקזעות הלכה וכן שס אזנמלזס עלו למשכון.—

 (מאוהבי הנזכל).
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ו שמו א ר ק י  המין והמספר והבניניס בפסוקי ספרינו, ומטעם זה שיגר, וכתב: ו
ן לךגסאתזאת{ ת א א את שמי ער,׳ ו ר ק ת ה שסו לוי, ו א ר  יעקב; על כן ק
ו א ו את היום הזה; כי יהיה להם דבר ב ר כ ו אתם מאח פני פרעה{ ז ש ר ג י  ו
ן נבלה ס י ש י ד ה ו,׳ לחם אלהיהם הם מקריבים והיו ק ח נ ו ו ט י ש & ה  אלי{ ו
י ביתו הס יאכלו בלחמו{ ושדה מגרש עריהם לא ד י ל י ; ו ו ל כ א ה לא י פ ר ט  ן

ו ש י ר ו י ו עליו מים חיים; ו נ ח נ ו נחל אשכל{ ו א ר { למקום ההוא ק מכרו  י
ו על פי ב ש י ו לנו אחוזה{ ו נ ו אח הםדיניםן ח ר ר  אח האמרי (תקת){ צ
ם לא כ י ל ע ג ו את הארץ; מ א י ט ח ו בגיס{ ולא ת ד י ל ו  החירות (מסעי){ כי ת
ח כל גשיא בהם>• ל ש ו העדה ובעירם{ ת ת ש , כמו שכתב שמלותיכם{ ת  בלו
ו אל ה א י צ ו י ש השמלה{ ו ר פ ; ז ל ח ג  מםחציחם חקח{ איש כפיגתלתואשר י
, ה ב ר { ת ו ד י מ ש ד ו, כמו שכתב לאחריו ת  מדבר שורן צלמי מםיכוחס ת אב י
ו ה ת י ס , כמו שכתב ירכיבהו{ ג ו ה ל י כ א י ם תחרים; ו י ר ח  כמו תמעיט{ ה
ה משתמש בטקומ פעל סתמי י  כמו בסמוך תריבהו. — אבל לא ירע כי הפעל ה
ו י ה י ; ו ו ר ת ח ו ו כ ל  תופל על היחיד ורבים, ולכן שיגה שלא כדין: והטיס היו ה
ו אנשים אשר היו טמאים;— וכן לא ידע משפט י ה י  הס מריקים שקיהם; ו
 הטקזה כי מעד שהוא מופשט מכל זמן מק ומספר נופל על יחיד ורבים ובא גם
 בשמש הואר הפעול, ומחסרון ידיעתו משפט הלשון שיגה וכתב: וישבו המיס
ה אליו עוד; ב ו ן ־ולא יספה ש ב ש א ו צ ן ויצא י ו ב ש ו ו כ ל  מעל הארץ ה
ה לגכרי{ ר כ ה כמטחוי קשתן כל גבלתוג׳או מ ק י ח ר ע הגגבהן ה ס נ ך ו ל  ה
ה על הארץ. ולא ידע גם כן כי שמוח הקבוץ באו ג י צ  אשר לא נםחה וגו, ה
ך הקהל{ ח ל ח באו מצרימה{ עחה י ו צ ר א  בלשון יחיד ורבים ולכן שינה: וכל ה
ו נ ע י ו העט? ו ב ר י ו כל העם{ ו ר מ א ו עד האסף מרים{ ו ע ס  והעם לא נ
 בל העם. וכן לא ירע משפט שם הנסמך לזכר ונקבה יחיד ורבים שיבא הפעל
ק אלי{ וכתבכנוסחחנו: ע  על אחד מהם וברוב על הסמוך וכתב; קול דמי אחיך צ

— . ה י ה  נגע צרעת כי ת

• ת ו י ת ו א ת ה ר ו מ ד ת ע  • ש
 חלופית כאלה באו מעד אותיות הדומות בתמונתן לראות עיגיס, וכמבטא שפתים
{ והיה לכס א ר י { ה ד ב א מ { ש ם י ת ר { ק ם י נ ד ו ר  לשמע אוזן, כמו בתים ו
ד ק אח חגיכיו, לשון שקיפת כמו שתרגם וישקיף (כראשית י״נמ כימ. ; ו י ה ר ז  ל
, וכן תרגם שם יביע, והשמרוגי תרגם כאן: ושרי ית עלימיו; ק י אד  ת׳) ו
, ד ח { והנה איל א ו { ומחוקק מבין דגלי ם י ט ה ר ת (כמקום הרקות){' ה ו ק ד  ה
ה תראה ת { א ם י ד ב ע ם כי קשתה{ ואת העם העביר ל ת ר ב ח  ובן תה״ש;ג ו

ע לאסי מן כתבי ילומ נמצאה גרסת השעריני וו 1 ייןק י ס ר א ש ת א ו א ז י ס י י נ י נ " 1 

 גם כספלינו.
 י וגם באונקלוס לכלא יילא יל{ כת, סירי, וע״כ לכיס מן המוקדם האיטרים שודאי
 כי קיא אינקליס אמל כדליל, ושיבשו ניסממ ספליני. אכל באמת אינו מכליהם, זאונקלוש
 לרן אמת דלן, וככה פירוש תרגומי: בתר אלין הוא תלגום של אתר כפסיק, ישם הוא
 טאומר במקומו זאונקלוס תלגמו כפי מקומו הלאוי לו, כמו שנתיכ: אתל יישא אכלהם
: אותי איל שנכלא כין השמשות  את עיניו. מלא הוספתאונקלוס היא, וכיון אל ״המללש׳,
 של ששת יטי בראשית והיה לועה על עתה כגיט תמת עץ התיים« וזהו טעם תלגזעו
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ר אחד טהס נשאתי ו מ  את אשר אעשה לפרעה (וכן כעמל י״א, •*כ); לא ח
ד מואב, ן ה׳ ן אכלת ע ו ר א  זהזכירוהו חז״ל בין השמים שעשו השבעים; את פגי ה
; הדגיפת ( (תאי א ף (תמת השתף); תאי ש ; ואת ה ה צ ח  זבן חה״ש; צרדה״, י
ה הנשר, ותרגם: א ר ; כאשר י ס ר ה ב ה (הטאלה); בגרב ו ר מ  (הדכיפת); ה
ה עינו; ומחץ י עפר; לא כ ח ת ל ח  כמה דמתחזי נשרה; באבליהם (כהכליהס); ז
ם כל בני שת, רו ד כל בני שת, ות, ומחץ פתי מואב ו ק ד ק י מואבי ו ת  פ
' ת , ל ך ל ל ה  ושינה על דרך הכתוב בירמיה מ״ח וקדקד בני שאון; ותשכח אל מ

 זתתנשי חמלה משבחך; ובימיך רב י ך, וזהו ימי בחרות בל׳ ארמי.—*

. ס י י ו נ כ ד ה ע  ש
ף ס ו  לפעמים שינה וכחב אח השם חחח הבנוי כמו, והמדינית מכרו את י
ם ה. י ל י ); ויבאו אילימה ו בא ם במקום ויברכהו(לן לן ר כ ח א  מצרימה; ויברך א
 ולפעמים כתב הכנוי חחת השם כמו, למועד חדש האביב כי בו יצאח.— למדבר
א כמו מעשה ו ולא נחנו, ונסתר לרבים כתב בכל מקום בלא ה נ ח נ  בעדו כתב א
ם בכתובים; מאחת ה ; ו ם ה ם לו; ויאמרו האנשים ה ; נתונים ה ם  אלהים ה
ם (אתהס), וכתב כמשפט הלשון זכעד ת ; ויחרם א ן ה ; אשר הוא יושב ב ן ה  מ
, ה תדבר (לכלים ו, ת א ה עושת לי (כעלכל י״א, ה׳), ו ח  המסורח: ואם ככה א
ך במקום אחך. — וכחב הבנויים י ח , ולפעמים א  כ״!); וכן אמרי נא אחחי אחי
ם אומרים; ויקח אח העגל י ת ע מ  החסרים בספרינו בפעלים ובשמות כמו: כי ש
ז ח ק ל ר ההר; ז ו אל ה ה ל ע י ם בידם; ו ה י מ ס ק ; ו ו ה ג ח ט י ו ו ה פ ר ש י  ו
; ו ת ה א ; ובקשת זגז׳ ז ט צ ו י ; לא תאבה אל ך נ ט ש  לטטהר; הנה אנכי יצאתי ל
; זהיר. כי ה א נ ו שמי; ולא חקים לך מצבה אשר ש ר כ ז  בכל מקום אשר ת
ו יבאו; והחסר ה י ו יצאו ועל פ ה י ו מלחמה (לאה ראב״ע ולשבים) j על פ נ א ר ק  ת
, כמו שכחוב אחריו ובלכחך כדרך. בכנוי השאלה ח י ב  הכנוי וכחב: בשבחך ב
ן קרא שמן יעקב, כ ; ה ה כ י ך חחת א י ; א י ה האנשים האלה, תחת ט  כתב: מ

. ר י פ ש א ׳ ח  ו

. ץ י מ ר ה ע  ש
 השמים שעשר• השמרוני בגדר המין הס לפעמים מצד שלא ידע שיש מן הששת

 לכלא מלא, האיל העיותל, בל׳ מכולל, ולא לכל תל (נטדנלכ״ת, ייא). ושמול לן זהו
 הפילוש של התרגום אשל כל המכעיס על הנה לא יללו לעומקו, וע״כ מסם הסיי
, זאתליס שכתכזה כמקומה כתר תל  מלת מלא לגעלי, זאתליסתשכזהלעעזתותקנו לעי
 כטו כמג לע״מ, ואתליםהמליעז א מל לכוסמה הישלה כפסוק. וכל זאת טעות ומה
 שהשטלוני והשכעים והסילי קלאו אמל בלל״ת אין הנדונים ראויים ללאיה, כי כולם שאכי

 עבאל אונקלוס מכלי הכין דלן לעתו בתלגועו (עאוהכי הנזכל).
א לשון לתוכזגכול כמ1 ו ה « ו ת פ  1 פתי הוא פשה כעכלי, כמז שתרגם פשה הנגע ו

 שתלגס על לתוכ לכוא תפת, על פתאי, ו הל ת כתי את גבולן, ואפתי, וכן עלתכת
/ ל״ן) תלגם עפתי נהלה זאיכנו שם עצם כטו שתלגס הלועי, וטעה ל (כעלנל ל ה  מ
 גם כן ותלגם פתי מואב ל׳ פתייה, וגם המכס געזעניזס (לףל"ו)מעלתקהכיא לתמי/

 נפי שלא קלא התלגזס השמלוני•
והטתלגם הלומי תלגמו לשון לכ ומולה.  ג
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ה על מנין א מ ם שנה, לכן הוסיף. מספר ה י ש מ  לפי השמרוני לא היה לפני ה
 הכתוב בלירה לפגי זה הזמן וכתב:

 ארפכשד הוליד שנת 135, ויחי אחרי . כן 303, ויהיו כל ימיו 438
! • י * 270, • • י 404 u  עבר ״ ״ 1
239 * * - ,109 • - - / 1 3  פלג י ״ °
, * * * 107, י י י 239 1 3  רעו י י 2

c s 230 * ,100 ג * * 130, י ״ י ח  ש

 נחיר «־ * 79, י־ ״< »״ 69, * * * 148
 וחרח הוליד לשבעים שנה, וכתב: ״ויהיו ימי חרח חמש שנים וארבעים ומאת
/ ובזה עלה החשבון על נכון, כי אכרם היה בן עיה שנה  שנה וימת חרח בחרן,
 בצאתו מחרן, וחרת מת בחרן. וחז״ל אמרו ליישוב חשבון השנים שהקדים מיחח
 חרח בחרן ליציאתו של אכרם מפני כבודו ובאמת מת חרח ששים שנה אחר כן. —
 והנה ההוספות והשנויים אשר הבאתי בזה השערים הס השנויים הראשים ועוד
 להוסיף עליהם כהנה וכהנה, אבל כולם יכנסו בפתתי השערים אשר הקימותי,
 ולא חמכחי בזה על עבודה מחשבח של החכמים קסטעללי ולייטפוט בחלק הששי
 של הפאליגלאטט, אך אספתים ולקטחיס בעצמי מן הנוסח השמרוני בפאליגלאטט
 מדפוס לאנדאן היותר מוגה ובכל זה לא נטהר עוד מכתמי טעוח המעתיק או
 המחוקק; ועל הרוב יתוקנו השגיאות האלה מתוך חרגום השמרוני, כמו שכתב
י נ י ר על הר ם ק ב ח ב י ל ע ח ו ב צ נ י ו נ י ר ס ר על ה ק ב ח ב י ל ע  בנוסח: ו
ח לי וג׳ ובחיה: וחסק בעפרה לטור סיני וחחקומם לי הטן עלרישטורא. ב צ נ  ז
ה באד ל וסף, וחסר לו כמו שחיה ושבק כל ד ד י י ר ב ש ב כל א עז י  זבן: ז
ה כבשרו. וכן: י ב ה כחרגומו ש ב ו ויתוקן ש ר ש ב ע כ ב ה ש נ ה  יוסף. וכ״כ: ו
ס א א ו ל . וכן: ה ה י ח ל , יתוקן והלחיים כתרגומו ו ה ב ק ה ם ו ח ל ה ע ו ר ז  ה
ב י ט , ותמחה ה ה ח פ ב ל י ט ץ ח ב ח ר א ט ה ח ח פ ת ואם לא ל א ב ש י ט  ת

ח כתרגוטו: אן איטבת תתלי ואן לית תטיב לחרע חטיא כרע. ת פ  ל

• י נ ר מ ש ם ה ו ג ר ת  ה
 כל דורשי קדומות הסכימו על זמן המתתם שהיה לפגי חרבן הבית, כי כמו
 ששפת העברית לא היתר, עוד ממן בית שגי שפת ההמין, ורק לשון ארמית ידברו
, יוסף לתרגם התורה  איש אל רעהו, ומפני זה הכריחו יונחן ואונקלוס ואחריהם ר
 ללשון ארמית למען חהיה תורת ה׳ בלבבם ובנפשם לעשותם, כמו כן לא בצרו
 ראשי הכותים וחכמיהם לתרגם הנוסח השמרוני מלשון המובן לבני עמם. — ואם
 החכם דע זאצי ואחרים חקרו וחפשו לברר שם המתרגם לאמר עליו כי הוא זה,
 לא נלך אתם בדרך גחיבות הספקות האלה ולא געלה על במוח ימי קדם ימים
 חלפו ועברו, רק אל ארץ נביט מקום אשר נדחך ברגלינו לשאוב מיס נוזלים
 מנהרי שמרן, ולא גדבר רק מן אופן זימור תרגומו כאשר הוא נכח לעינינו. —
 הטתרגם בנה יסוד חרגוטו על נוסח השטתי וטטנו לא םר בכל רבבות השנויים
 והתלופימ, מלבד קצת הוספות ושגויים אשר עשה גם הוא לפרש ולבאר, ומזער
, וישכם אברהם י א ר ב ה ב א ל צ ט  המה כמו, מצא יצחק לשוח בשדה— ל
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ן ו פ ר ג א י י צפר, נבלה וטרפה לא יאכלן (אטור)— ל - בעל ר ק ב  ב
ן יח נפשיכון, ה (לפי שהאכילה אסורה אף בזר), העגון— ת צי מו ב א ח ס מ  ל
, השמש יצאה על ם נ ר כ ה ד י כ א ל ן מ ל מ ט ב  אשביתה מאנוש זכרם — א
ב ל ם, כל ח י טרו מ ו ל ק צה. מגפן מדום — מ י ת נ ל ק ה ס ש מ  הארץ־— ש
ע יביש, וילךשפי — מכמן(פיילארכ), מ כל ד ב ו י ט ב ר ל ש — כל ח דו י  ח
; ונמצא בו גם דרש אחר כל השומע יצחק לו ן ו מ ל, שחד — מ  גשך— כפז
 וזה בחרגומו על הפסוק: צמים יקראו,לחרמון שרץ והאמרי יקראו לו שניר—־
; לפי שזה ן ד ב ע ש  צירנאי זעקו לחרמן רבן (שרין לשון שר) והאמרי זעקו לה מ
 ההפוך מן רב, ושדין*הוא בהפוך אותיות שגיר. חד, דרכו כסל לםו לחרגם מלה
 בסלה חיבה בחיבה1 ולא נחן דעהו על המנה והענין רק על המלה, ונתן בזה
 עול בחל על צואת ובשבט אולתו הכה אח עמו כסנורים ולא יוכלו להבין חורח
, כי מסור, חרגומו על פגיהם. ועוד קרחה למחרגם סבה נוספת לחטא, אשר ,  ה
 שגה בקריאת הנקודות זהאזחיוח בגוםח השמרוגי אשר כל רואהו יאשימהו במעלו
 אשר מעל בתרגומו. ואם כבר נתתי עדותי ומופת פרושה לעין כל (לעיל בשער
 האותיות) על חסרון ידיעת הטתרגם עוד אבוא ברוח משפט לפגי היושבים על
 המשפט, ובראיות נכותות אאמת בצע אמרתי. ומכל המון שגיאות האלה לא אביא
 רק המעט, ואת מה שהבאתי כבר למעלה בשערי הנוםת לא אשנהו עור. ואחל
, וקרא טענו את ברכם, ן ן תרגט, אטעינו ית ט י רכו  ואומר: טעגו את בעי רכ
א — אם כן א ר גז א, וכן תרגם, ובמה יודע ו פ  כי בר מתרגם מיר. אם כן א
— ז ב גי, והוא זמני, י ו (כ״כ מושת) א ר גז ה, לשון אף. כחי וראשית א ג פ  א
 זפחר כן ע״ד הערבי אואן, זמן. כ״כ וויגער בספרו על חרמם השמרוגי. ויש
, ה ט ו ב ת ל ו א ס ד , תרגם ק ו ת אג י ש א  גיסחה למטי, וכפ, חצא הלא הוא ר
 והוא תרגום של כל ל׳ עני ועמי, במו שאביא לקמן. ולא אכלתי באני, תרגם
י ל׳ תפלה, ותרגום ת י ל ו תי וקרא בעני. ראות פניךלאפללתי— לא צ נ י כ ס מ  ב
, אסרי לגפן ן א ו ם תרגם גם p ויחן. בצל י ל י ל פ  זה יאה לפי המנה, אכן ונתן ב
, אונקלוס אבל הוא שינה את טעם , וכעין זה ת ה ח ר ה — אסירי לגפנא ק ר י  ע
ה לשון ק ז מ  הכתוב על דרך הדרש. וכן ולשרקה בני אי ת נ ו, ולשריקה בגי ע
, וקרא חלב בצרי. חמור גרם — ב ר ח ב — ועבראןשגים מ ל ח  איתן. ולבן שנים מ
ב סעדותה וקראגך גרים. אמרי שפר — ת ו , וכן יגר שהדותא, ת ם י תב  חמר תו
דאשתקרח. וכן ם' י במצרי ת ל ל ע ת , וקרא אמרי כפר. אשר ה  מימרי פרקן
 ולא תעלה במעלות על מזבחי ח'לא חרק בשקרי־ח,לשזןמעל. ואם אחרחיקח לחגו',—
ה ד י מ א תרגם ע י ו ה ר א ש ה חכםיחהוצרכגיהלאיבצו/ ו ד י מ ע  ואםעורגייסב ל
 היא, וקרא אם אחרח יקה ל ש ארו, ועמר הוא גט בל׳ הכתוב ל'שיטוש ועבדות כטז
ו עליה, ויהיה מגת הבחוב אם אחרת ר מ ר בז, וחרגם וכבשה(בראשית) ע מ ע ת ה  ו
 יקת לשמשו. זלא תהדר פגי גחל — זלא ת מ כך, כאילן קרא ולא תוריד. ואל
, ל׳ צלע המשכן. מים המארריס — מי בורה ע ר ט צ ל  אצילי בני ישראל— ו
ק בלותי לסנה סביונןוקרא כל. והשכן ו פ . אקבל בלתיאלהמן— לית ם ם י ר א ב מ  ה
, ותרגם מלת לפגי ל* י א ר צ ס ם כ ת ט א י ב  נבנתה לפני צען מצרים•—אבניאת ל ת ש

ובזה נעה לפעמים לדרשת מויל כפז £מ׳ בבגדז בה גל כ ושה כה,, ועשתה אי* 1 

 צפרניה, ז ת עבד,
4 
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 על קדימת הזמן כענק טרם, לפנים, אך כהוראת למענו, בשבילו. ושני תולעת —
. אשר רכבת מעיר— • ה י ט י ל ל p יאמרו המשלים — ש . ע ם י ע ל ו י ת ת ר ת  ו

. וזרעו ך ד ו ש , וקרא מ ר, ו ד ך, כי כן תרגם ונתת מהוריך עליו(פיניזס) מ ך ד ו ש  מ
. כאשר תעשינה ע רו אז ם סגיס, וקרא ו י מ ה כ ע ר ד א  במים רבים— ו
. ארץ רפאים ) ת׳ במלל ה• וכן ואך אותך ואת עמך בדבר(שטו׳ע׳ ם — טלי י ר ב ד  ה
 (לכלי,) — ארע א ס ה י ם, א ס ה י ם דערו בת, לשון ר ז פ א. כל בעל משא ידו — שמט
ל אדו, וקרא משא בשין ^םאליח. ושדת אותם בסיד— ותסדר יתון ב ס  בלמסחן מ
/ וקראתלואיה ה ד צל ב ה ב י ו ל  בסדר. מכות הארץ ותחלואיה אשר חלה— ית ע
 ותלה. יערף במטר לקחי — נם« ב י. אשר לא משבה בעל(לברי׳ כ״א, נ׳) — דלאגגירא

j ס חן, שלא משכה בעלה. — נחלת בעזך אל נוה קדשך, קרא^לות׳םחנחבעזיזוחך  מ
• . ן י ח ב ש ם ות' מוחים מ י ר ר ו י ו לה משבח. תמות נפשי מות ישרים, קרא ש  ח

. ל א ות׳עגלן חי ב ם. ענלותצב, קרא צ י  בשמחה ובשרים(ויצא) קרא בסין ות׳ ברבנ
 לתור להם ט ג ו ח ה, קרא מ ח נ ה ות׳ למגש להון משרוחה. ולא ראה ע מ ל בישר<< ח׳ ע מר
ן התרגום זח מעורב p לשון העברית והארמית וסורית, וכפי דרך משפט ו ש  ל
 לשון הארמי שינה את תיבות העבריוח אשר השחמש בהן והניח מליצת העברית
 על מתכונחן אשר לא ינעם ולא ישמע בלשון אחר, ומשום זה הכריחו המתרגמים
 אונקלוס ויונתן לעזוב המלים לשמור המכוון, והוא לא כן עשה והשחית הבונה

 לשמור הטעם, ולכן כאשר לא מצא שם או פעל כארמי הנבון למנת שם או פעל •
 העברי לא כתב מלה ארמית הנאות למנת הענין או לברר המאמר בתיבות
 מתתלפות ונוספות רק כחב מלה העברית בהחחלפות סגולת הלשון לארםי, כמו
ר לוכון. י ט מ . הנני ממטיר לכס— האנה מ ררע ד חז  אשד, כי חזריע — כ

. מחלציך י פ קו. י! ן ו כ י ע ר א ה ל ך חנוך עם האלהים. וחרב לא חעבר ב ת א  ו
ד רמה. בחרבי : א . עול אחיך במרמה. ב כי ח את רחמה. ותילר על ברו ת פ  ו

 ובקשתי. ולפעמים תרגם מליצת העברית מבלי מבין כי בלשון הארמי לא יבינו
 ההמון מליצה העברית כמו, כי במקלי עברתי — הלאבאטרי; הנגע באיש הזה —
 דקרב בגברא הרק; התהלך לפגי — התיזללקמי; התחתאלהים אגי — החליפות
 אלהים אני, ורבות כהנה אשר שינה אונקלזם מפני התחלף אופני הדבור בין ל׳
 ארמי לעברי, כמו שכתב שדלל :באזהפ. >ד בראשיתו. ואם ניכר מתרגומו שהיה
 לפניו' האונקלוס והשתמש בלשונו הצח, ולפעמים רק בשנויים מעטים — כמו
 השופט כל הארץ וג/ אה דיאן כל ארעה לא יתעכד פשזר; זנפקת דינה ברת
 לאה דילידה ליעקב לאתחזאה בבנת ארעה; ומיתת דבורה מיגקת רבקה ואקברה
 מלרע לבית אלה שפול מישרה: וקרא שמה מישר בכיתה; בחב דה דכה בספר
ג בכל  זשביי׳במשמוע יהושע הלא מיהי אמחה ית זכר עמלק מתחת שזמיר, —

א ידעתי למה לאי כשתנמןו התכטים שליל. וכעל עוטה אור, אשל דברו כפותות ל ו 1 

 על האונקלוס וסקלו מסלות מלגומו מאכני נגף של נוסתאומ מוטעות השעותות על פני
 כל התלגזם, בתלגזם השמלוני הזה, וככל שגיזנותיו זמעע יליעתו ניכלים לכליס אטתייס
 בתלגומו וכמה וכמה נוםתאות טועעות באונקלוס על פי השמלוני ימלטו מעקלקלות.
 ומקים אנית בזה להתכם יצתק כעעל אשל יכוא אתלי בתמלו על התלגומים והוא ילכל

 אמרים בענין הזה במועצות ולעת.
ן זה לעת מכעי העמים שאמלו שבמקום אשל תלגועו הלך פעם בפעם עם ואי 4 

 אונקלוס שןה מסגולת ל׳ הארעי או'הוספה טאתלזנים (לאה הקדמת לע זועטעע על
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 זה לא הלך בעקבותיו וכל טעם השנויים (ל״ב נתיבות אשר למענם נטה אונקלום
 מלשון מליצת הכתוב, אשר אספו החכמים שד״ל ובעל עוטה אור בספריהם היקרים,
ק י ח ר ה  בכולן ימצאו ההפך בתרנומ השטרוני, רק את זה עשה במקומות מעטים ל
ם אשר יחוסן אל הבורא זטעטו כמר אלהים ואחדותו, כמו שתרגם י ר א ו ח  ה
ה ז כ ה י י ח ז ח ; פני ילכו— ר ל כ ח ס , י ח ה ט י ע נ  ותמונת ה׳ יביט— ז
; על פי י נ כ ר ן צ י  וכן יאיר ה׳ פניו — רחותו; חמיד עין ה׳ אלהיך בו— ע
; כי לקח אחי א י כ א ל מ — והיחס כאלהים — ותהונו כ ; , — על מי מ ר ה ,  ה
; ה י ג ט ל ; ויראו בגי אלהים — ועגלי ברי ש ה י כ א ל  אלהים — הלא נסיביחיה מ
, אשר מחזה שדי יחזה קרא — ברעה או בשגגה — ; א י ב  בצלם אלהים— מל א
י יחזה. אכן לא הלך בנחיבזח אוגקלוס להרחיק א ר  בשק שמאליח וחרגם, דמחזי ב
 כל מליצוח הכתוב אשר עומקן ודקוח הוראחן בעטיפח ההגשמה יכשלהו ההמון
 בידיעח אלהוח וחרגם, ואריח ה׳ אח ריח רחותו; וגעת ה׳ למחזי ית קרחא
ם בארעה: ל ו ח ה׳ כד עבד יח ע פ ג ח א ; וינחם ה׳ — ז ( ,  (כראשית י״א, ה
, על בישחה דמלל למעבד ם ה ח נ ח א  זאתעצר עם לבה; ובפ׳ כי תשא: ו
 לעמה; זינפש — זאתגשם; ורוח אלהים מרחפת— וריח אלהה מנשבה על
 אפי מיה; וראיתי אח הרם — ואחזי יח אדמא זאפסח עלימן; היד ה׳ תקצר —
ה הנאמר ע י ד  האד ה׳ תקצר; זלא תנעל נפשי — ולאחגלעט נפשי; וכל לשון י
ע את ד ; והאדם י ת מ כ , כמו כי ידעתיו (וירא)— הלא ח ם כ  על ה׳ הרגם ח
י כדרך כל המתרגמים (עיין ראב״ע על כראשית ב/ — . ם כ  חוה הרגם כמו כן ח
 י״א) לתרגם שם העצמים, המדינוח, הנחרים והאומות והאבנים הכתובים בתורה
 על דרך ביאור ופירוש בשם הגורע ־לההמון, כן תרגם. גם הוא לפעמים, אבל בשם
ה בארמי, ועל הרוב הגיח שם ב י ח  הבלתי גודע, ןלפעמיש תרגם שטח בןנת ה
, י״א: שם ,  העצם בלי תרגום. ואלה הס מקצת'משמות העצמים אשר תרגם: בראשית ב
, והוא הסחר ית כלול ארע חוילתה דחמן זהב: וזהב ארעד, ף ו ד  חדה פישון: ק
ק י ף: והוא ר  ההיא טב שריר: חמן פ ג ק ל ה וקיף שהם: ושם הגהר חגיגה ע
ה היא הלוך מלכות ט ו ל פ  הסחר ית כל ארע כ ו פי ן: ושט גהרה תליתה ק
, ן ו כ ט ; רחבת עיר — ס ה פ ו : ונהר רביעי הוא פרת.5 שנער— צ ה פ צ  ה
ם (אשורים) י ר ו ט י ; וברי דדן הוו ר ן ו ט ז - ע ( א ״ י / י  והוא שטח; אשור (
; ל ב ס ם (ולאועים); רסן— עספה; משא— מ י ג מ א ם (זלטזשיס) ו י ח ש מ א  ז
י ה> פ י ק ; הזוזים — ת ח י נ פ י ; בעשתרית קרגים — ב ע ה ר פ  זבין העי— כ
ה ש ל ס פ ו ר ; ער איל פארן אשר על המדבר— עד פ ה י פ ע י  האטים— ש

 התורה דף קי׳ז אשי אסף דעת התכעים כזה) זכאטת נטצאו בתוכו איזה הוספות הכאות
 טמתרגס אתר וכפרט כס׳ כראשית ותרגם תיכה אתת כשתי אופנים כטו כי בו שכת —
, גדולה— רבי, םגי, אכל ; עעדי — לי, עמי ן י ד ; פישון, ק ק ס  בעל, פ

 הוספות' כאלה מצער העה ולא נכונו לכנות עליהן ייסוד כאשל עשו תכטי העטים.
ל שם מלאן הכתוב כפ׳ הנה אנכי שזלת מלאן תרגם שלותי; ויקל אלהיסאל כ י 1 

ן א ל הי ם וכן בת׳ השערוני; ובתפילת אברהם על לבר  בלעם כתכ מוסת ויקרא מלא
/ לבל הפסיק וילך ה׳ כאשל  הפיכת סדום תלגם בכל טקום כפשטות הכתוכ ומלל ה

1 / ן ה א ל  כלה ללכל (י״מ, ל״ג) ת׳ ואסתלק מ
 * וכן זקן תלגס בכל מקום מכם כמו שת״א 5ן זקונים. בל מכים,

ושם ט״ו, «'ת, תמס נהל פלת — נהל שלמאה. 3 

4 * 
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ן עין משפט — עין דין; ב י ט נ ר  לפלוג רעל מדברא; הרי אררט— טברה ז
; ואחהרפאים — י ד ג כ ו ל פ  עמק השדים — במשר חלקיה; בחצצון תמר— ב

1 - ר ר ; ג י ז ה ח מ י ע - ק י א ; באר לחי ר י ה ז , א ה י פ ע ל , וגם ס ה א ז  ה
; שעיר — י ח ש ל , פ ה א ט ס ל י וגם פ ג י ט ט ל ; פלשחים— פ ן ו ל ק ס  א
; גחל י ל כ — ר ו ; בארץ ג ה ב ד כ ; בכזיב— ב ד ע ר ט ג — ד ע ל ; ג ה ל ב  ג
; כגרח — גמר; עט כמוש — ן י ג ח  אשכלון — גהלאנכלה; עוג מלך הבשן— ב
; מחצר עינן שפמה (כמדבר ליד י׳)— ה א ו מ מ ו ר — ו ה ה ב ג י ; ואח יעזר ו ש פ ט  כ
ם כל, וגס, פ — ל ; פי כ ה ג ל ר ת ו ט — ן מ ר ; ח ה מ פ ע , מ  מדרח עיגן עבמה

— ארם פטרה וברקח— ו ה י פ ק ל ; ואחות חובל קין געמה — צ ל ר כ מ י  מ
j סמוק סמק סמקםק ן גפך ספיר ויהלום — חמם חכם חכמכס; לשם שבי ואחלמה 
I יחק ירק ירקרק; תרשיש שהם וישפה — עואר אבר עברבר. וכן השתמש בשמות 
 ופעלים אשר לא גמצאים בשאר התרגומים כי אם אתת ושתים ומורגלו בפי חז״ל |

 בלשון התלמוד. ויש בחרגום הזה אוצר גגוז ליודעי לשוגות קדם לבאר מתוכו דבר
 דבר על אופניו משמוח זרים ובודדים הנמצאים בספריגו. והחכם קאסטעללי אף
 כי גבר ידו בלשונות קדם לא עשה בלשון השמרוניח מאומה בספר השרשים
ה נ ו ם ולפי ה כ ו ק מ  שלו, כי הרגם מלוח השמרוגיות מן מלות העבריות לפי ה

j ולא גלה על עונו להראות טעות המתרגם. ועל שדה חמר הזה יפרחו פרי תנובות 
 ליודעי לשון אם יבואו בתוכו לעברו ולשמרו. והגה אלקט בוה שבלים אחדים מן ;
 השמות אשר גמצאו לפעמים גם ברברי חז״ל ומן השמות והפעלים אשר קצרה י

 ירי להראות הוראתן ודוגמתן בספריגו.*
j ותרגום . ח י בטג  בטן• מן השם הזה עשה פעל ותרגם בכל מקום וחהר—ו

j על הנביאים השתמש בפעל הזה על לירח בעלי חיים אבל לא בהיריח האדם 
 (לאה טתולגטן שולש כפן). ו­
I —ב ח, ויען יצחק ג  אגב, לבט• תרגם שלעגיהכמו ותען להם מרים— ו א
; ובל לשון עמי ועגי תרגם לבט, כמו על ידבר אשר ענה— על ממלל ! ב י ג א  ו
! , ט , אם תענת את במתי — אם תלב טי , בעניי — ב לבו , כי ראה ה ט ב ל  ד

, זזה הוראת לבט בפסוק, עם לא יבין ילבט י ט ו ב ד ל  ואביו קרא לו בגימק— ב
, ייל), ואויל שפחים ילבט ימשלי יC* 7 ובספרי פםקא דחי העם כמתאוגגים: '  (הושע ד
ו ומשה ה ו ט ב ט ו בדרך, ובמכילתא סוף בשלח: שבאברהם לא ל ב ל ת  אמרו נ
ה לת, לעמת ט ב ; אבל השמרוגי תרגם גם כן: ענו לה (תקת)— ל ו ה ו ט ב  ל
 בו סרה — לטלבטה בה סטו, שקר ענה באחיו — לבט באחיו, ויענך זירעבך —

ב ך ואטרכך, ויש גורטין, ואלבטך. (ואגב הוא ג אב בערבי.) \ אג  ו
, ותכלינה שבע י ם כ ס , כל לשון כלה תרגם טכט, כטו וכלת יעקב — ו ם כ  ס
, כלו חמם : ם כ ס ט ו, כאשר כלה לדבר— כמה אש ס ח כ א  שני השבע, ו
ם עטף; ומזה : כ ס ו שקר קיומיהון, עד יאכל טרף — עד י מ  מכרותיהם— א ט כ

זהתכם אטהאן בספרו Syn. nut. Samarih כתב לף ה׳ שלשונם טעורב טן 1 

 טבלי.וכשלי ואלמי וגם מלשון כ ו תא והביא לדוגמא שהתלגוס קלא לאת — תלים,
י -  אכן שם זה נעצא גס בת, ילושלעי על שעעון זלוי אתים, וכן הביא תלגוטם על ע ן
 קיץ, ק י צם, וזהו קיסין קיסא קיסאי בתלטול ותלגום באילוף סט״ן בצל״י, ובן הניא

, בתלוף עי״ן לתי״ת ם ט ם שתרגם על לאה, זזה .חטי, ובכנוי מ מ  ע
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ם, כמו שאו את ראש בגי ישראל — ש המכוון מספר — סכו א  תרגם בל לשון ר
ם = מספר. וראהפרש״י ו כ ם (וכן נמצא בתרגומנועלנטאיםוכתובים ס ו כ  תלו ית ס
 על כי משא), ותרגם גס P זישא את ראש שר המשקים ואת ראש שר המשקים —
ל כל כ ת ם רב אפיה בגו עבדיו; אבל ו ו כ ם רב משקעיה זית ס ו כ  וחלת ית ס
ל ח ת ה ל ת כל תשמישת משכנה, וקרא ו ת א  עמדת משכן (שמות ל״ע, ל״ב) תרגם ו

 ל׳ התחלה j זיבלו השמים והארץ תרגם ו א ת ע ז ל ו; ויכל אלהים — ו כ ל ל אלה.
ק י מרק, אנכי אחטנה — אנכי א מרק גה, יאם ר , מ  מרק, שלם ישלם ח

 לא אדעה— א מ רק, וזה מרק חטאים הנמצא בדברי חז״ל.
, כמו טרפה לא הבאתי— עטיפה לא אנדית , עטף  עטף, בל ל׳ טרפה ת
, ומזה ף ט ; טרף טרף מסף— ח ף ט ע ת ף י ט  לך, אם טרף יטרף— אס ע
, כמו אל הקרב הלט— אל תקרב עטף> ף ט  חרגם המלות רגע, הלם, פחאם, ע

ף (וקרא פ ת ת). ו ט ע ע  כי יטוח פחע פחאם — בה ר
ג י ה יתיב (פסתיס , תלת ט י דו א ן, וזה נגרא ב ס ד  סיחאין, שלש רגלים ת

ד ך.  נ״מ, וראה ערוך שרש סדן), והשקית ברגלך— בס ה
.( ם, ןבדחז״ל זבגיגא לך זגי(ערובין ק, י ג  . זגים, גדילים העשה לך ת׳ ז

, זבן הסורי ויונתן על לא ה ת א ר י ג , ג יא ר ה ז  גיאר, הגואף והגואפת ת
 תגאף, ובדחז״ל שדר ליה גרגירא (ע״ז דף י׳).

, וטזת גקרא ס ג ר ס פ י ר א  אריס, הוא ת׳ של מס, וכן למס עובד— ל
ם בדחז״ל. י ר  העובד השדה בשכר — א

י אסובר, פירוש, אקבל ת א ט ט , כטה ד  מטי, כאשר שכלתי שכלתי ת
 ברצון מה שיגזור עלי, וגמצא כמה פעטיט בדחזיל.

ר ו מ ס ר או מ י ר, כמו לשבור אל יוסף— ל ר/ כל לשון בור תרגם מ  מי
ן י ר מ  מן מסף, וכמה נקרא הלטאת הכהטה שהיא על החב ממיני דגן, מ

 (שבת קנ׳״ה).
, ז זע ף, והשתמשו בו הזיל.  זעף, ויגער בו אביו ת

, שעטנז — מ גז מ ר, ובתלמוד בגד מנומר (ב׳ק נ״ה).  מנומר, ת
ף ומפספס פ ו ; זבדחזיל, גזיר ח ף ו פ  עפף, ותער לא יעבר על ראשו ת׳ ע

 אבל לא סורק (שבת פ״ה), ולזה עפוף הוא מק סריקה זלא תער.
.anritta אםולה, כן תרגם שפחה מצרית, והוא בל׳ רומי 

 גבי, כל הזרג קין שבעתים מקם ת׳ על תרתי שבעק י ת גב י, כי שבעתים
 יוקם קק — ולא שמין י ת גב י קק ולמך יתיר ומותיר; זגכיא נמצא בדחז״ל•

; וכתוב גם בדניאל ונכזבה יקר, והוא ל׳ מתנה ז ב , גורל תרגם בכל מקום ג  בבז
 כמו שת׳ משאת וארחה (ירמיה ע״א) מתגן ו גב ז בז. והשמתי ת׳ ג־כעזי וזמרתי —

 עזזני ו גב ז גי, וכן ויברחו הזמרה — גכזן! —
ז עליהן, וכן ויעפילו לעלות פ ע ע , בדבר אשר זדו עליהם ת׳ בממלל ד ף צ  ע
ף כסו שת״א וארשעז למסק. צ ו למיסק והיא בחילוף עין בחית ח פ צ ע  ההר, ז

, יהבית בענן. ד ק מ  לינקה, את קשתי נתתי בענן ת׳ ית ל
ל וגם קיימא. ו ק ס  פסקול, ברית תרגם פ

. ה ק ן ל י , ןחררשה תרגם פ א י ת י ט ה זגס ח ג י ק ל  פלקינה, חמת מים ת׳ פ



— 46 — 

ש א ה ן לחמין ולא ג מ  משמשים ל׳ זכר ונקבה, ולזר, שינה לחנם וכתב מאשר ש
ע ב ר ; כל נפש א ד ח א ה על הארץ; אל המחנה ה א צ  אתם הארץ; השמש י
ה א ש ה השמש ונמס; ורוח הקדים נ מ ח ; ו ת ח ; נחחי לך שכם א ה ר ש  ע

א 1 צ מ ; כי חצא אש ו ח ח ע דרכים; בדרך א ב ש ב ; ו א ו ה  הארבה; גם בפעם ה
ת שעריך;—ושינה וכחב שלא י ח א ה לך; ב י ה ח ידו; ויד י ר ג  קצים; ו
א 1 ו ו (כמדבר כ״ז, י״א); יובל ה ח ק נחלחו; וירש א ל ח  כמשפט: על פי הגורל י
א. וכתב במשפט •הלשון ומגד המטרה: ן  קדש ח הי ה לכם; בריח מלח עולם הו
) , ן י ר ח א א י ה ; ו א י ; כי אחוזת עולם ה א י ; הכתנת בנך ה א י  מנחח קנאות ה

. ה ר ע נ א ו י . ובכל מקום כתב הקרי, ה ה ב ו  וכן: וירא מנחה כי ט

* ת ו פ ס ו נ ת ה ו י ת ו ר א ע  ש
 דרך העברי להשמיט בנחי למ״ר ה״א את הה״א למד הפעל בעתיד המהופך
 לעבר ולפעמים גם בעתיד בלא וי״ו ההפוך, ובשאר הגזרות נמצא לפעמים היא

I א ההפוך. והשמרני הלך בדרך אחרח ולא השמיט ה״א  הנוספת בעתיד עם ו
, אף עם וי״ו ההפוך, ובשאר הגזרות הוסיף במקום שלא הוסיפו,  השרש מנחי לה

ה י; א ר ה בארץ; י ב ר  והחסיר במקום שהוסיפו ה״א הנוספחבספרינו, כמו: והעיף י
ה המדברה; ! ע ס נ ה ו נ פ נ ה בחלומי, ו א ר א ה לי מאומה, ו ש ע  פרעה; ואל ת

ה מן ד ר א ה ו נ פ א ה אחכם; ו ו צ א ; ז ה ל ע נ ה ו נ פ נ ה פר ואיל; ו ל ע א  ן
; ה ר ב ע נ ה אליכם; ונסעה ונלכה; ו ר ב ד א ה והנה חטאחכם; ו א ר א  ההר; ו
; ה ב ר ק א ; ו ה ל ל פ ת א ; ו ה ל פ ג ח א ; ו ח ש פ ח א ; ו ה מ י ר ח נ ה ו ד כ ל נ  ו
ר גא; ברגלי ב ע ; נ ר פ כ ; אולי א ב ו ש נ ן ראש ו ת ; נ ל כ א נ  חנו לנו בשר ו
רש; י ת מאנוש; ימה ודרום י י ב ש ר פני; א י ת ס ע מה יוסיף; א ד א ; ו ר ב ע  א
ה י ה ח הנערה; י ל ר נא; ו נ ש ק ף על פני הישימון; ש ו ס ם לו; א כ ח ח  נ
— ; ה ע מ ש ה בלק ו מ ו — וכתב בכל מקוםהצווי: צוה, וגם ק ; י ח ; אל נא ח  ק
ן סנה, כ ו ב ת יום, ש ו נ ת ארץ, ג י  והשמיט אוחיזח הנוםפוח בשמוח כגץ ח
— והוסיף ה״א אם ן ר ה ה כתב ואבדחם מ ר ה ח שמש; — גם חחח מ ר ז  מ

ה בעיניך (כלק). ע  ר

. ר ו ב ח ה ס ו ח י ת ה ו י ת ו ר א ע  ש
 הנכנסים בשער הזה עצמו מרוב ולא אביא רק טעט מהם. אותיוח בכל״ם הוסיף
ש עשרה שנה מרדו, ל ש כ  במקום שחסרו בקרא, כמו אשר ראינו בצרת נפשו, ו
, הן י נ פ ל ך (יתרו), ותט מ ר ק ב מ ך ז נ א צ , זזבהת עליו מ ה מ ח ל מ ר ב ז ב  ה׳ ג
, לא יאבה י ישראל לבעל פעור, ולא ירע בלבבך נ ב ך לקחתי, ויצמד מ ר ב  ל
ד, עו ם ו ל ו ם ה׳ אקרא; והחסיר הלמד וכתב: ה׳ ימלוך ע ש ח לו, כי ב ו ל ס , ל  ה
ת ו ל ה (כפו כפסוק ל, הספון), לא נוכל ע ח ל , לא יוכל ש ה ב ד  לפלא נדר או נ
 אל העם; והשמיט כ״ף הדמיון וכתב: אשר מריתס פי(כמלכיכ״ז, י'0> והשמיט

רי המלן, אשר ן כתב על הרוכ אמ הקלי ועל המעט הכתיכ כמו צ א יל ז, אסי כ ו 1 

; וכן כתב לרוב אותיות ארי הנמשכים והתסרים כספרינו; ו נ  לא העידה, והאיש עשה ע
 ומתי פ״א יו״ד כתב העתיד בשני יודי״ן וגס כתליףל געו ויצר, ו י קץ פרעה, וי ק ץ

 נת, כנוסת הרד״ק כמכלול זכנגד נוסתת ספרינו.
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י , ומשגאו מ ה ר ו ת : בלעם כן פעור פ  אל: ויצא מחוץ למחנה; והשמיט מן
ל חחת ם קרקור; ע ס אני, וטרף זרוע נ : והלכתי נ  יקומון; זכחב גם חחת אף
ל ל פניו להאבית, על פגין י^לם לו; ולהפך א : על אשר יצא לו הגורל, ע  אל
; והחפיר ו ג  חחח על: אל ירדן ירחו, וברכחאח ה׳ אל הארץ הטובה,-ותרגם ל
ו ת ם, נפתלי שבע נ ע ש  והוסיף וי״ו התבור במקומות רבים, כמו, במחוקק ו ב מ
ר י ז ש , ותרגם: דליח מציק ו ל פתי עד נקבה חשלחו, צמיד ו , מזכר ו ן  ורצו
 עליו; יען ביען, לא יגש את רעהו את אתיו; וכתב לפעמים או תחת אח, כמי
ת הוסיף  או מבטא שפתיה, גם חחח זי״ו החבור כמו כסף או זהב; ומלת א
ת פאת, לשום , לא תקיפו א י , לא תוכל לראות פג  והחסיר, כמו והסרתי כפי
ח משא כל העם הזה, ועוד רבים ככהן וכן הוסיף היא הידיעה, כמו ובציר  א
ך ש ח , וימש ה ש י א , אםגשךהנחשאח ה ס , לשים אוחו על הג רע  ישיג את הז
 והרגם ויפסאק חשכה, וכן ח״א בחר די יעדה קבל ליליא, ועיין רש״י; וחיסר

ן גדולה, ורבים כן. ב א  ה״א הידיעה, כמו וישם רביד זהב, ו

. ד ו ד מ ה ץ ו ו ב ק ד ה ע  ש
. ר מ ע ר ל ד . כ י אל נ א כעס אויב אגור. פ א אלהי אבי בעזרי. לו ל  לו ל
י (אכזר) ותרגם ר ך ז , א ( ה י ה נ ה כדבר הנחל הזה (בעקום ה י ן ה י כל. ה  פ
ם (אפאיהס). והתרגום לא הפרידן ות׳ רגזינון. לכן לכו גא י ה פ  בר גבר. א
י ת ר מ ז ן (כהןאון). עזי ו א ג ה ת גפשכם (אסישאת). ב ש  הגברים (לא כן). אם י
 (וזמרת יה) זת׳ עזזני זנכזני והוד, לי לפציאה, מ בז הוא תרגום של גז ר לי

י ה ס (אבל עצות העה). ת צ  ע

. ם ל ו ת ע ו מ י ד • ע  ש
 בענין חיי ימי אדם וזמן הולידם לפני המבול ואחר המבול השמרני והשבעים
 נטו ממספר ספרינו וכל אחד דרך אחר לו., לפי השבעים לא הולידו לפני המבול
 לפני ק״נ שנה ולכן הוסיפו על מנין הכתוב מאת שנה בכל מקום שכתוב בספרינו
 לידת אדם לפני ק״נ שנה, ומפני זה כתבו שהוליד אדם את שת בשנת ב' מאות
 ושלשים וגרעו מאה העודפים ממנין השנים אשר חי אחרי כן. והשמרוני לא נתן
 קץ להתחלת ימי לידת ארם, אבל נתן קצבה לעת אשר יסוף להוליד, וסבר שלא
ר מאה וחמשים שנה ובכל מקום אשר הוזכרה לירח אדם לאחר ח א  הוליד אדם ל
ם י ת ה והניח העשיריוח והאחרים לכן בחב ויחי ירד ש א מ  זה הזמן גרע ה
ם שגה דולר את י ש ש ע ו ב ם שנה ויולד אח חנוך• ויחי מחושלח ש י ש ש  ו

 למך, זזה מספר שני חייהם לפי הנוסח השמרוני:
 ירד הוליד שנת 62, ויחי אחרי כן 785, ויהיו ימי ירד 847
, ״ ״ ־ 300, ,־ ־ , 365 t » 65 ך מ  ח

720 • . ,  מתושלח* , 67, • ־ - 653, ״
* 600״ ־ » ״ 653  למך * ? 53, * י
 לבר בנח לא החסיר ממנין שנים, הכתובים בספרינו. וזמן הולידם אחר המבול

 1 עיין על זאת פאעעלופ כפי, על התזלה זגעןעניוק בספרז על הכוס׳ השערוני לף עית.



ן יחחל, ר כ ן מ ר כ ם מכרישך יתפרק ו י נ ר  כרן, ושני לאומים ת׳ ותרי כ
ן בגויהון. י חו נ  למשפחותם בגזיהם — ל כ ר

, כמו אחלק שלל וגי אפלג אנחת כריחוחה ת ח נ , בכל מקום א  אנחה, שלל ת
 תפשי.

, ים יד נ ה, וכ״ח הנועדים על ה ר י ס , אשר לא העידה, יעידנה, ת׳ א ך י ס  י
ה לח. ר ס א , לשטן לו— ל ח י ר  ה׳ — מםי

, אכן אשד שברת ח׳ דת ב רח. סרך , ו , וישבר אתם תחת ההר ת ך ר  ס
. ה ק י ק מ — ל ד ו ר צ  כןקיק, אשר• אל אחותה לא חקה ל

. א ר מ י , א ז גר י בון, ובכל מקום ח׳ גשם— א מ  אזגר, ונתתי גשמיכם ח
ה, כי ישכב איש את אשה דוה.  מעבדה, כ״ת דו

 לקף, לית ילגןפון עובד (או עוכרי) באגשה בעלם ב׳ ח׳ לא ידון רוחי לעולם.

ט לדברי קסטעללי. ה• והוא אולי משרש קו ה — לקטג ר ז  קטנה, והיה לכם ל
, אשרת ה ח י כ , וכן ראשהפסגה — ריש ס י ס ח׳ סכ  סבי, ושים אתו על ג

ה והוא מלשון סכא, םכר,= צפה. ת י  הפסגה— עקלה ס כ
. עז זי אתן  גמן, ואת הנחלים ארנן — ועם ג

. ם י , במקום' צרי— באתר ארצ ם י צ ר  א
, גגדיחיגרה,  יגד, ודם חללים ישתה— ודם קטילין י ג ד. וכן עובר לסחר ח

 כבע, ואם הגיא אביה— ואס ככע יכבע.
. ף  רשף, עם גבל, בגזי גבל — ת׳ רשו

ט ל ו, וכת״י לשון סקילה, , לא תציב לך א , לא תטע לך אשרה— ח ן ל ט  א
 אטלא (שפומ מ׳ כ״כ).

 גרד, ולא חנכו— ולא גדרה. ובשירי שמהנים ן ואתה מגרד על מד דאתה,
 ותרגם קסטעללי ואתה לא הטיבות מיום היחך!

 לצעם, ת׳ לענה.
 תורק, ת׳ מעקה.

י ן מ צ ע , והוא ל׳ המשנה אץ מ ה ח א מ צ ע מ , ויבקש להמיתו ת׳ ובעו ל ם צ  ע
ר ה  אח הטח (שבמ קג״א)% (וחקה צפרה צר, הפסיק :רעת ת' וגזכח צפורה ג
ה וקרבת לרגליו ואמרת הלא חמוי מדמים אחה לי. א מ ל ב ו ט  זקעימח עם ב
, תר ר חעשה לתיבה תרגם ג״כ נ ה צ ר כי ״ ר הוא תרגום של צר או של נ ה ג  ו
ת, ובכל ת הוא חי בת׳ השמהגי וגם הוא לשון ברי מ י  וקרא צר או גר. ו ק ע

 זרי פירוש תרגומו געלם מעמדי).
Aecepit ר ר  קרודין, ח׳ של שרים כפסוק יזבחו לשרים, והוא מלשון ערבי ק

 ספטאה, ח׳ של יין ושל חמר.
; וראה בערוך שרש הגל שהביא הגרםה כב״ר ייח ה א , של ר  עגל, ח

ה פירוש והתעויר בל׳ סגי גהזר. ל ג ה  ו
. ם ת ר י , ואת כל ט  ציחתן, ת



 ספר משע בן נון•
. ם א ל ל פ ה א י ל  ע

ל ליילען, כמדינת האללאנל, י ע ם ג ד פ ס ר ה צ ן א * כ צא ל ע  ספל יהושע לשטלונים לא נ
 וכשליו בשנת 1584 מאת השערוכים היושבים כקיילז״ להתכם יוסף ;קאליגעל, וכככ
 התרצות והשתדלות חכעי העעים, אשל כסף לא יתשכו להשיג ספרים קדמונים, כא
 מצאו עול כתב יל אתל כקנין כספם. הכ״י הזה נכתכ באותיות שעלוכית ובלשון עלבי׳
 ובתיזלתו ובסופו כלשטו ככתכ מטושעש שעות הסומלים וזמן כתיבתם, ונלאה מזה, כי
 הכ״י נתקבץ משתי כתיבות ילות אשל יתליו ילוכקו והיו לאתל; והתלין הלאשון נכתכ
 בשנת 764 למשכון הישעעאליס (1362) והתלק האתרון בשנת 919 (1513). ק כתב התכם
 שכבאלל אשל הוציאו לאור בשנת 1848 באותיות עלבית עס העתקת לומי והעלות לכות זפתיתה
 ארוכה.— הספל יהושע הזה נקרא על שס יהושע בן נון, לפי שתוכן לזב עניניז מגדזכת
 זתפארת *הושע בן כוך, זהתמלת הספר היא מה״נו כמו שנראה מרשעי זה הפרק: התתלת
 ספר ימזשע, זח, פרקים הקודמים הם כמו פתיתה והתימה. ומפרק מ׳ ולהבא באז
 ספולי המאותרים וקורות השמרזכים בימי נבוכדנאצר, אלכסנדר ואלריימם על ימי קישרי
.  הרועים הנוצרים׳, ולא נשלם הספר הזה עד תומו ופסק באמצע הספור של פרק כ,
 ולא נמצא כזה הספר שוס זכר ממלכי ישראל לול ושלמה ואתרים גס לא מדברי הנביאים.
 העתכר ספר יהושע הזה אסף ולקע הפוליו מתכורי קדמונים אשר נמצאו כין הכותים
דן  בלשון עברי וערבי כמו שכתב אכזלפתת כהקדמתו(לעיל דף כ״כ). והתכס שנבאלל מי
 כלקת בתינתו ותקילתו אלבעה ספלי לכלי הימים, אשר מהם שאנ הטתכר, זיתד לכל
 פרק ופרק מקולו ואיתנו הלאשון לפי סלולו וענינו ולשונו, והם שלשה בלשון ערבי
 ואתל בלשון עברי— שמרונית. וזה האתרון הוא היותר ישן מכולם וטמנו העתיק
ק ט ן לשון ת ע  הטתכל ספוליו טן יהושע מפ״א על כ״ל, כמו שכתב בפלק א׳: נ
 עכלי ללשון עלכי, זנתתכל לעת אשל לשון עכלי — שטלזנית היתה עול שפת העם
ל הישן יצא לאור כארן ו 3 מ ה ה * ז  גס לשמרונים הישכו כארץ עצלים, כי נלאה לשנכאלל כ
 מצרים, טטה שנטצאו בו שינויים במקראות כפי ניסאת העתקת יונית, כמו שתרגם בפרק
מו רי גס, ובה׳ י״ז כתכ: ויאנה בערכות י נ ע ו פ  «״ו טל יהושע כיהושע ה׳ ד׳.): ר
 מספרינו הנזסתא* וימנו צני ישראל בגלגל, ועול שינויים אתרים כהנה, ובהעתקה היונית
 לא השתמשו אז רק השוכנים באלכסנלרי; וכן טמה שטנה תשכין השנים לשנות הבריאה
 כטו היהולים הישבו בטצלים ולא לשמלות כמו שמנו בא״י וכארצות הטערכ. ואולי לקת
 אמריו בזה הפלקיס גס עהספל אשל שם אייזעביוס בפי אליסעובל הפיליסיף העברי,
 ומוכן עניניו קורות היוצאים מעצרים, נסיעתם במדבר וכבישת הארץ (לאה פראכקל
 בהקדמתו לת״ה ודבריו העתיק שנבאלל). — הספור הארון טן העלן כבית פ׳ כ״ו על
 ל״ת הכיאו ר׳ שמואל שלום כקיצור כס׳ י ו תם י ן (דף קכ״ג) ולא כתכ מקורו כדרכו
זכרו ם ו תי י הכו נ ו כר ר ז תי כספ  לקצר במקום הראויה להארין וז״ל: מצאתי לאי
ם, זמבלעמ.לא נזכר הספור הזה משום י ד הו ד של הי ת  שלאו אותו כעללש א
 מתבל זלא נמצא לעז עליז לא בספלינו זלא בספרי העמים, זר׳ גדליה בשלשלת העתיקי
 טיותסין. וכן לא נזכרו רק מעלו מסמליו המאותרים בספרינו והמיעוט הזה הורק מכלי
 אל כלי מקודש ליזול כמו שהערנו על זה לעיל בפ״א. — המתבל ס׳ יהושע הזה הוסיף
 לפעמים בהעתקתו פרוש וכאור/ גס הלן בעקבת כותבי הדורות הישנים להוסיף טאטרים
 כדנרי איש אל רעהו, טאטלים ומכתבים,* מליצת ושירים. בתרגום המקראות הלן לפעטים

. ללן המתים לכתוב , כ מ מ . פ n ^ י מונח מצרים, פ«׳ 3  *«ני5ם יגל גכ הנמנ* גשם העז
ם על עמי קיננותיהם, נמו שכתט כאגיומיחם ע$ ^ אשי אמיו עליו ט ה ל  הפי״ יןלש ש
 נכתב מאניש« ״ועור! מן עור זנח השלמים״. ושנכאלל העתיק מוכמ ג׳ממ הנזכמ במצרים/ ולקח
 זה לראיה כ׳ נתתכר גם ם׳ יהושע הזה כמצרים, וסמן נזה על העתקתו המועעמ/ כי קרנן פסמ

 נקיא זנת מצדים.
 2ושננאלל הטא ראיה נ« המנתניס והמאמרים כמעשה נניח הם דני׳ המחבל וצא נעמקז מלשון

 עניי, ממה שנמצא בפ' ל״ן לש!ן נופל על לשין ית נלשין ערבי ״«א גניתמא לן מגנת,, ןשנת נ> גנת
 הוא פעל גם נענר׳ (ישעיה נ״ו), ויהיה on בעניי לשין נע״ל



 אתל תלגום מינו פעייה גאון ולפעמים תרגם האבהייד הנוהר (לעיל כ״כ) ולפעמים
 נטה משניהם (שנכאלל 97 — 89). לא מלע לא שם המתבר ולא זמנו, וזמנו היותל
• אטלפתת, אשל כתב תבולו בשנת 1355 והעלני מקריצי, ׳ כ / , ה ה א א ט ז ר ה ן ר ן א )  נ

 אשל עת בשנת 441! ליןיזו לכלים לביס מספוליו ותלומותיו.
ה לפני הקולא כל פלקיי, הלובים בהעתקת לשונו ומליצתו, אף אם  והנה נשים פ
ו בטה אשר לא נטה טספולוסגנון לשון נ י נ כן ע  יצא מה לשק מעוקל, וכתבנו לק תו
 המקלא, וכמה שיש בו אטילת לכלים לבל לא לעזל ולא להועיל כתבנו לק עיקול הכונה
 בקיצור הרתכת טליצתו. ואודה לעיני תכטי עטי, כי בטעוט ידיעתי בלשון עלבי העתקת
 הרומית של שנבאלל, אשר תרגם עלה כעלה, היתה לי לעינים, ובכל מקום אשר נטיתי
 טתלגוטו או בדבלים הנלאיס זרים או גטגום לשון שעתי לשון הערכי בצדו, למען לא
 יבשל הקולא הנכון אס טעיתי מני אלת הלשון ואתי תלין טשוגתי. לרן המתכל נסיים
 כל פרק ופלק בלבלי שכת זתהלה או ככלכה ותפלה, ולמען לא אכנל במילין לא העתקתי

 את כרבותיו ככל הפרקים.

. ס ו ח ל ד ם א ש  £ףק א • כ
 .בזה הספר נכלל ספור מעשיות מד, שא?רע לבני ישראל מן היום אשר פקד
 אדוגנו משה בן עמרם הנביא עליו השלום את יהושע בן נון על העם. נעתק מן
 לשון העברי ללשון ערבי כאשר יתרגם המתורגמן (כסרעת תרגמה אללסאן).
 ומלבד הדבורים (חטאב) אשר יעוררו הלבבות לדברי אמת עוד ימצא בזה האותות
 והמופתים אשר עשה ה׳ וםפורס יחכימו הפתאים, כמו מה שנעשה לבגי ישראל
 על הירדן ובנצחוח העגקיס והעוז והכת והעורר• אשר גתן ה׳ ליהושע לעיגי בגי
 ישראל כאשר באו אל הארץ. ולא אזכור מה שראו בנחל אלמגב (ואלי אלמוגכ,
 הוא נתל ארנן, לאה ברכות כ״ל), ומה שנעשה בהר םיני ובמדבר וגו׳ (ופרע כל
 הנסים הכתוכים כתורה). המשכילים והמפחם אשר ישמעו בל הטובות אשר עשר.
 ה׳ וכל הרעות הארציות והשמימיות אשר הציל ה׳ את ישראל מהם זהאמוגה
 אשר נתן להם, יכירו וירעו בי אין אלהים מבלעדי אלהיהם ואין נביא בנביאם
 ואין תורה בתורתם ואין אמונה שלימה כאמונתם (ולא כתאב עיר כתאבהם ולא
 מדהב צחיח עיר מדהבהם). והיה כאשר.ישמע איש כי נאבדה מלכות ישראל ומה
 שקרה להם מן הצרות והרעות והגליות אשר באו עליהם על פשעם ועל חטאתם,
 • חצמיח יראת ה׳ בלבבו אשר לא געלם דבר ממט ולא יפיל דבר ארעה מדבר
 ה׳ ומלכותו אשר יתגדל ויתקדש, ואליו נחנן אשר יגהלגו לעולם בחסדו וטובו

 והוא ישמע ויעשה.

• יהושע בן נון נתגו הנביא עליו השלום המלכות.  פרק ב,
 ויהי מקץ קי״ט שנה בעשתי עשר חדש באחד לחרש לשנת אדננו משה הנביא
 ע״ה, ויצוהו ה׳ בערבות מואב לסמוך את ידו על ראש יהושע בן גון אשר רוח
 אלהים בו. המנה בזה שיגלה משה ליהושע בן נון מסודות הרזים ומן חכמתו
 אשר ניתנה לו ומן היריעות כפי מדרגתו, אשר יחזקהו ויאמצהו ויעירו את רוחו
ם אשר ככחו ירצץ. חיל אויביו ש  ויקלו אוחו ממשלת הברואים, וילמדהו אח ה
 ויחליש העם אשר לא ישא אתם הארץ ולא יספר מרב(זיהון עליה אמר אלסחלוקי
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 ויערפה באלאסם אלדי יהזם בה אלעםאכר ותתשוש בה אלאמה אלתי לא יסעהא
 בלד ולא יאתי עליהא ערד) ויעמרהו לפני אלעזר הכהן ולחדש עמו אלות הברית
 והשבועה ולתת לו הממשלה על כל ישראל, ויעש כן משה. וידע משה את
ש אלף למטה ללחום י  יהושע כי איש מלחמה הוא,' ויצו לבחור י״ב אלפים א
 את המדינים ולנקום מהם ומארצם את נקמת בני ישראל. ונקדים בתחלה הסבה
 לנקמה הזאת, כי הזהיר ה׳ את בגי ישראל מלתנור מלחמה עם עמון ומואב
 ומלקחת מארצו לירושת נחלתו, ולא עשו המלחמה הזאת מלבם כי אם לתכלית

 אשר אספר בעזרת האל.

. מה שעשה בלעם אצל הטלך מואב. ,  £ךק ^
 כאשר ירדו בני ישראל לערבות מואב זיצז ה׳ את אדוננו משה הנביא, ע״ה
 מאוד, לבלתי שלוח יד במואב ובבני עמון ולבלתי ללחום עמהם ״כי לא אתן
 לישראל מארצם ירושה, שמור ושמעת״. ומלכי מואב ועמון ומדין שמעו מה שעשו
 לסיחון ולעוג, כי מתו ונהרגו והלכו בשבי ועריהם שרופות באש, ויגורו מאד,
 וישלחו אל בלעם בן פעור על יד ראשי החרטומים וחכמים (בוגוה אהל אלסחר
 זאלחכמה). ויבאו השלוחים אל בלעם וידברו אליו בשם החמשה מלכים אשר
 שלחום אליו. — (והאריך המחבר בדברי השלוחים בספור דברים מה שעשו ישראל
 למצרים ולעמלק ולסיחון ועוג, ויבקשו מאתו לקלל את ישראל, כי בעזרתו לבדו
 יוכלו לקום כנגד העם הזה ״זיגצל את המין הגדול, אשר לא יוכל להמגה, מן
 מיתת השרפה, כי זה דרך החיל צבא הזה אשר לא יחםולו על איש ואשד. על
, ה ל י ק , ס  יונק ושיבה ולא יחוסו על כל בהמה ולא בהם כי אס מיתת חרב
— ויען בלעם ויאמרt ידעתי כי דבריכם אמת ומשפטיכם ( ״ ה פ י ר ש , ו ה ב י ל  צ
 אתכם, אבל האלהים אשר אגי עובד הוא יכין צעדי, ואם יתןלהלוך עמכם אמלא
 רצונכם ואבוא לאבדם בכל חפץ רצוני חברוני ישאר אתכם ועד דור אחרון יהללו
 את שמי; לינו פה הלילה ואשמע מה אדבר לכם ואכין את עצמי למטוב ועד
 רע, וילינו השלוחים שם הלילה והוא הלך לעבוד את אלהיו, ויאמר אליו אל
 תלך אתם ואל תאור את העם כי ברוך הוא. וישובו השלוחים אל המלכים ויוסיפו
 עוד שלוח אל בלעם וגו׳ (וכתב סגנון לשון המקרא גלק ייד — כ׳) ״ועחה ליבו
 פה הלילה ואשמע מה ידבר לי, ויליגו השלוחים שם והוא הלך לעבודתו. ואלהים
 אשר ידע עצת גפשו וחפץ רוחו ומה שאמרו אליו השלוחים יהיה רצונו לנלית
 הנסתרות, אבל לא בכבודו ובעצמו ולא באחד מעובדי רצונו אשר יעבד אתו כדרך
 הישראלים, או בכתב אשר ישלח על ידי אחד ממלאכיו, אך במימר מן מימרא
 אללה (אעגי אמר מן אמורה). ובראות חבר בלעם המימר אלוה ויברח מפניו, כי
 התלבש בצורת הבורא הדובר עם בלעם (וצאר סבב אלבארי אלמחאטב לבלעאם)

 1 המעתיק שאנכאלל כתכ כי זה נתינת מעם על כי בתר משה את יהושע למושל

, ולי נראה כי  אתריו, וכתכ כי המתכר שכת דבריו הקודמים כי בתר לו על פי צווי ה,
 זה נתינת מעם על מה שכתר לו לשר צבא בטלתמת מלין, והמאמר שלאתריו ויצו
ן ןקאי על משה ולא על יהושע כמו שהבין שאננאלל. ח״ל. הערני: י נ פ ז ן ה ש ט י ן , ש מ  נ

י אן יתרג פי אול אלמלאכם — פאמר ללזקת אן ינתתבטן כלי ם ן  לאי סימא אלנכי ט
 אםלאייל וגז/ ולאה לקמן פ״י•



 וזה היה הכלי אשר באמצעתו דבר עמו(והדה עלה אלמחאטבה לה). ויאמר אליו
 המימר אלוה, לא אמרחי אליך כאשר באו השלוחים קום לך אתם? ולא שאל
 אותו רק להוציא מחשבת בלעם מלבו אבל לא צריך האל לתשובתו. הה היחד•

 דרכו של בלעם לאמר: לא אעשה ולא אטה אוזן לדבר מבלי רצון אלוהי. אבל י
 לא שמע באמת השנות הדבור להליך לפני הכין את עצמו והתביש את אתונו*
 ולכן כאשר הלך עם שרי מואב חרה אף ה׳ כי הלך הוא לפני בא אליו הדבור,
 ויתיצב על הדרך לשטן לו, והוא רוכב על אתונו ויהלל אותה אל שרי מואב, על

י לא צריך למורה הדרך ברכבו עליה ילא להכות אותה. ותרא האתון התמונה •  כ

 אשר הבורא יתברך מתראה בה נצבה בדרך בחרב שלופה, ותט מן הדרך. חאת
j היתר, תחלת חרפת בלעם וסבת כעסו. ויך את האתון וגו׳(כמו בכמוכ) — ויוסף 

 להמתה ויוציא ה׳ קול דברים מפי האתון, ותאמר מה עשיתי כי הכיתגיזהשלש ••'
 פעמים, הלא אנכי אתונך אשר רכבת עלי מעודך? יען כי הכיתני, מכות כאלה ן
/ המלאך(חתי .  ידבקוך. ויאמר בלעם: לא. ויגל ה׳ את עין בלעם לראות צורח ה
 נטר סבב אללה מלאכא) עומד בדרך וחרבו שלופה בידו וגו׳(כפו ככתיכ). ויצאו •

 המלכים לקראתו וימצאו אותו מתגדר מת יעשה (מתהירא). ויוליכו אותו אל
 הבמה הכתובה .בתורה הקדושה (אלי אלקלעה אלמוצופה פיאלתוריהאלמקדסה) •

 לראות בני ישראל. ויבן שם שבעה מוכחות ויעל על כל אחד פר ואיל, והתחיל
 עבודתו לשמוע מה ידבר. אכן שמע מה שלא רצה, ויספר למלכים מה ששמע. י׳

 ויאמרו אליו לך אל מקום אתר אולי תוכל לקוב שם את העם. וכאשר גהג שם
 כאשר עשה בפעם הראשון שמע חזות קשה מבראשונה וכבר התחיל להתנבא על

 גדולתם ולברכם. ויאמר אליו מלך מואב: אם לא תקבנז גם לא תברכנו. וילך ן
 אל מקום אחר וישא פניו אל המדבר וירא שם את שבטי ישראל ורוחות אלהות !.
I כלומר המלאכים, סובבים אותם לשמרם(ומחיט בהם ארואח אלהות יעני אלמלאיכה 
 חאפטין להם מן כל גפם). וישא עיגו הרע מעליהם(פצרף עין אלפו עגהם), והוא |
 הולך ומתנבא. על חפארח עוזם ולברכם עד כי קרא: ״ההישראל! מקללך ארור ן
 ומברכך ברוך! ויהיר אף מלך מואב וגו, (כפו בכתוב), ויאמר אל המלכים הנאספים ן
 ״מלאכים קדושים סובבים את העם הזה ומלך שמים וארץ ביגיהם, ולא יצליחו ?

 כנגדם לא מנחשים י'ולא הוברי כוכבים,. רק יאבדו בכפרם, אשר יפילו שם
 ברשעתם או במרמה אשר נצלו בהם ואז יחד אף ה' בהם עד כלוחם׳/

 ו

 £ףק ף׳• ערמת בלעם וטזטתו על בגי ישראל.
 ויועץ בלעם לשלוח בגות מואב היפות והיקרות אל מחנה ישראל עם אלהיהן
 בידיהן ומקטר קטרח ומאבל ומשחה זבח מלך בראשיהן, והיא בהבלי זמימוחיה
ם לחבק חיק נכריה ולעבד את אלוהיה, ואס תטמא אותו ע ש ה א  תלכד את ר
 יפול הוא ועמו ולא נשאר להם שריד. ויאספו כ״ר אלפים בתולות יפוח וישלחו
ת ותבאנה אל מחנה ישראל מצלע המשכן. ונשיא שבט השמעוני ב ש ם ה ז י  אותן ב
 בא לקראתם, והוא ראש על ג, אלפים איש ורגל מחנהו במערכה הראשונה \
 וחפן אליו בת המלך, כי חשבהו למשה הנביא, ונפל ברשתה אשר הכינה לו,
 ואכל מלחמה ועבד עצביה ושגה באהבתה, ואז חטף כל אחד מהם בתולה אחת.
 ויחד אף ה׳ וימת ד׳ אלפים איש וד׳ אלפים בתולות, ולולא קנאת פינחס אשך

 קנא לאלהיו ורקד את האיש ואת האשה, לא נשאר מהם עד אחד.
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• ן י ד ה מ ש ע  פרק ח ש
 ויאמר ך., אל משה לנקם נקמת המדינית לפט ד,אםף אל אבותיו, והוא לפני
ה עליו ובחר לו למושל אחריו  מוחו. ויצו את יהושע בן נון לעת אשר נתן את י
 לצאת עם מחנהו ועם פינחס. ובלעם שב אל מלך מואב, וימצא שם את המלכים
 שמחים וטוב לב, ולא ידעו מן צבא בני ישראל הבא עליהם עד אשר ראו את
 עירם מסוגרת מן י״ב אלפים איש. ויוציאו אליהם את פלגשיהס להביא על יד!
 את רשעתן אשר החלו לעשות אל תכליתם, אך בני ישראל הרנן אותן בחרב•
 זפיגחס עם אגשיו (ואבן עמה) תקעו בשופרות ותפול החומה תחתיה ויעל הצבא
ן (ורחל אלעםכר אלי מדין) ויהרגו שם את חמשה המלכים עם אנשיהם י ד ל מ  א
 אשר מצאו שם. ויוציאו את בלעם מן ההיכל אשר עמד שם לעבודתו. ויצו יהושע
 להביאו חי אל משה, אך אנשי תשמעוני הרגו אותו כאשר ראוהו. וישבו בני
 ישראל את הנשים ואת טפס ואת כל בהמתם וגז׳ (וכתב סגנון המקרא בפ׳ מטות).

 לא יתאחר) ויצו אותו לעלות אל הר נבו. והואיל משה לצוד, אח יהושע בן
 נון ואת בני אחיו ואח כל זקגי העדה כל מה שצריך להם (בתגמיע מא יחאג).
 ויצו אותם ללכת בדרך ה׳ ולא ימושו ימין ושמאל. ואל הכהנים צוד, לתקוע
 בהצמחת ולשלוח הקוראים לקרא אל העם ״כל מי שירצה לראות אדוננו משה#
 יבא וישמע את ברכתו ומה שיגלה, טרם ילך אל המקום אשר בחר לו אלהים".
, וירם את ת ש ח נ ח ה ב ז מ ל ׳ ו ע נ ב ר ת ק קרב א י  ויבא משה אל המשכן ז
 פרכת המקדש, וישם את הקטרת על מזבח הזהב ועבר את הי. וכל ישראל נאספים
 לשבטיו, וילך משה וישב כמנהגו על מקום רום,, להיות טםעל לעם, וקרן אור
 פניו מהרי חמה. ויחל לדבר אל העם מה שיעשה העובד את ה׳ אשר יקודש
ן ו ר ח מי ה ן וסבת י ו צ ר מ; ה  בו שם ח׳ המבורך. .ופרש אתהס הידיעה ״מן י
 והשגגה (איאם אלרצא וסבב איאם אלסחט ואלצלאלה). ועוד למד את בני
 ישראל מן אש האבדון ויום נקם ושלם (בטופאןאלגורויוםאלגקמהואלמכאפאה),
 ויעד להם המועד אשר ישוב אליהם, והודיעם מה שיקרה לכל שבט ושיקום כל
 על איתנו באחרית הימים (וירתבה פי איאם אלתםאם ןאלכמאל), ואחר כן ברך
 את כ העם. ויעל משה על ההר אשר אמר לו אלהיס, וילכו אתו יהושע בן
 נון, אלעזר הכהן וראשי העדה, ויבכו עד מאד. ועמוד אש ירד מן השמים כבוא

 השמש, ויפרדו מאדונם, ולא ידע איש מה שקרה לו עד היום הזה.

 (תוכן הפרק הזה קינת יהושע על משה, והיא מליצת המחבר מן הגסים והגפלאות
 אשר עשה משה, וכתב גס מה שלא נזכר בתורה, כמו, מי כמכה אשר החיה
ח רכז). ועיר כתב ״הצם עוד נביא א ב ) ׳  המתים והמיח החיים בהסכמת ה

 דברי יהושע תלמידו אחר הרחקת רבו ואדמו•

 מכלעדך ק״כ ימים ולילות לפני אלהיו").
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 £ךק ןץ4 טה שנעשה כשוב יהושע אל העס.
 כאשר שב יהושע עם הנהנים בהפרדו מן הנביא (מן תודיע אלנבי), ויצאו

 לקראתו כל ישראל ויעשו אבל שלשים יום. ויושבי הארץ כאשר שמען יללחם יי
׳ אה •  וקנאתם וישמחו מאד! וייעצו להתקבץ בגבולם להלחם עם ישראל, ויצו ה

, ומן קומה) ואליהם יאםר, כאשר היח  יהושע לבחור ממנו ומן העם (לישד מנה
 עמהס (מלפנים) כן יהיה עמהם אם ישטח מעותיו. ברוך ה׳, אשר לו העיז

 והממשלה והכח וחי העולמים.

j •פרק טי 
I .התחלת ספר יהושע בן נון תלטיד אדון טע1ה הנביא ע״ה 
 (אבתדי ספר יושע בן גון חלמיד אלסיד מוסי אלנבי עים). ן
j וישלח ה׳(אוחא אללה) ליהושע , , ח מוח משה אשר רגיל לרברעםה ח  ויהי א
I: לאמר לו ״קום עכור את הירדן אתה וכל העם הזה ,  בן גון חלמיד משה עבד ה
 אל הארץ אשר אנבי נותן להם לבני ישראל. כל מקום אשר תדרוך כף רגלכם |

 לכם י יהיה, מהמדבר עד הלבנון מנהר פרח עד הים האחרון יהיה גבולכם וגו,
i .(  (טל פסוק מ׳ ביהושע א,

 •! י

j k ויאסף יהושע את בגי ישראל וחדש עטהס הברית 
, ויבא עם אלעזר הכהן. וישב אלעזר 1 ,  ויהי כאשר שמע יהושע אח דברי ה

 הבהן7על כסא הקדוש (עלי קרסה קדםה), ויהושע על כסא המלטת, ויבאו אליהם !ן
 הכהנים הקדושים והלוים המקחביס (אלסקרבין) ושנים עשר נשיאים המועדים |
 (אלמלאזמין) והשופטים ושבעים הזקנים ושרי אלפים ושרי מאות ושרי חמשיס ן
 ושרי עשרוח. ובהאסף קהל העדה ויחקעו בחצוצרות ויקראו הקוראים את כל ן
I העדה וידבר יהושע,אל העם ויאמר: הנה אנכי כורח ומחדש אחכם אח הבריח 

 אשר נכרות עמכם לפני מות ־הנביא שלא תשתתפו עם אלהימ (אלהי נכר) וחשמרו
 ביאר התורה (לא חשרכוא באללה ואנכס חחפטוא בסט אלשראיע) אשר עלימו
 חעטר הבריח, והוא פירוש התורה ושכר שוטריה ועונש הטורדים. ולא אתכם לבדכם

 אנכי כורח הבריח הזאת, כי אם אתכם ואח זרעכם אחריכם (כצביס כ״ט, י״ל), •
i אל יהיה בכם איש יביע זדונים ראש ולענה, והוא מי שמשתף אלהים אתרים 

 ועבודה נכריה. (אל יכון פיכם פאסד אלניה אמראק ולענה יעני ברלך אלשרך 1
 באללה ועבאדה עירה סעה). — האלהים, השמים, והארץ, והמלאכים יעידו בכס
 על דברי הברית הזאת. אם תמאנו ומריחם רצון ובח אלה ילקחומכםומעזרחיכם
 ,והמלאכים ילכו מעמכם ושם המלך הגדול (ואסם אלמלך אלאעטם) לא יהיה
 לבם לעזרה. (וכל לבד! כאלה בזה הפלק לקת טן הטקלאות במולה מן הברכות

 והקללות והאזהלות).

ex Musae Senatu 1 מלגם שנבאלל 

 t ו
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. תשובת ישראל והכרית אשר כרתו עטו. א ק ד ף ן  ן

 ויבכו כל העם, ויענו את יהושע לשמוע את דבריו ולשמור את מצזת ה׳
 (בסגנון לשון הכתוכ כיהושע א׳ י׳ו).

 פך ק י״ב• טה שעשה יהושע בן נון לפקוד את החיל ולחלקהי•
 (חבר מא פעלה יושע בן נון מן תרתיב אלעםכר ולעצאה).

 ויקרא יהושע את ראשי החיל ויצו אותם לפקוד את בני ישראל מבן עשרים
 שנה עד בן חמשים שנה, חוץ מן שבט לוי, כי אותם צור, לפקוד מבן חדש
 ומעלה, וכן צוד, אדוננו משה לפני מותו. אך מספר האנשים מבן עשרים ולמטה
 ומבן המשים ולמעלה לא התפקדו. ויהי מספר מפקיד העם 601730, ובתוכם
 גם מספר בגי ראובן וגד וחצי שבט המנשר, אשר לקחו את נחלתם מעבר לירדן,
ה ומשפחתו משבט מגשר, לבדן נב י  את ערי סיחון ועוג ובני הענקים עם רכושן. ז
 שלש ערים עם רכושן (והביא כל הענין מן כני ראוכן וגד כדכלי הכתוכיס כמדכר
 ל״כ). ויכתוב יהושע אח שני השבטים וחצי אל חילו ומספרם 110580. ומספרי
 פקודת תשעה המטות וחצי 491150. ועל פי (לוחות הטפפר) האלה חלקו
ת הארץ טן הירדן עד היט. וטפפר הלויט לא נפקד בחוך בני ישראל,  הנשאיט ^
/ ויהי טספרם טבן חדש וטעלה  כי לא ירדו למלחמה זלא עזבו את עבזדח ה
 שלשה ועשרים אלף. וכאשר הביאו ראשי החיל לוחות פקודיהם, ויאמר יהושע,

, יתברך• , אשר הוציא מן אחד אלף, כאשר יעד משה הנביא בשם ה  ברוך ה

 g ן* ק ו״ן•. מן המרגלים אשד שלח המלר יהושע.

 ויהי כאשר שמע יהושע כי אספו הכגעגים את צבאיהם להלחם עמו, וישלח
 מרגלים, אנשים חכמים וידועים ומאמיגים (זאלדין), לפקוד את צבאות אויביהם
 ולרגל את יריחו ואת מספר יושביה זאת אנשי בריתם. ?ילכו זיצטירו כאלז באים
 מארץ רחוקה,8 וילכו הלוך ובכה אל מחנה הכנענים וישאלו אותם על צרות
 נפשם, ויעגו ויאמרו: מארץ קדם אנחנו, ושמענו את כל מעשה העם הזה, אח
 כל הדרך אשר הלכו במדבר זה ארבעים שנה בלי מנהל זבלי צדה. גם שמועה
 שמענו מן אלהיהם אשר אלהי שמים זארץ יקרא זכי הוא גחן להם את ארצנו
 ואת ארצכם לרשתה. ונשלחים אליהם לדעת אם אמת הדבר אשר שמענו. ונסע
 וגלך, ולאחר זמן עבר מרחק הלאו באגו גם אליכם, ואתם שבתם שקט ושאנן•
 ובאנו אל מחגיהם כאשר הלכו הלוך וגסוע במדבר, וחזון גחגלה להם כי חרה
 אף ה׳ בהם זלא יבאו אל הארץ רק שני אנשים טהט, וכאשר שטענו את שמע
 הזה שבנו שטח וטוב לב. ועתה שמענו טה שעשה העם הזה לסיחון ולעוג ולארצם,
 זלמלכי מואב ומדין, וכי נהגו בשביה נשיהם ובניהם, גם התהללו לעשות כן

גרידה כערכי וכן לקמן: אתיא אלערפא כגלילה, וכפ׳ י״ת: זאעוצ שכנו יהודה 1 

 גראידה, ותרנם שאנבאלל ל ופז ת Tabullae לפי הנראה מהענין פה אן< שלא נמצא
 הוראת שם זה להכינה הזאת כספרי השרשים.

 *כל זה לקת העתכל עמה שכתוכ בגבעונים; זיעשו גם הם נעלמה(יהושעע׳,ד׳)•
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t •לארצנו ולארצכמ, לכן נטהר לשוב לארצנו ולעמנו להודיעם את כל זד,. הנר 
i באנו אל המחנה מצר דרך ההרים, וכמעט באנו שם ויצאו שלשה או ארבעה 

 אנשים ויביאו אותנו אל המלך החדש אשר נתמנה במקום משה הנביא ע״^ ,י
 והוא איש חסד ורחמן, אבל לא יחון על הנכרים, ושמו מהולל כאחד מהענקה 1

 דבריו נכנסים בלב שומעיו ומשאתו יגורו עזים• וכאשר עמדנו לפניו, והוא ירע
 את שמנו ושם עמנו וארצנו והזמן אשר נסענו משם ואנה הלכנו לא נפל דבר י
 מידיעתו מכל הקורות אשר מצאתנו. ואז האמינו, מיראתו אותו, בו ובאלהיו. והיא ־'
I אמר: האמונה מיראה אינה אמונה, אך אל תיראו ואל תערצו, למ אל ארצכם 
I. •ותגידו שם את כל הקורות אתכם, ואחיכם יעיצו על נפשיהן ומי שילך מארצו 
 שלום יהיה לו, ומי שיעמוד שם ימות.1 כי בעוד שבעה הימים מי הירדן יחצו ?
 על פי ה׳ אלהינו ער יעבור עמו, וכל מבצר לא יעמר כנגדם אסיסובבהושבעה 5|
H פעמים, ואחרי כן חפול החומה וכל אשר ימצא בעיר ימוח, כי כל הארצות 
j האלה ארצינו הם, לנו נתנו למורשה מאלהי השמים והארץ. (כאלה וכאלה אמרו 
I המרגלים להפיל חיל ורעדה על הכנענים, ויםעו וידברו הדברים האלה בכל מקים 
 אשר באו שמח. ובאשר באו אל יריחו, ויכירוס יושבי העיר ויבקשו להמיחס, י!
j ' .(  והטמיגתס רחב הזונה אשר בלתה גקיר החומה. וכתב סגנון ביהושע ב,

 ויהי כאשר שמע המלך יהושע אח רבריהמרגליט ויצו אח השוטרים (אלערפא)
 לעבור בקרב המחנה לאמר אל העם התקדשו והכינו לכם צדד, לשלשת ימים.

 וידבר יהושע אל העדה ויאמר: אל תיראו ואל חערצו, כי ה׳ אלהיני יעבר עמכם |
 ויעשה לכס נפלאות להצילכם מיד אויביכם. והאות אשר יעשה ה׳ לכם על הירדן, ן
i כמוהו לא היה ואתריו לא ישמע. ועתה קומו, והכהנים הקדושים ישאו ארון הזהב 
 הוא ארון הבריח, הקיים, האבני שמימי— זזה הלוחות הכתובים באש אלהות |
 כי האבנים שמימי—8 (צנהק אלרהב והו צנדוק אלעהד.אלכאין אלגוהראלעלוי ־|
I .(זהו אלאלזאח אלתי כתאבתהא מן אלנור אללאהותי אדאגהאאלגוהראלעלוי 

 והיה כנוח דגלי הכהגיבנ גשאי ארון.ד./ כמי.הירדן המים״יעמודרבכרו אלהי, המים .{'
 החחחוניס ינזלו והמים העליונים יעמדו כנד אלה על אלה עד אשר יעברו בגי \
 ישראל בחרבה. ואל העם אמר יהושע: ה׳ צות אתכם כי מרחק יהיה ביניכם ־?

 ובין הכהנים נשאי הארון כאלפים אמה, ואל חקרבו בזה המרחק אליו למען ישלית
, פעלו. ויצו אל שנים עשר ראשים לשאת שתים עשרה אבנים ממצב דגלי .{  ה

 הכהנים, כאשר יתמו כל העם לעבור ולכתוב את שמותם על האבנים להיות \
, יתברך שטו בירדן. ושרו, הלוים בקול רם:  אכהן עולם על האות אשר עשה ה
, כי נפלאות עשה, הללוהו, אשר כל יעבדוהו, הללזלאלהיהאלהים, ,  מהולל שם ה
 ואדוני האדונים, מלכותו יכירו החי והדומם, השמים והארץ הנהרות והימים וכל
 אשר ברט, אין אלהים מכלעדו, ואין מלכות כמלכותו, לער קימת, אין כה געריך

 כני ישראל התאספו לצאת לדרך. ג

 • וכעין זה אערו תו״ל, שלש ?לסעיגיאומ שליו יהושע לאיי, טי שרוצה לפנה יפנה
 (ירושלמי שביעית דף י״ג).

 * זה כעין תרגום יונתן בשעות ליבן לונןי לאבן ספלינזן. וראה שיר ל׳ לפערזנים.
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 לכוחו, ואין אדנזת אשר לא תעבוד לאדנוחל, לאין שליט אשר לא נכנע לשלטנו.
 הללוהו, הוא קדוש, ושטו קדוש, וטי שלא יאטיןבו, וישים מבטחו טבלעדו, יברח,

 כי הוא האלהיס. —

.  פרק ט״ןי• העברת כני ישראל כהידרן

 ויעשו בני ישראל כאשר שה המלך. ויעל הענן בחחלת החדש הראשון בשנה
 הראשונה משטטה הראשונה לאחר שנת היובל, והוא הזמן אשר החלו בני ישראל
 לעבור בארץ אחוזתם. וכבר עברו מזמן בריאת העזלמ ער הזמן הזה 2794 שנה
 כפי חשבון התורה. זזה החשבון האמחי אשר ידעו החכמים מן חשבון המבול.
 (וכתב העברת בני. ישראל בהירדן כפי מה שכתב בפרק. שלפני זה זכפי העקראזת
 ביהושע). זיתי כאשר תמו כל העם לעבור ויעשו כאשר צוד, להם ויקחו י״כ אבנים
 ממצב רגלי הכהנים ויכתבו כולם את שמותם על האבנים. וגם המלך לקח אבן
, רוח קדים עזה וישובו המים  אחת.1 וכאשר ירדו הכהנים מן הירדן זיולך ה
 לאיתני. והגלים (אשר התאספו להלחם עמם) כשמעם את האות הזה, וימג לבבם
 וחיל צבאם נסו. והרוח עזה חלף ורעש חמר מים רבים ומי הירדן עכרו את

 גדותיו לשחף העיריס אשר על שפתיו.

. ע ש ו ה ת י ר י  פרק טיץ• ש
 או ישיר יהושע בן גון וישראל, והשתמשו בשירת אדוננו משה הנביא אשר
ם (אלקזם) והוסיפו עליהם שיחת זתשבחות' להודות לה׳ על כל ז ל  שר על ים ק
 הטובות אשרי עשה* עםהנש, כמו: •ימי כמך ה׳ נאדר בקדש; אל נאור אתר.{
 הראית הודך ככוכבי מעלה'ן נורא *תהלות עשה פלאן מה נאמר לך ה׳, עשה
 פלאות, מאיר חשכים; מי כמך, אין ערוך אליך, כי פעלת כל, החומר והצורה
 הגרמים והשכלים הגשמים והרוחנים, מתוארים בכת טבעך (אלמתכיף בצפאת
 חלקך). ביום ההוא גדל יהושע בעיני ישראל וייראו אותו כאשר יראו את משה
/ י״ד), כי ראו ה׳ עמו. זיקם יהושע בן גון את י״ב אבנים אשר הגיהו  (יהושע ד
) לעד לדור  כירק, וי״ב אבנים הקימו הראשים במקום אשר קראו• גל י ל (שם כ,
י כי עברו ם א ש ל  אחרון כי הוביש ה׳ אח מי הירח. — ויהי כשמוע כל מלכי א
 ישראל אל הארץ אשר גשבע להם >אלמקטעה להם) זכי בקע להם מי הירדן
 וירדו בחרבה, וילבשו בגדיי,מתיםזלפחכפנוא) וחיל ורעדה אחזתם עד כי מתו
, אל יהושע, היום גתתי את  מקצת אנשים מיראתם מסגי בגי ישראל. ויאמר ״ ה
א מ  מוראך זאת פחד עמך על בל יושבי הארץ. ועתה הרחק מאתך זמעמך בל ט
ם ועלה)* על כן קרא יהושע שם המקום ה (ורפעת עגך יען קומך כל ע ל ז כל ח  ו

ל וזה שמו עד היום הזה. יהי שם ה׳ מבורך לעילם. י ל  ג

 1והכותים אעלו טפי הקבלה כי האבנים האלה נצפנו נתתתית הל גליןים ושם

 תהיינה על יבוא הגואל. לאה טסעזת ללאבינזאן תיג ש״כ.
ל ש אס היא אק מען, ומורי גפי עתבלי העמים (לאה זוינער שורש סולי). א  נ
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 פףק ו״ן. לכידת יריחו הישנה (אלקרימה),
ת י ר יחי ו ב ר ע  ויהי כאשר נסע המלך מן המקום אשר קראו גליל ויחנו ב

 ביום הראשון בארבעה עשר יום (ליזלש) ועשו את הפסח (פצחא) ואכלו טצוח י*
 מחבואה החדשה. וישבת המן כאשר באו אל הארץ, ואכלו מתבואת ומפרי האר׳ןי ־

 והעיר סגרת ומסגרת מפני בני ישראל, וילך המלך יהושע מן המחנה אל מקים
, בלילה. וכאשר כלה להתפלל, וישא עיגיו וירא וחני• י  מובדל (חלל) לעבר את ה
: Jחמוגח איש (שכה רגל) עומר לפניו וחרבו שלופה בידי, ויקרא אליו, יהושע 

 (פנאדא אליה יושע) ואחרי כן אמר (תםקאל) הלנו אתה אם לצרינו? ויען ויאמי
 אנכי מן שלוחי ה׳ הממונים על העונש (טן רסל אללה אלטתסלט עלי אלעקוכאת)•'j י
/ ויאמר: של נעלו ו  ויפל על פניו ארצה; ויקם ויאמר: דבר אל עבדך דבר ה

. יהושע! . ׳  מעל רגליך, כי המקום אשר אחה עומר עליו קרש הוא. כה אמר ה
 עיניך וראה כי אתן בידך אח העיר החזקה, אח יריחו את מלכה ואת כל יושביה•־,;
 ואתת בתר לך מאת בני ישראל גבורי חיל, אלף למטה, ויסבו את העיר ששי• ן
ם (ביןידיהם). ולא יפסק(') ה י נ פ  פעמים לששה ימים, וארון הזהב, ארון ברית ל
J מזה, ולא ירימו קול תרועת מלחמה בשופר בששת ימים— כי הנהנים נושאיה 
 .השופרות— וביום השביעי יסבו העיר בפעם השבעה ויתקעו הכהנים בשופרוה• ,

J ובשמעם קול השופר ירימו העם קולם במאמר, ה׳ גבור במלחמה ה׳ שמו! ואי 
 חפול חומת העיר ומבצריה לפני העם ויבאו בתוך העיר ויחרימוה (וכתכ כסגני! י

, אמ יהושע ויהי שטעו בכל האת). ואיש אחד םן בג>  הטקלא לכידת יליתו על ויהי ה
אליל העיר (אלי בית מעאכיד הדה אלמרינה)׳  ישראל חטא וילך אל מקדש ־

 וימצא שם חפץ טוב מזהב (פוגד פיה טובה מן דהב) ולשק זהב מע1קלס 2250.';
v .ויטטנס בתוך אהלו. ויחד. אף ה' בישראל.? ולא ירעו מזה לא המלך ולא הראשים 
I. .ברוך יורע הנסתרות, ומגלה מופתיו, ברוך 1טו וזכרו 

j .ףק ריףן• התגלות מעילת עכן£} 

j •!ויהי ממחרת הבקר ויעמד המלך יהושע עם כל אנשי המלחמה לפני המשה 
 ויעמדו גם הראשים לפני אלעזר הכהן ע״ה ועליו האבנים, ותחשך האבן אשי־ \
 שם יהודה חקוק עליה (ועליה אלגואהר פאטלמח אלגוהרה אלמכתובה בא&ם ;
 יהודה) ויצו את שבט יהודה (להביא) לוחותיו (ולקרא) שם בשם^לפני האבנים
 (ואעוצ שבט יהודה גראירה עלי אלגוהר אסם אסם), ותחשך האבן בקרא. ש^|
 עכן(איכן) ממשפחת זרח בן יהודה. ויקרב ויעמד לפני המלך יהושע, ויאמר אליי:;
A ״ 

& י׳ נ ל ב ה ש ז י ל ז י מו אשר נפלה נ רי  1 הטתכר קראה הישנה להבדילה טן י

ת 12* ם י י ג ר מ ) ו ג ״ ׳ ' ׳ ג י י ' ' ס א י ע פ י ש ם ( י ר מ מ י ה ' א ע י ה  (יהושע 'יי* י
 כטו שכתכ (דכרים ל־ל כ', ב׳ ל״ה כ״ת י״ה) כקעת ירחו עיר התטרים, וכנאו ^ •

; : ז נ ? ש ש ע נה ^ ש ה הראשו ט ו ק ט  בני ישראל לאתר ששרפו את יריתי אכל לא ב
י £ בגיני! [ ז י 1 ר : V י ( ג ' י ם א׳ א ל״ל). ולפי טה שאטרו תז״ל (סנהלרין ת י כ ל ט ) 
* י ל א נ ט ד ^ 3 , י ? ל כ ״ ׳ צ ו ז י י י ם י ל ש ת ע ר ז י י א ' א ע ל ת י ר ז י י א י  ע

 היתה בנויה טקדם כתמוטה של ירימו אשר מרכה יהושע. ועל זה צא העירו ^ ;
 !מקום הניתו כזה לתכעי העטים (ראה ווינעל שולש יליאו)• !
i *״יי• י־יי* ייי יייי׳זה in ויידייתד ? l  י -
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 שא פניך לאלהי השמים והארץ וראה כי לפניו נגלו כל תעלומות. הזי על החושב
/ ועתה תן תודה לה׳ זהגד מה לקחת מן החרם.  להסתיר ולהטמק דבר מלפני ה
י ™22 ת י י ? י נ ת ד ג נ ז ת ז מ י ל ע  זיען ויאמר, אמנם אנכי חטאתי לה׳ היודע ^ ת
 ןאעל במקדש עבודת אליל יריחז לטצאתיי שם חפץ טוב מן זהב ולשון זהב 7
 משקלם ולקחתי מה שחטדתי זאטמנם כאהלי (וכתב סגנון העקלאזת ביהושע ז /
 כיל זג׳ פלבל עה ששינה וכתב כ« שלפו את עכן ואחל ק סקלו את עפלז כאכנים

 בעעק עמל).

. ם י נ ו ע ב ג ה ה ש ע  3ףק ו״ט• מ
ה שלא / לשינה מ  מעשה הגבעוגים בחב הסחכר כסגנון המקראות ביהושע ט
 מנה רק שלש עירות ״גבעון ובארות וקרית, אשר מרחם להר הברכה, לחסר
/  ״הכפירה״, גם לא כתב רק ״זיתגם יהושע לחוטבי עצים ושואבי מים לעדה׳

— / ״  זלא כתב ״ולמזבח ה

• מן הכנענים היושבים כארץ. ׳  ןןףק ^
 ליהי בשמעו המענים כי עברו ישראל את הירדן ויברחו אלה אל אלה. לכאשכ
 שמעו מה שעשה יהושע ליריחו וליושביה ליתקבעל יחדיו כל היושבים על חוף
 הירדן לעד הים הגדול ויסכימו מלת פה אחד להלחם עם ישראל. וישלחו חמשה
 שרי צבאות עם חיל גדול על שלוש הארצזת(עיאע) אשר השלימו עם ישראל (וכתב
ה ל י ל  כל סדר המקרא ביהושע י׳ בטקצת שגזייט, כטו: זיאטר ה׳ אל יהזשע ב
 אל תירא מהם כי נידן נתחים אך אל תזהר מהם שריר לפליט. זיקןמל זיסובבל
 את טחגה אויביוש כלילה זיריע בקזל תרועת המלחמה; ה׳ גמר כמלחמה, ה'
 שמו. זיצז יהושע אח תשמש לעמוד, ויעמוד, זיתי היום גדול, כי שמע ה׳ קול
 בגי ישראל זאת מלאכיו צוד! לשלחם (תם קאל יושע ללגהאר יקף פיקף וכאן
nfi , ה י  יומא עטימא לאן אללהסמע צות בני אסראייל לסיר מעהם אלמלאיכה). _ ן
ל י ה ר ש א ס י צ ע ה ם  בא השמש ויעל להשליכם אל המערה אשר גחבאושם ע

ם גדולות וגל׳). . ולא כתבי. זה׳ השליך עליהם אעי ם ה י ל ם ע י י ו  תל

. טן צכאו ונצחונו וחלישו/ ד״אויבימ. א ״  פרק כ

 בתחלת החדש השמיני, לעת אשר גסע חיל צבא ישראל, ליחלק המלך אח
 רגליו ורכביל לשלשה ראשים. וישלח אותם בצדי הדרכיס, להלא גסע עם אנשיו
 בדרן המלך אל מחנה האויבים; זהם לא שבו עוד רוחת לישאו עיניהם ליראלענן
 אבקת דרן עולה, למכל הרוחת באו חילי צבא. לבני ישראל כאשר דאז איש
 את אחין— קראן בקולם: ה׳ אדוננו, במלחמה יקום על שלנאיגל. לה׳ הראה
 במט ההוא האותות לעין האויביט, כי בגוטט •בא לקראתם אש מתלקחת לשרף
 אזחם, לבא אליהם אטים (אלחיל Spectrum), לגטז טוס עם רזכבל בשמעם קזל
 חרלעח ישראל. לכל זה נעשה כשעה אחח היזם, כמל שאמר ה׳, ושלמו בזט

 קצר הזה מלאכת שגה חטיטה, ללא נשאר P האזיב שריד זפליט. ליכחוב המלן
1 אל אלעזר הכהן את כל הטלבזת להאזתות להטופתיס אשר עשה ה׳  מעיר מיהן

^ w n ע ל נ  ! לפי העלת שאנגאלל דף רעי! לא נראה ן



 והודיעהו אשר לא ישוב עד כי הוריש את כל שאר הארץ לבני ישראל. ויקשור
 האגרת בכנפי היונה, וישלח את היונה ביום החמשי בבקר, ותלך ותעף בחסר
 אלוה.1 וכאשר לכד והוריש את כל הארץ, וישב יהושע בחדש הראשק בשניי
 השנית. — ונראה מזה כי בשנה אחת' לכד את כל הארצות, ארץ שבעת עממים!
 הענקים, אשר זכרם נודע ומפואר. — וילבו יהושע וכל העם אשר אתו מחוץ
 למחנה לטהר את עצמם כנהר הגדול היורד מהר הברכה להשקות את העמק,

 ובאשר טהרו מטומאתם, ויקרב אלעזר הכהן זבח ושלמים, ויהגו חג לה׳ ביום ]
 ההוא כמשפט,5 ולא היה כחג ההוא לפניו, כי עוד לא גחלקו בנחלתם, ובל המון ]
 חוגג עמדו שם ונשאו את קולם בשירים ובתשבחות, ונשמע קולם כמקומות [

 הרחוקים. ולאחר כלוח החג התחילו המלך וזקני העדה להנחיל להעם אח נחלתם. —

 פרק כ״ב• חלוקת הארץ לבני ישראל וגבולות הארץ.
 ויבחר המלך מן האנשים היודעים חכמת ההנדסה ויצו אותם לחלק אח הארץ
 לעשרה חלקים. וגם הוא החל לחלק הארץ במשפט לתשעה וחצי הסטזת׳, ואחר
 כן הגביל אח הארץ לגבולותיה במשפט אשר כתב אדוננו משה הנביא בפרק

ם ו. י א ם ב ת  התחומות (סורר, אלחחום) בתורה (בטדכר ל״ד), ואמר שם: כי א
• ה י ת ל ו ב ג ה ל ל ח נ ס כ כ ל ל י פ ר ת ש ץ א ר א את ה ן ז ע נ ץ כ ר ל א  א

ם. וזר, גבול שתי המטות •! די אדו ן על י ר עי ב ד מ ב מ ג ת ג א ם פ כ ה ל י ה  ו
ן ה עד נחל י מ ד ח ק ל מ ה ים ה צ ק גב מ ל ג בו ם ג כ ה ל י ה  וחצי. ואמר עוד: ו
ן ו א לן א ס יי א ג ח ל ז א י  מצרים והיו תוצאותיו משפת הים. והוא מן לשון המדבר ב
ס — זה מקום,, י ק ר ל ם א ד  ומעבר מציק העולה עד הים. ונסב גבול הנגב ק

^ ם ת ו  הנקרא קדש ברנע — עד אלשוס ואלחגאז. והיה אן הרצון, והיראה בטלה א
, והוא הנחל אשר ו­  וחפצם, להרחיב את גבולם עד נחל מצרים (נ י ל מצר)
] . ם ו ר ל ן ועד א י ט ס ל ר עד פ צ , ושפתיו מתפרשים מן מ ה מ י ו ה י ת ו א צ ו  ת
.[• . ם א ש ל ר עד א צ ן והים האחרון נקראים מן מ ו ר ח א ה ים ה י ה ל ים י ו ב ג  ו

ן . ו ע ז — ובא אתל והוסיף בו ט״ם ונקרא טה ן ו ז ה  הערכית, והיה כתוב שם ע
ס (יהישע י״א, טי) לפי תרגום י  ואפשר שנשתבש טשס אזעלאן, והוא ט שר פות ט
, ושם זה. הוזכר בטסעות ר׳ בניטין ן  השבעים. והתכס הנזכר הגיה כטו שכתבנו טירו
Jtineraires וכשאר ספרי טסעות ושם קבורת הלל ושמאי ור׳ שטעון כר יותאי. ראה 

de la terre sainte par Cannoh p. 133, 184, 260. 
והכה יהיה זה סטן לטה שפירש הראב״ע כתהליס נ״ה, ;׳ וראה לד״ק על פ׳ כת. 1 

; \ /  * זה הוספת הטעתיק הערכי, כנראה טסגנון הלשון. וטדכרי הטקראות ויהושע י
 טיכ) ״לכד פעס אחת״, ושם (ייא, י״ת) ״יטיס רכים עשה יהושע את כב הטלכים;!

 טלתמה", נראה שלא השליס את כל הטלחטות כשנה אתת, כטו שכתכ הטחכר, וכן נראה >,
 טדכרי יוסף הכהן כקדטוניות (ה/ ו׳) שהטקרא (יהושע י״מ) ויקהלו כל עדת כני ישראל

 שלה וישכינו שם את אהל טיעד והארץ נכבשה, זה היה בשנה הששית לעכרם את הירדןי .
j זטלתטות שהשלים כשנה אתת היו רק הטלחטות עם סטלכיס בדרוטה של איי שהזכיל 
 שם, והאריך כזה לעננערקע כספרי כנען 679. ,. •־ 2
I כל טה שכתב בזה הטתבר בדה מלבו, ולא כטצא בספרינו זכר טזה התנ, אם לא • 
 היון לשכות דכרי הטקרא אז יכנה יהושע וגז, (יהושעת׳, ל״ג), וזה היהלפיסדלהפוקי״ ,ן
ji אתר לכידת עי, ולא אמר השלם יהושע הטלתטות. אבל גם יוסף הכהן בקדטוניות(ה י 
 אי) הסדיר המקראות אתר לכידת כל הארץ. ועיין הערת העעתיק -דף רעיו. - •
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. ונסב המלך שן ץ מ ן ח א נ י ל יעד א ב ה ל  וגבול צפון מן הים הגדול עד הר א
 הר לבנון (יריד אלמלך אלאגרה בחבל אללבגאן) בקצהו לגבול נחלתו בשדה
, ח ל מ ם ה י  דמשק עד אשר עבר קדמה ושם מסובב ויצא היררנה, ותוצאותיו ה
י ויצו יהושע אל המודדים להבדיל מנחלת  וזה הגביל אשר נזכר בחחלת הפסוק. —
 ישראל ם*ח ערים ילתתס ללוים אשר לא נטלו חלק בנחלה ימהן שש ערים מן
 תשע וחצי המטות ושלש ערים משתים וחצי המטות, להיות למקלט כאשר ציה

.(  ה׳ את משה (זכתכ פ׳ הרוצת כסדר הטקראות כעדכר ליה, ויהושע כ,

ד אשר שבו הטורדים אליו״ ה שעשה יהושע ע מ 3 •J ף ק  ע
 ויאסף הסלך את שתי המטות וחצי המטה לפגי אלעזר הכהן וראשי העדה אשר
 גתנו להם תורה על מעשיהם זעל עזרתם (וכתב סדר המקראות כיהושע כיכ בהוספות
 אטריס על דדן טליצת הטחנר, וסיים: והיה העוב אשל *יעיב ה׳ לנו.כן יוסיף עליכם),
 ןיאסף את שרי צכאם וילבש אותם מחלצות ונתן להם מתנות, זיצו אותם לפקוד
 את פקידיהם על פי לוחות מספרם, וכאשר ראו כי לא חסר מהם איש, ויאכלו
, עד עולם, זלבוא בכל עת לעזרת  וישתו ליחדשו את הברית לשמור את מצות ה
 אחיהם אס יבואו בצר ובמצוק, ויחזקו אח דבריהם בשבועה ואלעזר הכה! הקריב
ח בן י ב  את קרבנס. וישם יהושע על צבאותיהם, והם 110580 אנשים, את נ
 גלעד משבט מנשה למלך, וילבש אותו את בגדי המלכות וישם הנזר על ראשו,
 ויצו להרכיכהו על סוסו, ולקרוא לפניו: זה המלך על ב׳ וחצי המטות, ראש
 המשפט, ראש המחנה, ראש המדברים, אליו ישמעון וכל משפטיו צדק, וכל
 הדבר הקשה אליו, על פי אלעזר הכהן יעשה, וכל אשר .ימרה אח פיז או יחשך
 את גפשו מצויו, דמו בראשו, כל הפוגע בד ימיתהו, זבל העם גקי!־־־־ ויחן לו
 את ספר תורת משה בן עמרם הנביא דעוהו להגות בו יומס ולילה, י והראהו בו
 רמזים נפלאים וברורים על אריכת הימים בעולם הזה ובעה״ב (וערפה אן פיה
 אשארה עגיבה מטהרה לבקה אלחי$ה פי אלעגל זאלאגל), ובקריאת התורה ישמור
 את עצמו מן הרוחות ומן עין הרע (מן ־אלארואח׳ ואלעין אלסו) מנחש למקסם
 ומנקמת האויבים. יישלח עמו שני אלפים לדם א^ה^ישבו בהערים אשר ניתנו
 להם שם וקהו חלק ה׳ וחלק משרתיו (אגזל אללר.£«זל איליאיה) המעשרות
 והנדבות (זאלאנדאר) ומה שיורם להם כל חדש מן הקרכנזח, ויעריכו המשפטים
̂ לא יעשה בלעדם. — ליפרשו  לפני הנשיאים ויתפללו בשמם, ולכל דבר אשר 
 הדגלים לפני נביח ויתקעו בחצוצרות, וירכבו על חמוריהם וילך המלך וזקני העךה
 ומשרתי ה׳ לשלחם. והיום הזה היה גדול ולא יוכל להיות כמוהל בכל העזלם•
 ושמע הדבר בא אל אחיהם אשר שמרו את אשר להם בעבר הירדן לילכו לקראתם•
 ונביח חלק את אחוזת נחלתם במספר גפשוחם. לגס הליים באו אל מקומם ליאסםי

/ יהי שם ה׳ מהולל על כל חסדיו אשר עשה להםי  לשבח ולהלל את ה

ד ולחלק • וישובו האנשים אשר ידעו למדו ף ״ - ק ן ף £ 
 י את האיץ אל המלך יהושע בן גין•

 לכאשר שבל המודדים והיודעים לחלק האדמה לתלמי שדות לאשר ידעו משפם
 עץ השדה לכל .מת שימנע תבואתה (ירגע עמארתהא), ליחאסף הסלך לשנים
 עשר ראשים אשר עזה אדוננו• משה לעמוד עליל בחלוקת הארץ להשבית ריב

5 * 
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 ומדון, והחלו לחלק הארץ לעשרה חלקים כפי טםפר הנפשות לבל שבט בין רב
 לטעט עד אשר הסכימו כולם על זה והמרוד. לצדק וישר, ואחרי כן הביאו אח

, וקרא אחהן ויכחוב בידו סדר ד  הלוחות (אלגראיד) אל אלעזר הכהן משרה •ה,
 החלוקה לנחלתן. ואתר כן בחב עשרה גורלות' ועליהן חלוקת הארץ למחלוקחיח
 ועל כל גורל שם החלק אשר יפול לכל שבט, ויתן לכל גשיא השבט את גורל
 שבטו וילכו אל נחלתם; ושם אספו את השוטרים (ערפא) וחלקו את נחלתם
 לםשפחותם במספר גפשותס ועמהם הלכו מן המודדים להשגיח על החלוקה•

 ויצא הגורל לירושת יהושע בן נון וחברו כלב גשיא השבט (אלמקדם עלי גמאעה י
 אלסבט) אשר הלך אתו, ארץ הרים טובים. ויבחר (יהושע) מן הלוים בעריהם \
j אשר הבדיל להם מכל הנחלות וישם אותם לפרנסים (אמור אלנאס), לסדר 
 התפלות, על המשפט, לקבל המעשרות, ולהקריב את הקרבנוח(ואלנפד אלקרבין). ן
 וישם שופטים הראשים (חסא חכאם) על כל שבט ושבט לכתוב לכהן הגריל ..
I זלהודיעהו את כל הקורוח במקוסוחיהס. ויבן המלך טבצר על הר טצפון להר 
I הברכה ויקרא את שמו שמרון" וביום אחד בשבוע דרכו להתיעץ עם אלעזר 
J הכהן וביום אחר עם חכמים אחרים, וביום אחר עם ראשי העם ולדבר על 
 מעשיהם. ויום אחד עסק בעסקיו ושלשה ימים לא פסק מלהגות בחורה יום י

J ולילה. זזה דרכו תמיר כאשר לא יצא למלחמה ולא עסק בצרכי ישראל. גם 
, ־ ן ה כ ש ח מ ישכן שם א ה ו כ ר ר ב ש ה א ל ר ש (כניסה)8 ע ד ק מ ה ה נ  ב

 (היכל אלרב), אשר לא יראה עוד כל בשר מלבד הכהנים והלוים.

 £ףק ב׳ךן• טה שעשו בני ישראל אחר חלוקת הארץ.

\ן  או החלו בגי ישראל לישב בארץ אחוזתם לעבדה ולשמרה ולעביד את הי
 ויקרבו אח קרבן ה׳ יום ביום כמצוה להם. וירד ה׳ להם ברכותיו ורצונו והסיר ן
J מהם בל רעה, ולא נתן לאחד ממלכי שינאיהם להרע להם. זלכן עלי המינים 
 המונים מבני ישראל מעריהם עם מלכים רבים שלש פעמים בשנה על הר ברבר• ]
f •בשמחה וטוב לב. וישבו כהשקט ובטח המלך ועבדיו וכל עמו במשך עשרים שנה 

 p*)Q ב״ן• מעשה טן שובח בן חמס מלך פרס.

 ויהי כאשר נהרג חמם בן רעואן מלך פרס עם שאר המלכיט אשר הרג יהושע, |
— ן — — — - « — _ 

י העתכר לא חלקו את סאק ע״פ הגורל, כי כזה אי אפשר שתתלק הארץ ז פ ל  נ

 נעספל הנפשות כין רכ למעט כפו שכתוכ כתורה (בטלבר כ״ו, נ״ג), רק תלקוה כמ:פע\.־.
 וכתבו את תלק הטגיע לכל שכט ושכט על גורל או לוח, וכטו זה תלקו אתר כן כל \
 שבט חלקו לטשפחזתיז בית אכותיז כין רכ לטעט. וכאטת הקשו טפרשי התורה על סלל ,!
 התלוקה על פי הגורל, ואמרו שהתלקיט היו שויס ועל פי הגורל לקת כל שכט תלקי• ־
 אס עעט הוסיפו לו על התלק הראוי לו, ואם היה יותר פחתו לו, וכ״כ רלכיג, ועיין ־

 כנען טן לענגערקע דף 656.
 ג ולפי ספרינו כנה עטרי פלך ישראל את שטרון (ט״א ט״ז, כ״ד). ;•

 * וקצת הכותים אמרו גם כזטננו שכית טקדשם על הר גריזס נכנה טן י״כ אכניס :
* 5* 1 8 0 ת 8 נ ש י ג ע א ל א ל ז י י 1 ג ה כ נ ה ת 1 כ • כ 1 י ר י ז ה י ישראל ט  אשל הביאו מ

3 ת  זע ןאצי, וכתב דבריו.Not. et Extr. 12. 220 וראה לעיל דף יית שכן ג
 גס ר׳ בניטין במסעותיו ועט״ש בדף סיג בהערה א׳ נראה סתירה לזה.



, ויהי איש עצום וגמר. וכתב אגרות אה כל מלכי ארץ ח ב ו  ויגדל בגל ושמו ש
י ימא לנקום דם אביו ההרוג,  ליבער אש חמתם לקנאתם על ישראל, לאמר כ
 לשלח אגרותיו גם אל פליטת הכנענים והלהיב לבבם באש הנקמה בזכרון מה
 שעשו בני ישראל לנשיהם ללבניהם זלעריהם ללכל רכושם. גם שלח אל מלך
 ארמיניא חגדללה זרוטיא הקטנה,2 והתקשר עמל גס העגק בן יפת. לכתב אל
ם להודיעם כי בבר אסף את חילו להם ד ל ן ל קי מ ל ן* ואל מלך אל ש א  מלך צ י
 גם הם יאספו את חילם ליבואל יחדל בעיר קימזן, לייטב בעיני זקני החיל וראשיהם
 לשלח סוחר אחד חכם לנבזן בעניני חקי המדינות לרגל את ישראל למספר
י  צבאותיהם, גם לשלוח על ידל אגרת למלך יהושע, ליבטחל בז כי יביאהל אליו, כ

 היה שלוחם והשליח לא יאונה אלין רע.

• נוסחת האגרת אשר שלחו הגבירים אל ן ״ ק כ  פ ל
 י המלך יהושע כן נון.

 זזה התחלת הכתב: מכלהגבורים, יחדונאהדים, הידועים והספזארים, המנצחים,
 גבירי כח במלחמה, הבוטחים בסתר אפיקי מגינם, הראשונים מכל בני אדם,-ך׳
 אל יהישע כן גק ראש עמל והעז (זאלי קיטר, אלראעי) שלים. זאב טורף(אלריב
ת ראשיהם יהורדת אותם ת  אלקאתול)! ידענל מה שעשית לערי אגשי בריתגו, ה
 אל ארץ תחתית (אלי קראד אלאספל). את מבערינל אעד בט,״<גל בהם החרבת,
 לכל הטקוטוח אשר היו לנל לפלטה ואשר משט הוציאן אג־־י בריתנו מזון לצירה
 השימוח. החרבת יוחר משלשים ערים מלבד הכפמע והעירים הקטנים. לא חסת
 על איש ולגבורים לא יעדח זמן. וכל זה היה בכוחך, כי ריב למדזן היה אז בינינו,
 וכמקום העצה היתר, נאצה. ועתה דע, זאב טורף! כי יצאנו לקראתך עם כל
 המלכים ודעת אחת לכולם ורוחם שבו עליהם ובאו בברית ותקעו כף, כי הרעות
 הגיעו אח קצה האחרק וסאה האיבה מלא זגדש. ועתה עזד שלושים יום ונערוך
 עליך טלחטה בשרה ב ל אט א (טדג בלאטא) אצל ה1.ר אשר תיזבוד שם אלהיך
, לאל יאחר איש לבוא בגזעדיגז. ועתה המן והכן לך ועשה ה כ ר ב ר ה  ושמו ה
 הטוב בעיניך, ולא תאמר כי באגו עליך בפתע פתאום או במרמה או בחשכת
 לילה. ורע כי בקרב מחננו ל״ו מלכים ולבל אחד מהם ששים אלף רוכבים מלבר
ת אשד בידל בדק בחל פ  הרגלים, אשר ^לא יספח מרב. ועמנו הגמר בן י
 (צאעקה פולאד), אם יעלררהו לפגע כמכת מכהל ימית אלף איש לאם יחליש ימית
 חמש מאות איש, ועטו מלכים אשד כלי מלחמתם נכונים לקרב, לירושת אבוחס
 ג ח ע״ה הם. זגסע השליח עם האגרת הזאת. להם פקדל את צבאסונסעל לקיטון

 למען יעמדו ליום מועד זלהתחבר שם עם אגשי בריתם.

• הסהידד מן מה שקדה אל השליח. ח ק ל ל  פ

 זיבא השליח בעשירי בחדש השגי כשנח אחד ועשרים למלכות ישראל מעת

בהעתקת ס׳ יותפין היה שובת עלן על ארעיניא הקטנה זעעל וקבץ מלכי פלש ועליי 1 

ה אל צ ערי, זהו שם אזיא הקענה ביעי מלכומ הזעלגיקיס ק 1318 — י ע ו ל  * י
 1067 ידלן הטחבר לקרוא כל הארצות בשם אשל נקראו בזטנז כטו שנראה לעיל בפ׳ כ״א בשטות
, ט״ו: ופלס ו אל ל ו ס, ובזה כללו העזלתיס כל אלצומהעעלב.  גבולי א״י וכטו שכתב לקטן פ

/ ר\. •  י זהו קטון בשופטים י



 בואם אל הארץ, ביום החמשי ממחרת (בבקר) יום אלמקרא, והוא הג השבועות׳ ן
 ייתן האגרת אל המלך והוא יושב על כסא מלכותו לשפוט את העם, ומהם ד! ן

'r דינם לחרב, ואחרים לשרפה לסקילה ולחבוש כבית הסוהר (אלחכם), כי בל 
 הדבר הקשה יביאו לפניו בימי החגים, ואז יעיד על צדקת משפטו אש אליי• •

 הבאה על דברת משרתיו (פמצי אלחכם פיהא בנור אללה ואמר וליה). ולא
 הביט אל השליח, רק אחרי כלות לשפוט את העם, זזה היה כבא השמש, ואז ;
 לקח האגרת מידו ויקראהו בביתו, ולא גלה לאיש תיכן ענינה עד אשר שלמו *
 ימי החג. והעם חגו חגיהם בחרוה והוא ברוח נמוכה. ובין זה הזמן הלך השליח '1
V אנה ואנה וראה מספר הצבא ויופי םדורו, חכמת המלך וכהו, פעולת הבירא 
ij (ולי אללה) והוד  והודו, ועמוד אש אשר יורד בהדרת הוד, גם ראה משרת ה׳
 יפעת אימתו, אשר כמוהו לא שמע ולא ראה איש מלפניו. וכאשר כלו ימי החג }־
 ויקרא המלך לסנהדרין (גמאעתה) ולפקידי התיל וגם את השליח העמיד בתוכם, ;

 (ואחרי כן) הסגירוהו(ואעתקלה) למען לא יראה פחדם ואיך נפלו פניהם, ויקרא
 לפני ראשי העם אגרח הגמדים ויאמר: מימי לא באה אלי צרה כבקראיהאגרת

 הזאח. זה ששים שנה אשר יצאתי לקרב קרב ולא שמעתי דבר כזה. — וכאשר שמעו ־
 דברי האגרת גפלו על פגיהם ארצה ויאמרו, גם אנחנו לא שמענו ברבר הרע י

 הוד, ולא בא עוד חיל צבא כזה לקראתנו. אך מלחמה לה, היא, והוא יהיה •)'
 עמנו ועם זרענו יעמך, לך בראשנו עם עזרת ה׳ ואת כל אשר חצוה נעשה. דתן ׳׳!

 להם ״ התשובה לקראה ואש ה׳ יתברך הסכים לזה (חם אחרג להם גואב קד י
 אלפטה ולפיט קד רכבה בגור אללה גל אלםמה). ויאמר להם: הנה לכם התשובה •

 אשר כתבתי, אס תרצו אשלחנה ואס תמאנו אעכבנה בידי.

̂. התשובה אל הגכוריס. }  פרק כ״

j ,הכל יכול ולו הממשלה, ארון כל עולמים, הרחמן והתנין, אל אלהיס ,  ״בשם ה
j ארון האדונים, מלך המלכים, היודע הנסתרות, גבור במלחמות, אלהי אברהם 
 יצחק ויעקב, המאבד הטורדים, המכלה השוררים, המקבץ נדחים ומדיח נקבצים, ן
 המחיה המתים וממית החיים, אשר ידו על כל גבוה ורם, ותחת:זרועוחיומקרה 1
l (ותחרת אדרעה אלאבד אלסמואת ואלארצ) אשר בידו •:: , p א ה  דתשמים ו

ו יסובבו חקי  המלאכים הקדושים וצבאם, והברואים אשר ברא בכחי! יעל ד
 וגרמי השמים (ואלאפלאך ואלאגראס סארת בעצמתה) על פיהו יחצו ועל פיהו •

 יעטרו. טאתו עזרתי ובו אבטח, הוא אלי ומוראי ומעוזי וחסדו מגני, והוא יספק
 לי (הסבי) וטה געטה ישועתו (וגעם אאכיל).— אנכי יהושע בן נון בטבעי ץ

 האנושית והרוחנית (אלנאטותי אלרותני) תלמיד הדבר עט ה׳, בן אהוב ה׳
 (תלמיד כלים אללה ולד חליל אללה). עלי ועל עמי שלום ורחמים וחסד, ואתם

 הכופרים והמינים (ואלמרק) והרשעים והמאררים, המפוזרים המאזבדים העובדים ־
 העצבים ומשתחוים לצבא השמים, העוברים לחיים זלדוממים(ללארואח ללגמאד*

 אין שלום ה׳ לכם ולעמכס ולא יכונו מעשיכם ולא יצילן פעליכם. לא יחון על •

PftM et cujus brctchiis futura sors cocli et terra subjecta est1 

 לת׳ זתתת זרועות עולם זג/



 איש שיבה ללא ירחם על יונקי שדים, לא יקלמל מזמותיבם ללא תמצאי רצונכם,
 אך יאבד מעשיכם ויפזר חילכם. והוא יפעל כל זה בהוד חעעזטתו וסד, שירצה
ה לכם. לא יעלה זכרונכם לפגי ה ש ^ ם י כ י ת א ט ח כ  יעשה. כי שמע ה׳ אטרחכם ז
 ולא יהיה לכם לעזרה. אתם הבטחתם על כוחכם וחילכם 2י רבו זתאמרו על הרי
. לא עליהם ן ך מ ן כ כ ש י מ י י ^ ח ת 1 , פ ם ח ן ק ״ מ ד כ ר ב ר ה ׳ ^ ה י נ ז ס ן כ  ח

 תחיו ולא יהיה לכס שם מדרך כף רגל, בעיגיכס לא תראו מקומי ללא תטמאו
 בפגריכס ארץ מטהרה. והנה המועד אשר קעבתס לשלושים יום לא יאיר, ה׳
 לתתו לכם, כי לא אחר מלבוא עליכם, ורק זמן שבעת ימים אתן לכם, לאחרי
 כן אצא בצבאותי אשר בחרתי לקראתכם, ויכירו ויראו וידעו הרשעים, כי אנכי
 העירותי הקרב כיני זבינך במקום הנקרא קיםון ומזה המקים לא תהיה לכס פליטה
 ומנוס אבד מכס ושם תאבדו בחרב בחגק ובשרסה. גם לא תהיה לכם גקמה
 אשר התפארתם בה ותקותכם מפח נפש. לעתה לא אדבר ממה אשר תכבירל
ר הנתלה, אשר צ י  מלין, כי לימיני עומדים שש סאות אלף רגלי, אשד בזזו מ
 אכלו את הפסח וסבמס מלאכים והלכו בחרבה בתוך הים ובמדבר כלי מנהיג,
 ועמוד אש הלך לפניהם לילה למחסה מקרח, ועמוד ענן יומם לצל מחורב, יאכלו
 את הסן ארבעים שנה, לה׳ המתיק להם מי הטרה, והוציא מים מסלע, ושמעי
ראו חרדת ההר במאמרו (ושאהרוא ארתעאד  קול אלהים חיים יתברך שטו, ז
 אלחנל אלאטרה), והרגו את סיחן ועוג זאת עמו וירשו את נחלתם. למי הירדן
 עמדל לפניהם עד אשר עברו פתוכל, ולכדו יריחו .וערים אחרים אשר ידעתס
 ושמעתם. לא אתפאר כמוכם כי הענקים באו לעזרתי, אבל עמדי י״ב אלפים
ק ר ב  בחורי חיל אשר באו בשלום אל מדין ולכדוה ליצאל בשלום. ואס אין ה
 כידי כמו שהזכרתם, אבל עמדי אלוה הברק והאס הגחלת תפיץ הרוחות (מעי
 רב אלעועאק וטעחר אלריאח אלחואפק)., עמדי הלוקח גפשות (קאבץ אלארזאח),
 השומע צעקה, הבורא כל, המשפיע ברכות, לו העוז והגדולה אשר כל יעבדנו,
 המהולל והמשובח אשר בצבאותיו שלשה מלאכים, האחד הביא מי המבול על
 הארץ לשחת הזדים, השני הפץ מלך בבל לעמו והרס המגדל ובלל שפתם והשלישי
 הרם על חמש אצבעות ידיל חמשה מלכי עיר (ואחר רפע חמס מלוך מדן עלי הטס
 אצאבעה) והמטיר על םדום גפרית אש ומלח; ומי כמהו אשר יסלבבהי אלף ורבבות
 מצבאי מעלה.— לא שמעתם שירי שבחינו אשר אמרגו בהם: ״אין חיל ואק
 כח מבלעדי אל עליון. גער הים ויבשהו, שמעי עצבים נפלי לנשברו," רעל כי תלכי
 למות ואבדון והיו נשיכם אלמנות ובניכם יתומים. לא נצפנל מחשבותיכם לאבר
 את עם קדוש ןטמבד, יושומר בני נביאי אליה ושליחיו אשר בשמו המהולל הלקו
 לגו את הארץ(אלחאפטין אולאד אנביא אללה ורסלה מן קד קסם להם באסטה
 גל ועז) והוא אלוה המהולל והמשובח אשר אמר לעמו, כי ישמרם כאישלן בת
 עינו. הוי על אלה אשר רוחם כסה אופל לאור עיגס כבה, לא שמעתם האותות
 להסזפתיס אשר עשה ה׳ (וכמב הנסים אשר עשה ה׳ מימי אכרםם).— לא ענק
 אנכי ללא תלמיד ענק ללא בן ענק, אנל אתפאר כי אנכי תלמיד הדבר עש ה׳

ף הערכים נעצאז שעונה עלאכים העעוניס על הרלמות יאיול מהם צ!ןן אכן ו ס מ 1 
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Man. * * . יאה • « ״ * * * * f f i j ־ * foVm 



— 72 — 

/ יסוד הנביאים וראש העריקים.  אנושי ואלהותי (אלנאסותי אלאהותי) בן אהוב ה
 (אסאס אלנביא ופרע אלזכיא). אנכי אתפאר ברבבות קדושים נוסעים אל מחנהי•
 לא ענק אנכי, אבל אלוה הענקים בעזרי. הנר. ארבי מן הארץ חמש אמוח באמות
 •לך׳ (וטולי מן הארץ חמסאדרע מלכי), לא לבוש אנכי בשריון קשקשים וכובע
 נחשח, רק במעיל ארגמן ומצנפת המלך על ראשי, וחקוק בו שם אלהי. זה דמותי
 וצלמי, וחפארחי הנביאים והצדיקים אשר יסובבני, כח מלחמתי אדון כל היצורים,
 ומלאכיו ישועתי, וכחו משענתי, לא אבטח באלהים מבלעדו, ולא במלך מבלעדו,

 הוא יספיק לנו, ומה נעמה ישועתו.

 q ף ק ^ טה שנעשה לפני נשלח השליח טאת פני הטלף יהושע.

 כאשר שמעו ישראל את דבריו ואת תשובתו, וישתחוו לה׳ ונחנו לו שיר ושכח
ח חכמה וגבורה בלב יהושע ונשא את אמיץ לבבם לעיני העמים.  על אשר נחן ח
 ויצו המלך להביא לפניו לוח מספר הפקודים לבחור אנשים לצבא ולצווח להם
 לרכוב חיש מהר על סוסיהם. ולא עברה שעה אחת ושלש מאוח אלף איש,
 אשר כל אחד מהם ידוע בגבורה ובחכמה (מערוף באלרגלה זאלשטארה) ישבו
 על סוסיהם ולא ידמו אליהם חיל בתוארם ובמערכת מערכם. וישובו ראשי החיל
 אליו ויאמרו: הנה ג׳ מאוח אלפים איש עומרים נכונים לקרב, צו אל עבדיך,
 וכמספר הזה יצאו עוד לפניך, ויען יהושע ויאמר: אס רצון ה׳ לאבד האויב בשש
 מאוח אלף, גם שלש מאות אלף ימצא לו. ויחן יהושע האגרת ליד השליח

 להוליכה לארצו.

• מה שנעשה בטחגה האויבים כאשד כא השליח. א * ק ^ ף £ 

 כאשר שמע השליח אח דברי יהושע ודברי האגרת וראה את החיל מוכן ליום
 קרב, וילך לו אל ארצו עם האגרת בשברון רוח ונפש נמוכה. ויבא שם וימצא
 אח חיל עמו נאספים בקימון, וישא את קולו בבכי, ויקרא: אויה לי למענכם!
 אנה תלכון? אל ים צלמות (אלי בחר אלטלאם), אל גוי אשר לא בשלום יענו
 אתכם, אל גוי אשר כעפר חוצות אתם בעיניהם! לא יעמוד איש מכם לפניהם
 ולא שריד במגורכם. ועתה האזינו לתשובת האגרת למען תדעו השגחת הבורא,
 ואחרי כן אספר מה שראיתי בעיגי; כי אם אספר במשך שנה אחת ואפרש

 אח כל אלה, לא אבוא עד תכלית באור דבר מטבעו ותואריו.

• קריאת האגרת וטה שעשו האויבים• ב ״ ק ל ף  פ

 ויקח השלית את האגרת ויקראה באזני המלכים, וזה היה גב הכתב(ומכתוב)
 ״אל גוים זדונים מורדים, רשעים,. כופרים, הולכי רכיל, קשי ערף, טמאים,
 ומדיחים, אשר קרב קציהם ופקורחםבא. מן הצדיקים והחסידים והטהורים והברורים,
 גבירי כה, אנשי שם, המהוללים והנפרדים והנבחרים זהגעזרים בה, וחסו בצל
 רחמיי וחסדיו והוא יספיק להם ומבטיהם״. ובקראו זה גזלו רמעוחם כמים. ויפתחו

, סעדה גאון ואכוזייל מלגעו י ן ו ל ן ת״א באטת איש (לבליס ג׳, בי) אט ת ע כ ו 1 

 שם: בדל א ע א לטל ן כטו שהביאם העתלגם.
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 את האגרח וקראה אחד לפניהם, ועזר לא חמו דברי אגרת ויפלו על פניהם
 ארצה ויקרעו שםלוחם ויצעקו כקול מרה הוי ואבוי! כלינו ואבדנו אנחנו ונשינו,
. ישן, העירונו לביאה רבצה, התרנו ככל הפיל ועררנו ראם קשור  הקיצונו ארי
 (היננא אלתור אלמשכול). — זימא אליהם איש מראשי החרטומים ואס שובח
 בן חימם, יודעת לקסום קסם, עובדת האור הגדול ושבעה כוכבים, ועמה באו
 המון רב מן הקוסמים והמכשפים, ואמרו; הוי הפונים ערף ן (יא מדאביר) הנסחם
 החיל גם בטרם ראה האויב זהמתם את עצמכם לפני בא יומכם. אבדתם במוראכם
 אח העם הזה והרגתם אותם בלי חרב. עתה שב עמגו ושמע לדבריגו וגם השליח
 יבוא אלינו והאזיגו אל מה שיספר. ויבוא השליח ויספר להם מן הוד מראת
 המלך, מן חלוקת חילו לשבטיו, מן מעשה אלהות אשר ראה ויופי מעמדם, ויאמר
 להם, כי לא יוכלו לעמוד בפניהם לא בחיל ולא בערמה ולא בקסם. ויועצו אס
 שובח והחרטומים לערבב בקסמיהם אח רוחו למען לא ישוב אל העס. ויכנו

 מזבחות זיעלו שם זבחים וישבו להתיעץ בגבהות רוחם מה שיעשו.

 ויהושע הכין המלחמה ויצו אח אלעזר הכהן: ״צא והתפלל בעד עטך וברכם,
 ואחר שיצאתי לקרב, שוב לשרת בקדש ולא תעמוד מלהתפלל אל אלהיך ער
 אשר תשמע מהצלחת מעשינו (באחכארנו). וילך אלעזר הכהן אל הקדש ויברך
 את העם ויתפלל בעדיהם. ויצו המלך את הלוים (אלליואניה) לדבר אל העם
: כי חצא למלחמה על  כאשר צוד, אדוננו משה ע״ה בתורה הקדושה על פי ה׳
 אויביך וראית סוס ורכב וגו׳ עד סוף הפרשה (אלי אחר אלסורה). ויהי כאשר
 כלו לדבר ויתקעו פינחס בן הכהן ובל אשר עמו בחצוצרות התרועה והריעו כל
 העם בקול אחד. וירגזו מלאכי שמים והארץ מקול הקורא ויקדו וישתחוו. —

 (ובני ישראל) רכבו על סוסיהם ויצאו עד אשר באו עגלוגר,1 (אלעגלון).

 ויהי כאשר באו בגי ישראל עגלונה ועוד לא כלו לבצר מחגיהם (לם יחצנוא
 חתי חצל) והנה יהושע והעם אשר עסו נסגרו בחזך שבע חוםוח בחל. וכל זאת
 היחה לבצע אמרח אלוה להגדיל את שם המלך גביה אשר מלך על שחי המטות
 וחצי, ולהראות תפארת אלהיס. כי כאשר תקע פיגחס לבדו (וחדה) בחצוצרות,
 כל פעולת החרטומים היתד, לריק. ויהושע השתומם כרגע בעת אשר הענקים
 שקדו במחגיהס להשיב רוחם, עד אשר יכל לקרוא את חיל נביח לעזרתו מקדמה,
 ורוח הכשופים עברה מצד ימה ויצאו בגי ישראל ויסגירו אח אויביהם מפה ומפה
 עד אשר לא ישאר מהם עד אחד• והמלחמה הזאת היתד. האחרונה לפגי מות
 יהושע. ואספר בתחלה קורות המלחמה ההיא למען ישמע כל אחד ויחן עדותו
 זישתומם על המרמה העצומה הזאת (אלחילה אלעיטימה) וישתבח המהודר על
 כל החליפות והדוחק (אלאחואל ואלארואח). יתברך ןיחהלל הנעלה מעל תהלות

 עובדי פטילימ (ידכרה אלגאהלון) הדר שמי, ועמו העזרה והבטחון.

 יציאת יהושע אל המלחמה.

 מה שקרה לבני ישראל במקום הזה.

והו מגדו מקרא לעגעאן נל״י לפי הערת שאכבאלל. 1 
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• ! ד ק ל ר  פ
 יסופר איך חלץ ה־ בנקל את בני ישראל טן הכשופים.

 ויהושע ראה אח כל אשר נעשה ויחרד חרדה גדולה, ויתפלל אל ה׳ להפריח י
, והנה היונה פרחה אלמ ־  לו מן היונים אשר לאוהבו נניח.• עורו מתפלל לפני ה

, וישב וכתב לנביח האגרת הזאת אשר אכתוב בעזרת האל•  החררה, ונתן תורה לה

• נוסחת האגרת. ץ ק ^ ף ן  ן

, בעצמן נפש בשברון לב ובעיניה׳"' ,  בחבחי אליך אהובי, ישמרהו וינחהו ה
 נחלים, כי מות ואבדון סבבוני לבלעני עם ג׳ מאות אלפי איש אשר עמדי( ני•':;
 נסגרתי אני ועמי בתוך שבע חומות בחל ושלשים וששה מלכים עומדים ממולי'י::
 בלב שמח ורנן. ולא באה אלינו הרעה הזאת מאל עליון, רק למען הראות אח ן
, מוחץ ומרפא. ואתה ידעת את ברייז י;  כותך ותפארתך ולהגדיל את שמך. כי ה
 אשר ביני וביניך, ועתה עורה ואל תישן, ואם תישן עורת, ואם תעור שב, ואם 1
j  שבת קום, ואם קמת לך, ואם הלכת רהט, כי אגכי וכל חיל אחיך מה׳ ומעמך ,
 נבקש עזר ותרופה. אגחגו נסגרים בשבע חומות ברזל אצל עגלון ומהנה האויבים ו'|
 הוא בקימון. ועתה חיש מהר אל תעמוד, ועם נולד יביע חהלותיך, — ובאשי;
 צרר יהושע האגרת לא הניחה אותו היונה להקשיר האגרה חחח כנפיה, וקבלה'

 בפיה ופרחה אל גבהי שמים.

. ח י ב ה נ ש ע . ט ן ק ^ ף £ 

 וגביה לא ידע עור דבר מזה, והוא ישב על כסא מלכותו ואזור במתניו, לבוש\
 במעיל ירק ומצנפת ירוקה, ועסוק לשפוט את העם כאשר זרקה אליו היונה אתי;
 האגרה אל היכלו (חגרה), וכאשר פתחה וקראה זלגו עיניו דמעות, ויקרא בקול •
I גדול ״אחי ואהובי! קומו לכו אחרי מהר חושה לעזור את אחינו הנסגריםבקסמי 
 אויביהם בעגלון״, וגשמע קולו בגבהי מרומים ובכל קצוי ארץ — ר״ל ארץ ]
 אחחתם.— ויקבצו מיד כל אגשי חיל, ששת אלפים מלובשי לבנים רוכבים על י
 סוסים אדומים וששת אלפים מלובשי אדומים רוכבים על סוסים לבנים, וששי1 1
 אלפים מלובשי ירוקים על סוסים שחורים ועור מספר רב אשר לא ימנה. ונביח |
i ל ה נ  רוכב על סוס מנומר ואחריו כל חיל צבאו. והוא קרא ״אש, אש, אין מ

 בדרך ואין מקום למנוחה׳, (לא החולאקראר) — וקולו למרום התנשא — ויראו
 מופחים בשמים, ורוח חזקה נשאה כל עוף השמים אל המדבר וכל חית השדה

If חרדו ממקום רביצם. — ואם שובח עלתה על המצפה (טנטר) מקום אשר בחרה 
 לה שם בקימון לעבוד את המאור הגדול, וראתה שם כוכב מאיר — המורה על !1
v גביה הבא ממזרח— ומהרה אל בנה ותאמר: ראה בני, ירח יקר הו^ך ובא 
 ממזרח וכוכבים מאיריס סביביו — המורה על נביח וחילו — אס מצרינו הם« •
 הוי ואבוי! ואם לעזרתנו באו, אזי רוח והצלה אנבא לך. ויחד לו על אשר מהרי״,!
; < ח ש / והוא לבש השריון ויקח ק  לחזות לו חזק קשה, ויהרוג אותה; לא ירחמה ה
 וחצים בידו וילך לבח אל גביח. וכאשר הקריב אליו וראה אותו ויקרא לן ״הי* ׳:
ן \ ח י , ויען ויאמר ״אנכי נביח בן גלעד בן מנשה בן יוסף אשר נ ,  נביח למה חנבח,
ח |  לו המלכות מאת יעקב בן יצחק כן אברהם אשר הרג מלכיאלשאס. ואנכי שלי
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 מאת ה׳ להחרימך ולאביך, וכמו שהרג אני אח אביך כן יחרונ כנו אח גנז.
, ויען ויאמר ״אנכי שזבח בן חמם בן פוט בן ,  ואתה טמא ומתועב! מי אחה?
 חס בן נח אשר ברך אוחו אלהים כאשר יצא מן התיכה. זעחה עמוד ואורה
 החץ לראשונה ואחר כן חורה. ויאמר נכיח: מעוזי ביה, לכן קום ואתה חורה
 בראשונה. ויורה עליו שובח החץ — והיא, יקולל מיה, היה רובה קשת יורה ילא
 יחטא— ויפטר נביח את ראשו ייעכר החץ ולא פנעבו. ויורהשנית, ויקפץנביח
 ויעבר החץ בינו ובין מכסה הסוס (סרגה). ויורה שלישית ויקבלהו נביח בימיני.
 וישם שובח את פניו לנום, ויקרא אליו נביח אנה תניס, טמא ומתועב! זה שלש
 פעמים קבלתי עדות כחך, ועתה קח לך ממני עד אחד וקבל החץ הזה מימיני,
 זה׳ אשר לו הכח והעוז יברכהו. ויורה גביח החץ השמימת וירד על ראש שובח
p חמש אמות מלכי — א  ויטבע בתוך מ^יו ומשם בקרבו של סוסו, ומשם מעך ב
ץ (עין ח ן ה י ע  זהם י״באמית שלנל— ומיד יצא משם מעין מים הגקרא מ
 אלנשאבה) עד היום הזה. וכאשר ראו כני ישראל את המופת הזה ויקראו: ״אין
, דבר אל הכהנים ויתקעו בחצוצרזת. ,  כח ואין עוז כי אם בה/״ ואל יהושע אמר ה

 וכאשר עשו כן ונפלו החומות ויצאו בני ישראל זסבבו את האויבים, ונשמעה,
 תרועת המלאכים מן השמים. ויאמר יהושע אל השמש, דום/ (תוקף לי) וירם
 השמש, ואל הדוחות אמר בואו לעזרתי! ויבאו על האויבים מקדמה ומיטה ויפיצום.
 והאיש אשר בידו הברק קלעו זשב לאחור זיכה מן האויבים אלף איש, זחלה
 חרב בנשארים ושפכו דמם בארץ עד כי הסוסים עברו עד נחירם בדם. ויאמר
 יהושע אל העם; היום הזה נשלם דין הנערים (על ה׳) זהנעדים אל הנערים
 (הדא אליום אנקצא אמר אלאחזאב זאחזאב אלאחזאב). וישירו יהושע זבני ישראל
 ?יהללו את ה׳ זיאמרו, מי כמכה ד,׳. מי כמכה נאבד בקדש גורא תהלות עשה
 פלא, אשר ישמר אח עבדיו ואוהביו בכל מקום אשר ילכו. — ולקח זה משירת
 אדוגגו משה אשר שר על הים. וגם אמר יהושע ״ה׳ ילחם לכם ואתם תהרישון"
, כל הלילה.  (חצמחון), וגם זה מדברי משה. ייליגו שם בגי ישראל והללו ושבחו לה

 הפרק (עלי חטאם אלמדה) היה הרצין הזה על תלו כמו שאזכור. ואז שמרו בני
 ישראל את השבת וימי המועדים ימקראי קדש — חח ראשי חדשים וההגים.
 ושבתו בשנח השמטה מימי המלך יהושע מכל עבורה האדמה1 לא זרעו ולא
 קצרו, ואף גם זאת מצא כל אחד די מחיתי. ונתנו בני ישראל ללזים המעשר
 מכל אשר תוציא השדה ומכל אשר להם מן התבואות וסן הפירות והבהמות ושאר
' (אלי אלכאהן ל ו ד ג ן ה ה כ  דברים, יהלייס נחנו מזה מעשר מן המעשר אל ה

ככל הכאמי לעיל לף כ״כ שנזמן המלמול היו עוכלין כשכיעית עכולמ הרקע, מה 1 

 עעה שאמלו בילושלטי שכיעית ו׳ ל זעוציאין׳;כלים עם הגזי זעם הכותים אפילו מכיעימ.
ה שגגת העתכר,— ז 3 
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. ומעשר שני הרימו באות נפשם לה׳ ונתנו לכוונים ולעניים״ (ואלצעפא)• ר)  אלכבי
 וכאשר נטעו נטעי חרשים בארץ(נצבה מחדרה) לא אכלו את פרים לפני שנה

• (אלאמאם). ובשנה החמשית ניחנו פרים ; ל ו ד ג ״ ה ן ה כ  הרביעית ואז אכל אתם ה
 לכל ארםי (ואלתאמסה מטלקה מבאחה לכל אחד). עבד עברי אשר עבד שבע .
 שנים לחפשי ישלחנו. ואם העבריה מכרה את עצמה או את ולרה .מרחקה, גאולי* י
 עולם תהיה לה וחשבה את השנים כאילו היו דמי ממכרה (מתל אלאגרד־!)•

 ואם לא ימצא לעבד אח או שאר בשרו אשר יגאלנו, ויצא בשנת היובל. ומשפט.
 הגאולה הזאת יהיה לכל שדה אחוזתם. ובכל שנת השמטה הארץ מתחלקת* בין |
 השבטים אם הטיבה ואם הריעה (וכאן פי כל םבעה םנין תקםם אלארץ עלי־;
 אלסבאט באלזאיר ואלנאקץ). ושמו ראשים על חשבון המועדות* ועל משמרתם׳
t ד ז ת יביאי ם ומן.ה פ י י ע ר ז ת מן ה ו מ ה ב  כל אשר הובא בית ה/ הבכורים מן ה
 אל משרח ה׳ (אלי אלולי), ולא זבחו מן שה כשבים ובקר בי אם על המזבח״;
:  אשר בהר הברכה חוץ מן כל אשר מום בו ומשבעה מינים, והם: איל, וצבי,,
 ויחמור, ואקו, ודישון, ותאו, וזמר. והיו להם שופטים אשר אליהם הביאו המצות ן
 והאזהרות (אלאמור ואלנואהי) מן כל זמן וזמן להיות להם חק למשמרת. ולא;
 יזכל איש לעשות דבר רע, כמו לכפור הדת או כל דבר ממעשה החרטומים;
 מבלי אשר נתגלה (יגכשף) אף אם יברח בקצה הארץ, כי יתגלה זה על ירי(
 האבנים אשר נשא הכהן. וגם הוא ישקה אח האשד, אשר קנא אותה אישה מ^
 מי המקדש, והשביע אותה בשבועת האלה אם לא שטית ואם לא שכב איש:
 אותך. ואס לא נטמאה האשה, ויצאה בשלום. ואם נטמאה ומתה (ואן כאנח
 סקימה אנהתכת והלכת פי וקתהא). וכן אם לא יכה איש את רעהו בדעת ומת
 (אן לא יקתל קתילא בראי) ונודע כי רק ההזרמן משכהו בכחו(מ?אכואלכאנת

 תעמל), ידון בגלוי(תם יטהר אלתק) כי יש עונות ושגגות ופעולות חומריות יעשנה |
 העבד בלא רצון (אלרי יפעל הא אלעבר מן עיר תעמד) ואלת העונות נשא עליו ן
 הכהן הנדול ביום הצזם בעשירי לחדש השביעי, אשר הועד לטהר הנפש והרוח•

 בחג הפטה בערו החמץ' (חשדיד אלחמיר פי עיד אלפטיר). הלוים היו חלוקים }׳
 למשמרות, מהם כתבו ספרי תימת, התשבחוח וספרי היחס (אלנסב), ומהםהיו)
 על או9יזת בני ישראל, מהם על דממידים והמנחות, על שמן המשחה וקטרת!
 הסטים על ההזאות על לחם הפנים על השמן ולבונה על כלי הקרש, סדורםותקונם,

 * גם בזה שגה המיובר. וכלל בע״ש גם מעשר עני. וגם שאנבאלל בהערה לן< רפ״ה!י
 טעה בזה וכתב כי מעשר שני נקרא מן היהודים גם מעשר מני• '1
ם בזה שגה הפתבר או שגו הכותים, כי פירות נטעי רבעי נפלו כמעשר שני{ ג 1 

| ן  זנאכלים בירושלים ואין לכהן בהם כלום. וטה שת״י (ויקרא י״ט כ״ל) מתפרק ט
 בהנא, הוא שלא כהלכה. |
)cujusquevoluntate הולאת שורש באת בזה הוא נתנו לכל אלם כאות נפשו s 

tiuris communis ואין מנתו גזה לשין הפק ל כטו שתלגם שאנבאלל permisit 
 erant ן

i .הטתבל טעה גם בזה בלבלי הכתוב: בשנת היובל הזאת תשבו איש אל אלזוזתו 4 

 *בכיי כתוב ״ר ושא לוסגא", והגיהו האטעינגעל וכתב ״לוס אל ו א ס״ על דיני ^
 נפשות, ושאנבאלל הגיה לוסגאל או לושכאל, iempus, זען, זהכונה כעז שהעתקנו; ^
: qui praepositi essenl calendariis conscribendis 

צבי, טבי, תשל בכיי. 7 לאה פ״ב טמסכת כותים. 6 



 מהם היו מנקרים הקדמות מן המומים, ומהם היו שוחטים ומזים את הדם על
 המזבח, ומהם היו מניפים, וכולם היי נחלקים למשמרת ענורחס ולא רחקו מכל
 אשר יחלק להם. את קרנן התמיד היו מקרינים לפני צאת השמש וערוב השמש
 (קבל טלוע אלשמס ובעד ערזבהא). ובעת הקרבת הקרכן על המזבח תקע הכהן
 בשופר על ראש הר הברכה, והכהנים כשטעם את קול השופר תקעו גט הט
 בכל המקומות, וכהרף עין ידעו כל העם כי הקריבו את הקרבנזת על המזבח
 וקמו להתפלל ותפלתם נשמעו והשיגו ברכות ורחמים. — וזה תוכן כלל המצות
 (אחתצאר מן גמל). ובני ישראל דברו תמיד מעם ה׳ ושאלו אותו בכל עת
 (יקולוא ויסלוא אללה), וברחמיו נחם במעגלי צדק. הוא יספיק לנו ומה נועמה

 ישועתו.

ד העת אשר החלו לסור. . ספור מן הטשך ימי הרצון ע ^ ״  ^ףק ^

 (חבר טול איאם אלרצי אלי חין אבתדי אליצלאל).

 וימלוך יהושע בן נון מ״ה שנים., וכאשר קרבו ימיו ויאסף את בני ישראל
 והשביע אותם לשמור המצות אשר קבץ משה הנביא (מא רונהאלנבי מזסי).
 ויקרב את קרבנו ואת קרבן העם ויפרד מהם (וודעהם) זיעש ככל אשר עשה
 משה הנביא בהפרדו (פי אלתודיע). ויבחר מן התשעה השבטים והחצי שנים
 עשר אנשים, אשר בחן חכמתם ורוחם הנכונה לממשלה והטיל הנורל ביניהם
א (פי מרג אלבהא). ויצא הגורל על האיש ושמו ה  לפני בגי ישראל בשרה ב
 אב י ל* בן אחי כלב טשבט יהודה. יישם אוחי יהושע למלך ולשופט וישם הבהר
 (אי הציץ — ואלכסה אלתאג) על ראשו, ויצו, אתי העם לשמוע בקול דברו, ואותו
 ציה לשמוע אל הכהן ולשום לפניו את כל הדברים אשר יעשה. זימת יהושע
, וביום ההוא מת חברו כלב, ויקברו אותי סמוך ' ה ר י י ר ע פ כ  ויקברו אותו ב
 לקבורתו. יימלך המלך החדש כעין ותפארת, ויך את מלך מואב אשר נפל עליו
 בצבאותיו אחרי מות יהושע, וילכוד את ארצו. ותשע שנים מלך על ישראל וימת,
היה בעזרתו. 4 משבט אפרים. עליו עלה מלך עמון, אבל ה' ע י פ ר  וימלך תחתיו ת
 ונמשכו ימי מלכותו עד העת אשר קצב ה׳ וימת. ובמשך הזטן אשר הזכרתי —
 יזה 260 שנים — מלכו תשעה מלכים זה אחר זה מכל השבטים ונמשכו מלכותם
, ן  215 שנים, ויחר השנים נפלו במלכות יהושע בן נון. והמלך האחרון היה שמשו

י געל סלל עולם מלן יהושע כ״ת שנים, ויוסף הכהן בקדמוניות (ה׳, אי) כתב פ ל 1 

 כיה שנים, זהטיזבל סתר אמ עצמו מעה שכתב למעלה סוף פרק כ״ה.
 * והוא עתניאל בן קנז. והשם זה משובש בערבי, ובד״ה לאבילפתת נקרא נ ת ני ל.

 והכותב הערבי אבולפראג כתב כי כלב עלן אחר יהושע ואחדו עתניאל בן קנז.
ו כפר ע וירה אשר הזכיר בפרק הבא ונקברו שם פינחס זאלעזר, כמו שכתבו ה ז  נ

(Jtineraires x. x. par Carmoh/ p. 186.ראה)כמו כן כל רזשעי קכלי א״י 
ה אשר הוזכר בתלמוד כמו שכתבהפרחיבס׳ נ ע  .445 ,412 .386 .212 וזה כפר ת
 כפתור זפרמ דף ס״ת, וכן כתב אבולפתת בד״ה שלו ״שנקבר יהושע ב תמנה וקזריןאותו
ת סרת, והוא  היום עולתה׳׳, אכן לפי דברי הכתוב (סיף יהושע) נקבר יהושע בת מנ
) וכן כתבי כל לישעי קבלי א״י, והוא לדברי הפלתי , ט,  תטנת תלס (שופעים ל

 ״לדלוטה של שכם כשתי שעות זקולין לן כפל ת לסי׳
שם זה משובש טן שם יפתת. 4 
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 ועלה על כל המלכים ביופי ובגבורה. והכה והיופי וכליל התפארת ישיגו כל ההולכים
 בעקבות הקדמונים, אם יעשו כמעשיהם ויקריבו כקרבגיהס.

I •פרק ט 
: ] ו י הרע מ י ם ב י ת ר ש מ ם (וחדאמה) ה י ת ר ש מ ה , (ולאה אלרב) ו י ה ד ב ו  ע

. כר ז ך זמן הנ ש מ  ב
 ויהי כאשר קרבו ימי אלעזר הכהן למות, ויעש כאשר עשה יהושע בן גון׳
 ויאםף ראשי בני ישראל וישביעם לשמוע בה׳, ויפרד מהם ומן המקדש (וורעהם

s, >*וורע אלהיכל) ועבר את ה׳ וילך, וכאשר יצא, ריה הקדש יצא מן שולי(בגדיו) -־־ 
ה ויפשט אה ר י ו ר ע פ  (מתמאשיא ורואיח קרסה השם מן אלקטאר). וילך אל כ

 בגרי הקרש, וילבש אותם את פנחס בנו, וימת ויקבר שם ויבכו אותו כל בני \
 ישראל. ויכהן בנו תחתיו וילך בדרך אביו. וימת ויקבר בכפר עיירה. ויכהנו אחריו ן!

, אשר הלכו בעבודתם בדרך הקדמונים עד משך הזמן אשר  חמשה עוברי ה,
 הזכרתי לפנים. והאחרון מן הכהנים האלה אשר שרתו בימי הרצון היה עזי,1
 ובבחרותו (וכאן שאבא) מת המלר אשר היה בזמן הזה אשר לא קם אחר תחתיו.
 ומן ארם הראשון ער זה הזמן עברו 3054 שנים. ולפני מות המלך שמשון אספו

 בני ישראל רכוש רב עד אשר ישבעו את כל העולם מטובם אשר ברכם אלהיט 1
 אם העם הוה היה מפוזר בכל הארץ; אבל בא להם מה שאמר הנביא משה
 בשירתו ״יאכל יעקב וישבע ישמן ישראל׳/* וכל כאלה הנמצא בסוף הפרשה מן
 שירתו הגדולה, ומאז עזבו הדרך אשר צוד• ללכת בה. — הטוב והבל יוכל יספיק

 לנו, המאריך אפים לקשי ערף.

 פרק ט״א•
. ן ך שמשו ל מ ח ה ו ר מ ח א ת (אלצלאלה) ל ד ת ה ר ס ת ה ל ח ת  ה

 בזמן טלכותו לחט בעטים רבים ויך בהט מכה גדילה ״וכאשר שמעו מיתתו
 ייבאו בבריח יחדו. ותחל רוח. הקנאה לפעמם (ואחדהם עירה עטימיה) כאשר
 קראו בספרי בלעם: כי לאיאבדהעםהזהרקכמררובתועכות(כאלכפרובאלגחס).
 ויתחילו מזימתם בפעולת כשופיהם. ולא בחרי לזה המקומות רחוקים הידועים

 למוימית האלה (מרסוטא בהרו אלחאל) ויצטרכו לשלח ולחקור אחריהם וישיגו :ן
j אחרים בזה הון ועושר ויתגלו האותות אשר הורגלו בפה העמים. וישלחו מחכמיהם(מן 

 אחכאר) להורות את בני ישראל ידיעתם (אלחעלים) וילכו סחור בית אלהיס,
f ובעת ההיא לא היה לבני ישראל לא מלך וכהן. וילכו מתחלה אל השוכנים 
 בכפרים ויגלו להם צפוני אםונחם. ומשם יצאו מאה אנשים מחוכמים בכזביהס |

 והם עזרו לרעה״ ועמדו לפעלם על ראש הר ברכה מנגבה ־־־ על כן נקרא המקום
י ה (מקום המאה) — ויחלו לבגות שם בתים ולזבוח לאלילים אשר | א  ההוא א ל מ

ו עזי בן בקי מזכר בלה״א ל״ו, והמלך אשר ממ בימיו הוא שמשון, והיותסין ן ה ז 1 

י בן בוקי מזרע אליעזר זנתתלפה הכהונה ן ז  לף קל״ו, א׳ כתכ ״כזמן שמשון מת עו
 לזרע איתמר ועלי היה הראשון״. ן

 * הפסיון מזה כתכ המתכר כלשונו והצורתו מוסתת• השטרוני..



 לא יועיל בהם לא כעולם הזה ולא בעה״ב (פי אלעגל ולא פי אלאגל). ואחר
 כן גםעי משם מיראת חרון בגי ישראל וילכו מעד הר הברכה ימה ואליהם
 נתחבת כאשר נסעו י משם האנשים ההולכים בעקביהם וישבו שם על ראש ההר,
י ת י. ולא האריכו ישיבתם ונסעו משם א  אשר קראז על שם מספר המונם א ל מ
 כי עצמו וגדלו במספרם כענפי העצים, וקראו המקום אשר.הלכו שם פ ר עת א
 (על שם פרע = ענף). ולא גלה ה׳ קנאתו וחרונו ער אשר פשה הנגע על כל
 ראשי בני ישראל בכל מושבותם, וכאשר החרישו ולא עמדו בפרץ נתך הטתו
 עליהם׳ כי אלה לא נשאו נפשם על עונם, ואלה הלכו רק אחר בצעם, אחר
/ וגם הכהנים טחו מראות עיניהם,  הונם ורכושם'בי רבו ורובם סרו מאחרי ה
 אין כת ואין איל וקס הזדון גם במשפחת (לסכט) פינחס ומריבה ביוצאי חלציו.
 יירא ה׳ התועבות האלה ויגאץ, ויעופו גם המלאכים, והשכיגה עלתה מעליהם
ל הר הברכה (ורפע חואגהה ענהס וען טור בריר), ועף זהר האוד (זעאב ע ט  י

) אשר נראה בהיכל, זגיטל מהם האש האלהית אשר לא תפרד מן הקרכגות ר י נ ׳  א

 אשר על המזבח (וארתפעת אלניר אללאהותיה אלתי כאנת לא חפארק אלקראבין
י אלטרבחין). וכאשר סרו יוצאי ירך פינחס מהם נלקו בסנורים ומהם הלכו ל  א

 נדחים. ואנחנו אשר לא הופע עליהם אור רצון ה׳ נשוב אל ה׳ המחלל שמו
 זממנו נושע.

• ט״ שנעשה להעצר התחלת ההםרה מן העם. 2 ״ D p I D 

 (חבר מוקף אבחדי אלצלאלה באלקום).

 ויהי כעלות השחר מיום השני בחחלת שנח 361 (צ״ל 261) למלכות הרצון!
 יום צרה ומצוקה ואבלה מנירה כיום אשר גגרש ארס הראשון מגן ערן והוא ה>ם
 אשר בא לו המבשר כי מות ימות הוא זכל נפש אדם. ויצא עזי כאור הבקר
 כיוס ההיא אל ההיכל וירם היריעות מקרש הפנימה ולא יראה עוד שוס אזתעל
א את הקדש. ויצא וישב ביום השלשי וביום ל ל מ פ ר ע ן ו נ  רצי[ אליה, וחשך ע
 הרביעי לשרת בקדש. וכיום החמשי בבקר וירא החשך כסה את כל הבית, ובזה
ז אף ה׳ על בני ישראל זכי הסיר חסדיו ורחמיו מהם ומעל המקים י י ה ח ל ג  נ

 ייזי״ ייאסף את כל בגדי הקרש ואת כלי הזהב והכסף ויקחם ייטמינם בתוך
 המערה אשר הראה אותו אלהים בהר הברכה. ואותה לא נראה עוד שם לפג•
 היום הזה. ויצא מן המערה ויכתב על פתח המערה את כל מה שהטמין שם,
 וגם שם שם_ססניס לדעת מבואה, וכל זה נמח ונמק אחרי כן ולא ירע עוד איש
 את המעדר. זלא את הכתב יהסמנים» ןישא את קולו ויבך כבכי תמרורים. ויבואו
, ושבעים זקנים לדעת סת  אליו הלוים וי״כ נשיאי העדה אשר ילא סרו מעם ה
 זה ועל מה זה. ויגד אליהם את כל אשר נתגלה לו, את חרון אף ה׳ואת הרעת
 אשר תבוא עליהם. ויקרעו שמלותם ונפלו על אפיס ארצה. ויאספו את בני
 ישראל וידברו אליהם מן הטיבית אשר עשה ה׳ וממה שיקרה להם מחרון אפו
, להם,  (והמחבר כתכ כו תוכחה ארוכה כדרכו מן האותות והמופתים אשר עשה ה

) כי ילעיה גט ׳ , ה , ה לעיל לף כיב. וכעין זה הספור ננוצא לס׳ עכט (ב, ה א ל 1 

 געעלה תחת הל נבו את אהל מועל ואת האלון ועזבת הקעלמ זסתס את המעלה.



 וכי עתה צרות וםצוקוח המאנה עליהם, ובספורי הנסים כתב: ״וסגר הרי וארי
 אלמוגב, להעבירן• בטח״) וישובו העם ממעשיהם הרעים ויבכו ויתחננו, ושבעי
 להיות להם ימי הרעים האלה יום שני וחמשי לאבל עולם עד אשר ישוב רצון

 אלוה אליהם.

 ^ףק מן איש משגה המקנא לתולדת פינחסהכהןע״ה.

 (חבר אלרגל אלצאל אלחאסיד לולד פינחס אלאמאס ע״ם)
— ויחזרגם ( י ל י א י ( ל  ויהי ריב בין יוצאי ירך פינחס ובין בן אחי אביו ע

ת א ל (מחרחר ריב. Jnsidias struens)< איש משגה מביחאיחםר׳; ע  שמו א ל מ
 אחי אלעזר הכהן, ושרת הכהונה היחה לבית פינחס, אשר הקריב על מזבחי:
 הנחשת והאבנים. והמשגה הזה היה בן המשים שנה ורכושו גדול מאד, כי לקחיי
 את כל אוצרות בני ישראל והרבה את קניניו בחכמת החרטוסים וילך הלוך וגדל(י
 וכאשר הכיר כי מה שיזם לא יוכל עשת לבדו ויקבץ אנשים רבים ויאמר להם,׳
 לא יאות לי לשרת תחת הצעיר ולא ארצה בזה ואקוד• כי גם אחס חמאנז בזהי י
 ויענו כולם ויאמרו, כל אשר חצוה נעשה ונשמע לדבריך. וישביע אותם ללכת עמי

 בכל מקום אשר ינהגם באור יום השני. ויקרב את קרבנו על המזבח בלא מלח ,
 כאלו לא ירע (שאסור להקריב בלא מלח) ויסע עם מחנהו וכליו ועם בהמתו
ה (סילון).- ויאסף את בני ישראל ויצו את ל י  ורכושו וכל קניניו ויעל אל ש
 ראשיהם, ויאמר: כל מי אשר תאות לראות אותות ומופתים, ילך אחרי. ויאספו
 בשילה אנשים רכים מן המתפרצים, ויכן לו שם את ההיכל (נאווסא) וישם בו.
 (ואצלח לה פיהו, וצריך להוסיף את הקרש) כתבנית ההיכל (בהר גריזים) ויפן ־
ר להקריב ויקרב את קרבנו. ולעלי שני בנים ויאספו אח הנשים 1. ח  שם מזבח א
I בבקרי אל המקדש וישכבו אותן (וכאן לה ולדין יגמעוא אלנסוה ללצבאח פי 
 אלהיכל ויחטוהן), ויאכלו כל אשר ימצאו בקדש מן הזבחים, מן היינות וכאלה.!
 ויצו לכל אדם להתפלל על שלומו לפני יקריבו קרבניהם. והאיש הזה הדיח את:ז
 העם בקסמיו משך ארבעים שנה, והי הנית לו לעשות ככה. ושמואל, מבית

 החרני לשבט לוי, היה מכשף ורשע (וכאן שאמול מן סבטהרוןאלליואניאלסחר|
 ואלכפר) כי בעורו בן ארבע שנים נתנו אביו ליד עלי לגדל אותו, ואמר לו, ן
 ,,הילד הזה ילדתי בתשוקת חמדתי (קד רזקתה עלי שהוה) ופתאום באה אלין
 (זממי = ואנדרא עלי נפסי) להביאו אל ההיכל הוה לעמוד ולשרת שם כל ימי*
 חייי״. והמשגה הזה למד אותו תכמת הכשוף ער אשר שיה אליו כמדרגת חכמתו.

/ אשר לא יעגש את המורדים עד אשר הושיבם לבטח והטיבם.  ברוך ה

 פרק £״ף• מה שסיבב מיתת המשגה הזה עס כניו וחילו י
 (חבר סבב הלאך הדא אלצאל וולדה וגמאעחה) «

 כאשר שטעו העטים המתלוקת אשר חצה אח בני ישראל, ויאספו אח חילם!

 1 מן העקום הזה עקום הרים ותהומות ונמל שומן< אשל עבר בין ההרים כת0

Burk. Sleifm in 69rien 11, ©. 643. 
 יהעתכר כתב א לצבא ת ״מקל", ואולי קלא כן דבלי הפסיק(ש״ככיג), ״הצנאומ

 הצבאת ומשלש צבת בעמי,
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גת ומקומות אחרים , ו ת גברי ן י כ ד ז לו א ו  ׳!שר היה מן השוכנים כערי י א פ
 .׳יועצו יהרו להלחם בשילה. ויצא חיל המשגה הזה לקראתם וינוסו כני ישראל
 ונפלו ד׳ אלפים איש בחרב. וישובו הנסים ויאםח לעלי: הלא על כי ארון הזהב
 לא הלך עמנו אנחנו מוכים. וישלח עלי את שני בניו עם חיל המובחר (וזין
 עסכרה) תחת חיל הראשון וגם את ארון הזהב נתן להם. והאויבים שמו עליהם
 ארב וכאשר הלכי אל המערכה סבבו אותם ונפלו לפניהם בחרב, ונלקחה הארון
 ונהרגו בני עלי. וילך איש מן המערכה ויגעל את בגדיו בדם שני ההרוגים האלה,
 ויבא אל עלי, והוא יזשב על הכסא; ויאמר אליו, ״מבשר רע אגבי, כי נהרגו
 שגי בגיך ובגדי גגאלו מרמם, וגלקח ארון הזהב, זחלה חרב בעמך״. ויהי כשמעו
 הבשורה ויפול מעל הכסא אחורגית ותשבר מפרקתו וימת. וכלתו הרה ללדת
 ותשמע את השמועה ונהפכו עליה ציריה ותמת. כפעל ידיו שולם לאיש הזה
 בעולם הזה ועוד יבא במשפט לעה״כ. הללו את ה' אשר לא געלם ולא גםתר

 דבר מטנו, יתברך ויתהלל.

 פרק מיה•
ג . ו ב אשר נטצא בספר טלחטוח\  ספור טן נבוכדנאצר טלך אלטוצל

 הוא היה מלך מן מלכי פרס4 אשר כבש את כל העולם5 יעבד אח יושביו.
 אליו שמעו המלכים והוא הסיר ו&£ןלכה מן מלכי כנען (אלשאם) והס באו אל
 מלך ירושלים (אלקרס) ויועצו עמו לתת את צוארם בעול מלכות נבוכדנאצר
 (ירמיה כ״?). שתים עשרה שנה עברו אותו וכשלש עשרה שנה מרדו. וכאשר
 םלח להם והזהירם והם לא פנו אל דבריו, ויקם בשנת. ארבע עשד ויכה את כל
 העומד כגגדר ויחנה גם על ירושלים וילכוד את העידן ורבים־ חללים הפילו שם,
 זיתשש גס את המלך ויעוד את עיגיו ויביאהו בית שאן.״ וישרף את כל הבתים
 ובתי העבידה (זאלעמארה) אשר בנה המלך שלמה בן דוד. ויבא אחר כן אל
 ארצני־־־ רציני בארץ הזאת — (אעני הדה אלבלאד) ייכרת כחזלאמר: כל טי
 שימצא פה ויעמד כנגדי אחרי שכעת ימים, דמו ישפך. זאחרי כן הכביד את
 עולו על יושבי הארץ יהתפזרו בכל הארצות. והיא הביא מיושבי ארץ פרס ויושיבם
 כארץ הזאת במקום בני ישראל. והם היו מפוזרים ומפורדים בכל קצוי ארץ מן
, בכל העמים  המזרח ועד המערב. וכזה באו דברי תורה הקרושה ״והפיצך ה
 מקצה הארץ זעד קצה הארץ״. ויהי אחרי כן ויבאו אל המלך מכתבים מן הפרסים

 ״ שם המקום הזה. לא נזכל בתנ׳׳ך ויוסף הכהן הזכירו בקדטוניות. ובב׳״ר נ׳יז וכתלעול
 2 העלביס כתבו בותמאצר, ומוצל היא אשיל, זכ״ת רב סעדיה ושאר מתני ערכ.

ה התתלת הפרק בכ״י, ושאנבאלל הציגו לטעלה טענו לדבדי תוכן הפלק. ז 8 

 *תמכם הנזכר לא ידע לברר היטב לטה קרא הטתבר פה את־ננוכלכאצרמלך פלס,
 ואמר, שכתב כן ע״פ טיובריס ישטעאליס אשר כתבו כי נבוכדנאצר הגלה את היהודים לעיל

 פרס הבקראה אלגי, כטו שכתבו אבולפראג וטקריצי.
 *בערבי א ל בל א ד, וכן אטרז תיל ג׳ טלכו בקיפה אתאב זאיזשורזש זנבזכמאצר(עגילה

 י״א)׳, שהלן לכסש את « העולם מלו תתת נבוכמאצר (חגיגה י״ג כ׳)•
 ״ כ״כ בכ״י ״בית א״, והמוציא לאול שיער בדעתו שצ״ל בית שאן, ראה הערותיי י?*
, וכן נפי מ ל ב ד ל ד ן ס ה ^ ן ב ע ז ן , ב ת  שי״ב, ובעלכים ב׳ כ״ה, י׳ כתוב לבלה והשבעים כ

 טקעי(ל״ד, י״א) זל׳ סעדיה גאון תלגם לפלנה,
0 
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 אשר ישבו בארץ כנען במקום בני ישראל על דבר האלה הרבצה בארץ החיא .
 בחבנאותיה ובפירותיה הנחסרוח למראה ומות בקרבן. וישלח המלך ויקרא לראשי

 ישראל ושאל אותם על מה עשה ה׳ ככה לארץ הזאת. ויענו ויאמרו: על אשי ,
 ננרשו ממנה ושבתה עבירת ה׳ בה; ואנחנו נעבד פה את ה׳ אלהינו כאשר ציני•
 עד אשר נשוב ונעבור אתו בהר הקדש ונקרב שם את הזבחים כאשר צור, אוחני

 בתורתו על ידי נביאו. ויאמר המלך: לכו ובנו את מקרש אלהיכם ועברו אח ה' •
 כאשר דברתם, ואנכי אהיה עמכם. ויאמרו: חנה לנו כתב ירך על זה אל כל
 אחינו הנדחים והמפוזרים בכל הארצות כי לא נוכל לעלות בלתי אחינו אתני•

 ויתן להם המלך הרשיון בכתב ירו לעלות אל ארץ כנען. וילכו מאתו שמחים־
 וטובי לב על הטובות אשר עשה ה׳ עמהם. וישלחו הכהן הגדול והמלך מכתבים׳

 אל כל ישראל ברברים האלה: ״דעו כי המלך אשר נתן ה׳ לו הכה והעיז הרשה,';:
 לנו לעלות אל מקום הקדש ולבנות אוחו ולהקריב עליו כמשפט. ועתה מהרו ועלי!
 אתם נשיכט ובניכט וכל קניניכט והאםפו ובלבו ונשכלל עבודת אלהינו כאשר צוו?.'

/ ויאספו' כל קהל דגולה ויאמרו בני יהודה אנחנו נאסוף ונעלה אל  אותנו ה
j עיר הקדש ונשב בה ונהיה שם לב אחד ונפש אחת (ונכין כלמה ואהדה ונפם 
 ואהדה). ויענו בני הרון וכני יוסף לא כי, אבל עלו אל הר הברכה ונבנה המקדש [

 * ראה דעזאצי כקלעסעאפטיע ח״א דף שנרי. &r לאכולפתח נכיזכ הספור הזה כזה
 האופן (העתקתי טהעתקת שנורלעל I'atilus Memorab. 11) ויתאספו כני יהודה!
 היושבים בנהר כוש נתרן זכני גליל זבני תביבה ובכי בסהם וכני שטעון. גם באו בכיזכריה••
 וכני טוכיה טככל. וכאשר עטד זרובבל עם בני יהודה לפני העלך ס יריד (הואדריושבהפגן,•
 האותיות) נפל טריכה כינו וכין השערוכים על .דגר הקבלה. ויניאו השערוכים את טגיל^'
 ספר הגדול (אלעדרג אלכאכיר) טן ההיכל מנוה ויראם'־' מתוכו כי הר גריזיס טקיס סקבלר\ג
 יסרוככל הכיא גם הוא טגילת ספר הטיותס לדוד ובתוכו דכד דוד והראה נו, כי הגורן׳
 כירושלים (פי איליא) הוא הקכלה (יהכותכ הכיא ראיית הכותים על הר גריזיס טצד מה?
 שזבתו שם קרבנותיהס כאשר באו אל הארץ, והוא טקום הנבחר, וכא:ר כתב בפ׳ קרכנית,
 ושתטו פתת אוהל טועד ״נראה טזה כי אוהל טועד היה בהר גדזים, וזה מקום השכינה
 ומלאכי עליון״ וכל טה שכתב הכותב אתר זה לקת טס׳ יהושע כטו שהוא לפנינו, עד!'
 המת המלך ל״ו אנשים מראשי העם ואיור כן כתב בזה׳׳ל): ויבאו אל באדאן ויטהרו זילכי1
 אל הר גריזים והללו את ה׳ בשירים ובתשבחות. ויבאו שם בתשעה למודש תשרי. ועבדל:
 הכה״ג עם כני אחי אביו הקיטו את המזבח וארכו חמש אמות ורוחבו עשר אמות. ואורך
 הטקדש ל״ה אטות. ויעשו את הטנורה ככר זהכ ואת השולחן. יילןהכה״געכדל טן לוזה

 וישבטסכיכלהר הקודש, וסנכלט ישכ בדפנא, ככלט כעטרה טרפים, ועזריה (עכסריה):
-  בכדאן, כורך כבית פאעור, גכניאכטקורה, אלקנה ככאבלוס, עקור בדפיליא,:
ק, יעיר בכניתה וסכיכותיה, שלום ככפר עורכא, עדי בן שטעון.',  נוצדף ככית פורי
| ר ק א ע  ראש בית יוסף בשלם, אדליס כסיכון וגטא שכן כקתעה על חוףהיס וזכריה כ

ם י נ ו י ד וימלוךתתתיו אנושרואן, וישרוף תת ה רי  ובנותיהטסביב. — דטתהטלך סו
j ((ואחראק אליונאן) והנשארים היו לטס עבד. ויפנו אליו זרובבל ועזרא ראש היהודים ונא 
י וחזקיה הכהן כתבו עליהם שטנה אלי;ן נ ו י  להם כתב רשיון לבנות,את ירושלים וסנבלע ה
 העלן, אכן היהודים גזלו1.את טכתבם ולא באו אל הטלך. וישנו סנבלט היוני ותזקיה הכהן׳!

 את סדל האותיות והתחלפו בסדר הזה אות התחתון בעליון:
ת ׳! ש ר ק צ פ ע ס נ ט ל כ י ט ח ז י ה ד ג כ  א
ק . ־ ! ל ש ת י כ ל ט ה ס ע פ צ א ב ג ל ה ו ו ת  ט
־  ואם תצלף אות העליון עם התחתון תעצא טן א — ע טספמ העשלה ימן יוד — צ
 עספל העאה מוץ טן הטן, יען הצ׳על התיו טספל תעשעאות. וכתבו כזה הסלל אל העל^./
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 ונהיה שם לב ונפש אחת. וכל אחד מהם עמד על רעתו והוצרכו להביא את
 משפטם לפני המלך והוא הצדיק את דינם בזה האופן. ויתאספו בני ישראל,
 קהל (אצחאב) הר הברכה, ובידם ספר חידת משה וראיותיהם על הר הברכה ולא
 על מקום אחר(ודלאלתר, עלי טור בדיך דין עירה). זכני יהודה באן ויראם מן הספרים
 אשר נכתבו אחר משה הנביא ע״ה על ירושלים (בית אלמקדס). ויובאו הספרים
 ויקראו לפני המלך. והמלך שקל כל ראיזתיהם.בדעתו והכיר כי באמת על הר
 הברכה יעידו• ויען זהבכל ויאמר אל המלך: הספר אשר בידי מראה על מקים
 העכורה בירושלים. המבלעדי חכריחני לעלות ולהקריב על הר הברכה? ויעןסנבלט
 הלוי, אל המלך ויאמר: הספרים אשר בידי זרובבל שוא ושקר הם (זיר וברב),
 יצו המלך ואשליכם באש, וזרובבל יקה גם הוא את ספרי זה וישליכהו באש אם
 יוכל. זיצז המלך את םנבלט להשליך את ספרי זרובבל באש, ויעש כן, וישרפהו
 לאפר. ויצו את זרובבל לעשות כן עם ספר סנבלט, וכאשר לקחו וימאן לעשות
 כן, ויאמר: ספרים שלי לי לברי וספר הקדש גם לי גם לו הוא (כתבי לי יחדי
 וכתאב אלמוקדסה לה ולי). ויאמר אליו המלך: עתה ידעתי כי ספריך איגם
 נחשבים למאומה, כי למה מנעת להשליך את ספרו באש? ויירא מהמות ויקה
 את ספר התורה וישליכהו באש — ויצא מתיך הלהב. ויאות לו המלך להשליכהו
 שנית, ולא נגע בו שביב אש גם בפעם הזאת. ויבקש מן המלך להשליכהו גם
 בפעם השלישית, זיקח הספר וירק כאחד מחלוקי הפרשיות (ובצק,־פי פצל םנהא)
 וישליכהו באש. וישרף המקים אשר רק בו ודלג אל חיק המלך (וותבח אלי חגר
 אלמלך). ויחר אף המלך על בני יהודה ויהרוג מהעומדים לפניו שלשים וששה
 איש. ויגשא המלך את םגבלט וחבריו ויתן לו משאות מאת המלך אצעדות וענקית
 וילבש אותו.בגדי משי, וישם אותו לראש על בגי ישראל. וישלחם.עם כל עדת
 בג• ישדאל השבים מהגולה ומספרם שלש מאות אלף איש. ואז שבו מכסלס
 וממררם וילכו בדרך הישרה ויקבלם אלוה ופתח מסגר אסיר ורחם עליהם כרב
 חסדיו וזכר את הברית אשר כרת עם אברהם יצחק ויעקב. וישלח המלך אל כל
 הפרסים היושבים בנחלתם ויוציאם משם ויושיבם בארצם (ואנפד אלמלך אלי סאיר
 אלפרס אלסכאן פי אקטאעהם פנקלהם ענה אלי בלארהם). וילכו ישראל , אל
 ארצם והיא אדמתם הקדש ויעשו את כלי הקדש כחבניתס כהיכל(במקדש הראשון),
 ויקריבו זבחים והארץ נתנה יבולה ושבה אל הודה ותפארתה, וברבות הטובות

 להשכית כנין ירושלים ושלחו אליו אנשים לפתור אותו את מכתבם. והטלן שמע אל דמיהם
 זיצז את היהודים להיןליל לבכית העיר. ונחה נדלה שנאת היהודים על השערוכים. יחש
 עזרא זזלובבל ושינו את כתכ עכרי יעשו להס כ״ז אותיות (ע״פ היספת טנצפן) 'וכתבי
 התורה כפתכ אשר חדשו מלכס יגרעו דכדם רכים מן התורה הקדישה (ומדש כתירא מן
) מעשרה הדברים והזכרת הר גדזים ?  צול אלשליעה אלעקלסה) בסבת דביל רביעי (
 (כסכב אלצזלה אללאכעה טן אלעשל כלמאות ודכל הל גליזיס) והוסיפו וגרעו וחלפי
לאדסת (זטעלדעס?) עלן תתתיו את ס בל ז ס ותחת עעלכתו  והשתנו. — אחל המלן ז
 כנו היהודים את ירושלים (וכדה נזה סיפור כעין עגלת אסתר כאשר משנה העלן לצה
 לאכל את השעלונים) ואתליו עלן ארעתשת—־ חה איש אשר הושיע ידז לערתק, זנקלא
 כן לפי שעשן את הכל תתת עול עעשלתו (Longemanus), והוא לחם עם היונים,

 זהטלתעה ההיא האדכה שנים לכות זנפלי מספל לכ. ומלן ל״ג שנים. —
, וכניזעיה י נ ו הפתכל כתב אלליזאני, הלוי, ואכילפתת בספיר הזה אליונאני, הי 1 ' 

•  כתזב הממי
6 * 



 לא חסר דבר מהם, ולא נעלם הכח אליה (אלקדרה) אשר נתעלם מאבוחם•
ש̂ סבה ולכל רעה קץ (ולכל חאל סבב ולכל מנא ססתקר). ונשאל  ולכל מקרה 

, אשר הופיע ברחמיו אח כל אלה, ובו נכטח. ׳ ,  עזרתנו מחסד ד

 פרק ט־ו•
. (אלאםכנדר). ר ד נ ס כ ל ר טן א ו פ  ס

 מן אדם עד אלכסנדר עכרו 3930 שנים.1 כאשר הלך ללחום עם דריוש מלך
 פרס וירא בחלומו והנה מלאך ירד מן השמים בתואר ובלבושי כהן גחל, ואמר י
 לו, אל תירא! כי תלכד את ארץ פרם וגם אותו(אח המלך) אתן בירך, ה׳ עמך.— י

 ויתפש אותו חי וימיתהו.3 וכאשר כבש כל הארצות ויקו לראות בין הכהנים רמות
 הכה״ג אשר נראה לו בחלומו, אכן לא ראה איש בצורתו בשום מקום. ויהי
— ויקרא אותם המלך — ובסביבוחיה ישבו שםרונים 3 ר ו  כאשר הלך לכבוש אח צ
 ־ להיות עמו וימאנו לעזוב את בריתם עם צור, וחרה אפו עליהם, והלך אל שכם
 (נאכלס). ויבאו לקראתו יושבי העיר וירא בראשם דמות הכה״ג (אשד ראה
 בחלומו), וימהר וירד מעל סוסו וישתחו אפים ארצה. וכאשר ראו זאת אוהביו

I (חלאמדיחה) וימהרו גם הם להשתהות לפניו, ויתמה כל צבאו — כי היה ברעתו 
 להאבידם — ויאמרו אליו: הלוא נחש ינחש אותך העם הזה? ויאמר לא כי, אבל 1
 בחזיון לילה כאשר הלכתי ללחום עם דריוש שלח אלי (ה׳) איש בדמותו ובלבושו [י
 ויאמר אלי: לך והכית את דריוש, אל תירא! וכן היה. ובעבור זה אהב אלכסנדר :
 אח השמרוניס והטה חסרו אליהם ואמר להם: אלהיכם אלהי האלהים ואדוני \•
אל רו ס \ ס ו ר פ רו ו  האדונים.4 וילך אלכסנדר אחרי כן וילכוד את כל ארץ הו
 וארצוח אחרות זיתאו לראות את כל ארצות העולם ויסע אל ארץ החשך (פי {
 אלטלמאת), וירכבו על אתונות ובניהן עמהן ויקשרו אוחן במקום אור שמש זורח' ;
 וילכו דרך שלשת ימים בחשך ויקחו מעפר המקום וישובו לדרכם. וכאשר ראו ו
 אותו לאור היום והנה היה העפר אבנים טובות ומרגליות, ויתעצב על לבו על כי י

 לא הביא יותר ממנו. ומי לא יקח מה שהשאיר! ויאמר אלכסנדר אל אוהביו
 וחכמיו; למתי אוכל לראות על נקלה'אח כל פני הארץ? ויאמרו אליו: תקרא

 אליך חרשי עצים יודעים ונבונים ויעשו לך תעד. עומדת על אופנים ומוכנים \'
j להמשיכה למעלה ולהורידה למטה, וקח לך ארבעה נשרים מנשריך וקשור אותם 
 על ארבע קרנות התיבה ותלה חתיכת בשר ממעל לתיבה באופן אשר לא יוכלו ן
 הנשרים לעוע בו, והס בחאוחם אל הבשר יעופו למעלה להגיע אל הבשר וככחמ-:;

ונד״ה לאכולפתת 4094 לכדאת העולם ונקרא כו שם הכהיג מזקיה. יי] 1 

 י ק כתבו טתברי הערבים, ולפי היונים והרועים קשרו הפרסים עליו קשר ייעיתהו. י•
! י  * בכל הפרקים עד הנה לא נזכר לא שם שערוניס ולא שם נאכלוס, ונראה עזה כ
 הפרקים הבאים מקורם טעתבר אתר. •ין
כבר כתכמ למעלה דף ה׳ מקור הספור הזה כספרינו וגנבוה השערוכים מבית העבריםי ! 4 

 *הספור הזה כתכ גס P יוסף בן גוריון (כ/ י׳), וכתב הרי ת שן, והערבים כתני•׳
ן אלתיות, אשר בל השותה עפנו תי לעולם ראה. .\  שהלן אלכסנדר לאק תשן לכקןש את עי
\ Serb, in v. Jbendeghian, Am al-hiai\ JSskander* 

 • ללכת אתר האתונות אם יהיו נבוכים, אשר תפנינה אל געגועי בלהן.
I 
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 זה ישאו התיבה מעל הארץ עד אשר תעוף ברום השטים ותוכל לראות את כל
 אשר על פני הארץ. ואם תיצה לרדת, האופנים יסבו על מכונם ופתת הבשר
 תסב מתחת התיבה, והנשרים ירדו גם הם לנגוע בקצהו, ובזה ימשיכו התיכה
 אל הארץ. ויעש כן אלכסנדר ויעל אל רום השמים וירא משם את כל האדמה,
 ואחרי כן משכוהו הנשרים למטה וירד, ובמקום אשר הציג את רגליו בנה עיר
ד ר י.' ויפן ויבא אל הר הברכה ויאמר, כי הוא הנכבד  וקרא שמה א ל כס נ
. ואחר כן פקד את שריי ,  מכל המקומות (אשרף אלמזאצע) והנרצה לעבודת ה
 (אצחאבה) על הארצות, עד אשר כבש את כל העולם. והס בראותם בגי ישראל
 נושאים חסד בעיגי המלך, ולא דבר מאומה כגגדם מקטן ועד גדול ליקנאל בהם
 מאוד. ויאמרו אל המלך: הן העם הזה מאס דרך ומשפט העמים, יצו המלך
 להקים דמות תבגיתך, זהם לא יכבדוך בזה אף שיש בהם עובדי פסל ומסכה.
 זיצו המלך את הכהן הגדול וכל ראשי העם להקים פסל ומצבת המלך בכל מקומות
 מושבוחם; ויאמר להם: הנני הולך עתה מצרימה, ובשובי אדע מה עשיתם. ייאסף
 הכהן הגדול את ראשי בני ישראל על הר הברכה ויצומו ויתפללו לה׳ להושיעם
 ממצוקתם. ונתן ה׳ עצה ישרה בלבבם (פפתח להם קלב צלח) לקרוא את כל
ו̂טקץ . ושלחו שלוחים אל כל השמרונים לעשות כן.  ר ד נ ס כ ל  הילדים בשם א
 שלש שנים וישב המלך ממצרים ייבא אל ארץ ישראל ללא ראה לא פסל ולא
 מצבה ויחר אפו ויקרא לראשי העם לדעת מה זה ועל מה זה, ויענו ויאמרו, כי
 באמת הציבו לו מצבת תמונתו, אשר תדבר ותנוע, לזכרון אהבתו ויראתו. ויביאו
 אליו ילדיהם אשר התאספו לרוב. ויאמר אליהם (הכהיג): מה שמיכם? ןיענו:
 אנחגו עבדי המלך אלכםגדר וגקרא על שמו. וישמחו המלך ואוהביו וייטב
 בעיגיהם אח אשר עשו ויאמר אליו הכה״ג: לא העבמ לך פסל ומסכה, כי כן
/ והוא גחן עצה בלבביגו להקים בגיגו חחח הפסילים. וייטבז דבריהם  נזהרנו מאת ה
 בעיני המלך ויאמר: ידעתי כי אלהיכם אלהי האלהים ואדוני האדונים. ייתן להם
 המלך מתנוח, והכיר לעין כל כי יש שכר לפעולתם (ויחפא שכר פעלהם). —
 הללו את ה׳, ולמלשינים נשאל כי ירלקס שפיפון עלי סוף (ולשנה עלי לנה

 נסאל לה אלרחה ואלמערפה).3

. ם י ל ש ו ר ת י ד י כ ל ס) ו ו נ י (אדד אן ) מן אדרי ל ר 8 

 כאשר מלך המלך הזה הנקרא אדריאן אחר אלכסנדר, וילך מצרימה והרוג
 נוצרים רבים אשר התקשרו עם המשיח (זקתל נמאעה מן אלנצרי ממן אעתקדת

: ״אפל ל׳ יונה, אלכסנדריס טקדנוס כל כעי to 1 הספור הזה נמצא במצוי פעלה 

 עיסק לעיל היה סליק יסליין על :לאה את העילם ככדור ואת הים כקערה, וכגין ק
ל רמזו לעלות לעלום ״0 ייעל ע - ייישף כן נידון כתכ (כ/ ' ״ . ה י ד י  ציירי? ליה מירא כ
 כאויר השעיס"; וכותכי הישעעאליס כתכו זה הספילען כעלול הרשע:עלה כערים ללחום
C & o f e n o l . 5 1 ; 2Bette. ע 0ט זז © . 1jammer ה  עם אכלהם ^

anguem et arunclinetum המתרגם שאנכאלל תלגם התיכות אלמה יאלעערפה  ג

 נחש מווף, והודה כי לא כא כזה כלי תרגיק יכיאיק והעמקנו כס;נין המקרא שפיפון
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ה י ' ויסע משם ויביאו את ירושלים (ב . ר  באלמסיח0' ובנה עיר בא ל ח אג
' ושם שני אחים שמהנים , ף ו ס א  אלמקדס) במצור. — ובארץ ישראל עיר ושטה י
 אפרים ומנשה. ויבוא שם איש יהודה, ובידו בני יונה, לילך ולהקריבם לכפר
 עליו בירושלים. וילן ביאסיף, ויקהל שני האחים האלה את בני היונה וישחטום
 וישימו תחתיהם עכברים גדולים (פארין כבירין). ויקם האיש בלילה וילך אל הכרז
 השרת בבית, ויאמר אליי, הא לך בגי יונה להקריב לין ויפתח הכהן את ד,טנא
 (אלפץ) וירא את העכברים ייתפשהו להסיתו. ויאמר האיש: עולה פעלו ביה•
 הנה לגחי במלון ביאסיף ולא היו שם רק שני אחים שםרוגים ובחשכת לילו׳
 נסעתי משם, כי יראתי פן יקחו ממני את הקרבן אשר אקרב על חטאת גפשי
 ולא ידעתי מאומה מן העולה הזאת. וישלחו אל המלון ויוליכו משם את האחים
 ליסרם, ויתורו כי עשו זאת ויצו להמיתם. ויאמר אחד (מן העוטרים שם) אם
 המיתם נכזב מימם (יצן כרהם),* הלא טוב לנו לשומם לעבדים בבית ה׳ כל
 ימי חייהם, ויאכלו קוצים בעופות זישחו מים ויישנו על הארץ. — ואחרי כן הל!
 אדריאן לירושלים ויחן עליה. ויצאו מן היהירים הבאים במצור דרך ברכת המיס4
ד ויוליכו משם• די מחייחם. ו ו ומהם אל ל ח י ר  אשר בנה שלמה בן דוד אל י
ן על החומה ויאמרו: ראו מה עשה ה׳ לני כי המטיר לנו לחם מן השמים  ויטילו מ

i כאשר עשה לנו במדבר. ומהם השליכו מן החומה פירות רטובים ויבשים וכאלה״ 
 ויאמרו: אכלו! כאלה הוריד לנו ה׳ מן השמים; ומהם אמרו: קחו מאתנו זבחים
 למלך, בי באשר התאוה נפשנו נתן ה׳ לנו בשר לאכול כאשר נתן לנו במדבר.
 ותקצר נפש אדריאן במלחמה ההיא, כי האמין לדבריהם ויט אליהם חסדו. ויהי
 אחרי כן ויועצו יחדו שני האחים אפרים ומגשר. לכתוב אל ׳המלך, והשליכו

 המכתב מלועט בטיט חוצות מעל החומה והובא המכתב אל הטלך ליקי-א כדברים \
 האלה: אל תאמין לדבריהם, אם תרצה ונראה לך המקום אשר משם תלכד העיר,
 אך החיה אח נפשנו וזה יהיה פרי עצתנו. ועתה אם יש את נפשך ללכוד את
 העיר שלח לך אנשים ליריחו וללוד וישמרו את פתחי המערות לבלי יביאו משם
ם ואבד כל המאכל אשר צברו להביא אליהם כמו ח ת ל י  אוכלן גס תלכד ב
אל ח ל* וקמח. ויעש כן המלך כאשר אמיו לו, גם שלח אל אפרים  שמן ומים ו
 ומנשה השמרוניס להיות שם, ויהיו שם כאשר באה ירושלים במצור( (וארסל
 איצא אחצר אל םמארה אפרים ומנשה וחאצרוא מעה עלי בית אלמקרס) ויחזק
 הרעב בעיר, ותאכלנה נשים את בנותיהן ואיש את בניו והמלך בא פתאום על

 1 ראה לעיל לף י״א.

 * שם עיר Petra בארץ ערט הנקרא בערבי חגר וכעירי סלע זטשם זה נקרא חלק
ra&fen אק הערביt>a3 pctiaifcfje 2( 

ל הגיה.ארס ו ן< והוא Jppolonia ומושעות של ראבינזאן מכר שם ע ג י ל א ק ן * 
 עיל Suffa בין לוד ובית חלן, הביאו שנכאלל כהעלותיו.

 *זה משל כפי הערבים זכונתו כמו שתרגם שאנבאלל, actum est de Us הלכו
xorrumpitur puteus eorum לאבדון, ושמתי המשל כטשעעי גס כל;ון עכד 

, שם כלתי נודע, ושאנכאלל הגיהאלסראדיכ, ואער ן  *או מעלות, ובעלכי אלסראדי
 כ• סראד בל׳ פרסי frigidus קל, ואכ הוא מים, והוא עקום עתחת לאק לקלי

 המים, ומזה הושאל השס מה למערות וכרבות מים.
 •הוא זע ז אם, ולא ידעתי לו עלה כעכרית.



 העיר בעת אשר עטרו אח הוקם, (ועכהא אלשריעה), ובאשר ראו כי אבדה
 תקותם ויתחננו על נפשותם. וכאשר נלכדה העיר ויצו אדריאן בל יחריבו ההיכל
 עד אשר יבוא בתוכו. וכאשר בא שם ויאחז את הכהן אשר על הבית ויאמר לו:
 לשם מי נבנה המקום הזה? ויען הכהן: לטי אשר ברא הברואים(האלק אלחלק).
ג (צורה מצורה ןעלי גאנבהא  ובאשר בא אל המקום וירא צורות מקולעזת ובצדן פסל
 ותן) ויאמר אל הכהן: הגם אלה עשיתם לבורא הברואים? ויאחז את הכהן
ן ר ו  להלקהו, ואז הודיע אותו כי האון הזה פעלו היהירים עובדי פסילים אבל ה
 הורה אותם כי יעבדו בורא הברואים.— והמלך הרשע הזה (והראאלמלךאלסו)
 חלץ אפרים ומנשה מן המות. ייצב המלך דמית צלמי על העמוד בתוך העיר על
 פי עצת אפרים ומנשה לפרסם בזה את הורו, ויהי שם עד היום הזה,9 ועוד
 הציב שני עמודים ויקרא שם האחד אפרים ושם השני מנשה, ויצו את הפקידים
 אשר הפקיד על היהודים להזהירם בל יעברו מלפניהם רק דרך אחוריהם. והיה זה
, ויעש לה ן ו ע היא חבר ב ר א  לחק עד היום הזה. וילך משם אדרינוס לעיר א ל
 כאשר עשה לירושלים. — ויאמר מנשה לאדרינוס: צו ויעשו לשמי פעמנים ויפעםו
 בשמי, ויעש כן.* וילך משם אל שכם ויבקש להחריבה. והנה הוא הולך בשדה
א הלך ושמח על כי יעבר בו (ואש עלי אן מרה), ויאמרו אליו אס ה  אל ב
 תעשה ככה בשכם הלא ימררו בך וכדרך אנשי לבב (פי טריק אלחלאחל) יבער
 רוחם, ובפה אחד אמרו כולם: ״סלח להם בכהך הגדול (כמא קררח אעפי).
 זה, הטה אח לבכי לרחם עליהם, ויסלח גם לאיחם אשר צבאו צבאותיהם בשכם.
 ובנה עיר על הר גריזים וקראה על שם אביו ס קר ס,* ורלתי נחשח אשר היו
 בביח המקדש מצופים זהב וכסף מעשה חושב אשר נעשו בפקודת המלך שלמה
, ל״א. דה״כ ד' ט), וכמוהם. לא נעשו עוד, אותם לקח והציבם בפחחי  (מלכים א׳ ז,
 הך,יכ,1 (אלקבה) אשר בנה בתחתית ההר אצל שכס. — ויהי כאשר שב המלך
 אדרינוס לרומי, ויתאספו השטחנים וטהרו כל המקומות אשר היהבהםאדרינוס;
 והיהודים חשבו עצה רעה בלבבם (וצמרוא להם אליהוד צטירא רדיא) ויאמרו
 אל המלך: לשוא הטיבות לשמחנים והם רק על צלעך ישאלו בגלוי (אכשף),
 ראה כי כל המקומות אשר דרכת ברגליך שרפו באש. זכאשר שמע אררינוס
 את דבריהם ויאמר: מות ימותו כל הגמולים. ויצי להמית אותם בכל מקים אשר
ם (ומנע אלמצאבע)6 זמלשטור רי ל ג ב ק ל  ימצאו בשרה ובעירות, וגזר עליהם מ

 * כוכתו אל יום השכת.
כים  * כל זאת בדו השערוכים משנאתם את היהודים, וכן סישרי העטים תשבי הכרו
Tacit Jlist. V. 3. לפשיליס ועצבים וכתבו מפני זה נאצות וגדושים על היהידים. לאה 

Jos. cont1\ Jp. I I . 7; Dio. Sic. 34, 1. 
ן כתב הילאניטיפ בפירושו על ישעיה ל, ת׳: זמעלא אלצו אלילים וג/ מ בעקום כ ו 5 

 הטהדש ועבודת ה' הוצב צלם דטות אנלרייניס ופסל יאפיס.
TintinnabuJa ©fotfm 1 אעעל עלי אפטי גלסא ויכין אלנלס יצלב עלי אסטי, והוא 

 אשל קשקשו הניצלים באק קדם בזק תפלתם; וכתב שאנבאלל, כי נתתלף לטתבלשםטנשה
 עס שס מרקיש, אשר היה כוטר הראשון בירושלים בשנת י״ת לטלכות הדליאן כפי עדות

 א״זעביוס.
 Caesar 5. שם אביו היה Aelius Afer ילא קראה ק אלא על שם הקיסל

 טלאיאניס אשל לקת לו לבן.
 6תרגומו Baptismum זתרגעתי לפי הענין כי באעת גזרו על זה הרועים כעו שכתבתי
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. ויבקש להחריב ולהחרים את שכם ולשומה לשרה עיים• ם י ד ע ו מ ה ת ו ב ש  ה
 ויברחו השמרוניס בשמעם מה שנגזר עליהם, כי משנים קדמוניות יראו חוח

 העצום הזה, ולא ירדו עוד לביתם ולא שכנו באהל ולא נשאר להם מקום לליז ז
ם וישרף את הבתים וצלב איי י! ז ד ר י נ  כי אם המדבר והיעדים והמערות. ויבוא א

 החכמים ויהרוג את השופטים, והבאים במאסר מתו ברעב, ופגריהם הושלבי
 בחוצות ולא באו בקבורה, ומשפט החיים והמתים לארץ הוטל, ויוסרו בענייים
 במבצרים ובדרך חוצות. ואדרינוס הקריב להחריב את שכם, ויחל להבקיע דיל
 שער המערבית ויבא ער ארבעה העמודים על מורד ההר בין שני רגלי ההר•

 ויתפשו שם איש אחד הנשאר מן ההרוגים וינס אל המלך וישביעהו באלהיו ויאםי י!
 שאלתיך ביראתך מלך הזמן (אלזמאן) לשמוע את דברי, ואחר כן הטוב בעיניו!
 עשה. שלח ותחקור אחרי דרך (סירה) השמרונים, כי זה דרכם להבעיר אש בבל ן
 מקום אשר דרך שם איש נכרי' וזה סבת טהרתם ולא עשינו זאת להקניטך ולא }
 משנאחנו; ולא אמרו זאת היהודים אלא במזמותם(במכר), יען עזרנוך להצר אותם ין
 והביאנו לך צדה. ויאמר המלך: ״הרפו מהשחית עוד״. ויסלת לעיר ולא השחיחו
 אותה. ויקםשלשה צורוח על העמודים בעיר מן המקום אשר ברח הפליט מחוך
/ ובחליו אשי — וימת אדרינוס, לא ירחמהו ה  ההרוגים ושנים על ברכת המים.3

 מת בו רבים מכאובים וחבלים הציקוהו והממוהי, וכ״א שגה מלך, י ש הקיץ
' (סחק אללה עטאמה). ומשך הזמן מן אדם עד מותו 4513 שנים יי ו י ת ו מ צ  ע

5 (אלאחרה), אשר היו! א ב י ה י ר ח פ . — ובימיטההטניטלו ס  ושבעה חדשים4
ת (ואלצלואן) אשר התפללו בהקרבת קרבניה&« ו ל צ ה  בידיהם מימי הרצון, ו
ם (ואלשיראן) אשר שרו בימי הרצון. כל אלה היו כתובים ונשמרים י ר י ש ה  ו

;\ 
לה כפו שכתכ לטפה פרק ט״ט; והשתמשו נפעל^  לטעלה דף י״כ זכונתם גם כן על הטי
j הערכי צכע נם כשיריהס, כטו: טן ללא צכע כתריון יטה רכה לא טלכילה, אחדחפימ 

 כיל אכרהם (זהו הטילה) ועורכה כיל טשה נכיה (זהו שכת) — הובא טן קפטעללי
 כשולש צכע.—־

X י כן הוזכר ככתכי הערכים (ראה דע זאצי כקרעסטאטאטיע תלק כ׳ דף לי״ג) שנזהרי 
 על מאל טנגיעת איש נבלי. ואדליזוס כתב בספלו על חלוקת האר^כתאכנזההאלטשתאיןיי
r פי אחתראק אלאפאק— אשר חבר בשנת 1154— 548) מן האיים בים האדם הנקראים 

 אי שטרי ה (אלסאערי), ובעברו שם הכיר כי יושביה הם שטריגיס טטה שקראו לכל יי
 הקרכ אליהם: לא טסאס, אל תגע כי (ראה .Com. in his. Sam טן שנבאלל צלץ?:
t מ״א), וכל זה ככע טאלקאראן סורא כ׳ ונטצא כרותכ כספורי הישמעאלים, כי טשה 
 רכנו רצה להרוג את ז טרי על אשר עשה את העגל, ועל פי דכר ה׳ השליחהיו,
 כגולה, ועאז הלך גע וכד טקצה הארץ עד קצהו, ובל הפוגע כו ינוס מעטו ויטהר כל\

 ^הטקועות אשר דרך כתליו, וגס הוא הלוך וקרא כאשר הקריכ אל כני אדם: לא טשאש,
'.(bie bib(. Seg. ber SffcufefaiSnner S. 1ראה 2ד) הל תגע כי 

 יהטתרגם השטיט כתרגוטו שורה אחת ות׳: ואקאס עלי שכהה תלת צור פי אלטדינה
 טן פורן אלעטדה טן טכאן הרכ אלרגל טן אלקתל וצורתין על טגרי אלטא Tres ־

Sfatuas super aquaductu posuit. 
וכהנה כטו כן כתלטוד: אדריאנוס שחיק עצעות. 5 

 * ובד״ה לאכולפתח: 4653.
 *או תיי הנבחרים, ספר אלחירה, ותרגטנו כפי הגהה ותרגם שאנכאלל א לא תרה.

י  vitae futurae ובו היו הסודות אשר גלה טשה לפני טותו טן אש האכדץ ויום הגטול 4
 נכתוכ גפיו.
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 עד מאד מדור לדור מזמן השלוחים (אלרסול)' עד היום הזה בירי הכהן הגדול.
ם (ספר אלאימה) שלהם, זבו היה כחוב יחוסיהם י נ ה כ  ובן ניטל ספר (יחוסי) ה
ם אשר נרשם בז מולדתם ושני חייהם(תואריח מואלירהם י מ י י ה ר ב ד  עד פינחס, ו
ר פ ם מלבד ס י מ י י ה ר ב ר קד מ ן ולא ד פ  וסנין היאתהם). ולא גמצא בזה ס
ה וספר חייהם.* וכתבנו שנות חיי הכהנים הגחלים זתולחתיהם(ונסכה) ר ז ח  ה

 מן הכהן הגדול עקב ן ויבוא* (וגאוא).

 פלק £״ךן. טןהכ־־ן הגדול עקבון.
 ויאמר לו: אח המלך'.4 (וקיל לה אח אלמלך) כל מה שבביחך למלך הוא•
, ולא אשחחוה לאלהי נבר.  ענה עקכון ויאמר: לה׳ הוא ואנכי מסרתי גפשי לה,
 והלכו ותפשו שני בגי הכהגים, ויאמרו להם, אם תכירו אלהיגז (אלגין) חלבו
 לבתיכם לשלום. וימאנו ויאמרו לא נעשה זאת, והרגו אותם בענויים קשים, וישליכו
 את פגריהם מחיץ לחומה — היא חומת שמרון — (אלדי הו סור סבסטניה). ויצלבו
 ל״ו מחכמי ישראל5 על פחח שער שכם. ביום ההיא נקצר ישראל כקצירי שדה•
 ואין כהן ואין חכם ואין מורה (תעלים שריעה). ובימי המלכים האלה לא היה
 מי שיכל ללמוד התורה לא אחד מני אלף ולא שנים מן רבבה(רמה) ולא שבחו
. זבזמן הזה בא עקבון א רבה ב  המצוקות האלה מן בני ישראל עד אשר קם ב
7 הוא אבי בבא רבה, אשר , ל א נ ת  אל אשתו וההר ותלד בן ויקרא את שמו נ
ח ש ח (אכסר אלטיר אלנחאס),8 אשר הקימו על ההר נ ף ה ו ע  ציה להשכיר ה
 לעכבם מלעלות, וזה עשו הרומים והחרטומים. וימת הכה׳ג עקכון. וכאשר קרבו
ע הזמן הזה ומצוקות האלה  ימיו, ויאמר אל נחנאל בנו: בני אל ירע בעיניך ח
 ולחץ האויבים, זרע כי בקרוב תעברנה הצרות,ולבעבור נסזח אוחנושלחן אלהים
 להראות כי שמרנו את בריתו ולא עזבנו עבודתו. בני, הצרות והמצוקזח האלה
 תעבורנה, וה׳ הנמר והנורא ירחיקנה מעלינו. ואחר כן החיל להתנבא במליצת
 הנבואה ויקרא ויאמר, בני, השמר לך לעבוד מבלעדי אלהיט אף אם סקול יסקלוך
 (ולו דרסת תחת אלחנר), והוא נותן לך כה לשמור עבודתו, ומחלציך יצא חולש
 על גויס הרשעים והמציקים האלה. וככל אשר התפלל עקבין הראש על בנו, כן

 1 השערזניס לא הכירו לנכיא רק עשה רטנו, יקראו יהושע והכאיס אתריו כלשון מלך,

 ולא נדע למה קרא המחבר את הנביאים שלוחים, ומי הס הנביאים האלה.
 '׳והכותב הזה לא ידע טהתכוריס אשר שאב מהס המחבר הזה, כי גס הם נשארו

 מיתר הפלטה.
 'המתרגם משך י גא י א אל רושם פרק הכא: זעה שכא אחרי כן היא מן חכר עקכין

 אלאעאס.
ן תרגם שנכאלל, ואפל שהכה״ג נקלא בשם המול את העלן. אכן יתמ גם כן כ 4 

 לתרגמו: ויאמר לו אח העלך: ״
דלך העחכל להשתעש כעספר הזה וכן לעיל פרק ט״ה ענה ל״ו מן כני ישראל אשר 5 

 הלג ככזכלנאצל ול״ו מלכים כעלחעת יהושע פלק ליו.
amovebantur instar זתלגס שאנכאלל , ״כאנת תרכיה אסלאייל מתל תלכיה, 6 

 frumenli ושמרנו כהעתקתנז לשין כיעל על לשי} כפי עה שאפשר.
והיא העתלגס התילה לפי דעת לע זאצי. ץ 7 

 • לאה פלק האתלין,
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 נעשה לו בזה הזמן ן כי בן יולר לבנו, בבא רכה, ועל ירו געשה מה שנעשרי
 לרומים. ובזה הזמן מת עקבון ויאסף אל עטו. ישפע לנו ה׳ מברכותיו. ויבכי

 אותו כל בית ישראל ויעשו אבל שלשים יום. — י

 q ף ק Q״jg . טה שקרה לנתנאל טן הרוטיס אחר מיתת אביי י

 אחרי מות עקבון הראש ונאסף אל עמו, ויקם נתנאל בנו חחחיו בשרת הכהונה•
ה היה הבכור, עקבי! ב ר א ב  וירע את אשתו ותהר ותלד. ותלד לו שלשה בנים, ב

 השני ופינחס השלישי. ונתנאל שקל ברעתו בלדת בכורו איך ימול אותו, כי הרומים :
 גזרו אז על המילה ושמו עליהם שומרים שלא ימלו את בניהם. ובפתח הכריז -..
. ויקה הראש (נתנאל), י י מ ן הרו רמ  גחגאל היה פקיד המלך (אלמתוכל) ושמו ג
I את בנו הנולד לו ביום המילה וילטהו בצטר וישם אותו בטגא (קפה). ויאמר 
 אל אמתו קחי לך הילד וצאי לפניגו השדה אל המערה ואגהגו גבוא אחריך,;

 להטילו, אך איש אל ירע מה שתשא. ועתה קחי הילד וצאי דרך הפתח ואנחנו
 גצא מאחורי הבית. ותקח האמה את הילד ותצא. וכאשר יצאה מפתח הכיח ויאמר.
: עשי בחי מה שצוה לך ואל תיראי. והוליך האמה את הילד אל• ן רמ  אליה ג
 הסערה ותספר לנתנאל אח דברי גרמן. ויירא מאד ויאמר: ה׳ יעשה הטוב בעיניו'

-  (אלאמר ללה הו). וימולו את הילד ותוליכהו, וכאשר באה אל פתח הביתויאמר'
 אליה גרמן: בתי, שלום לילד. ותניד אל נתנאל בשובו לביתו דברי גרמן, ויירא'י'

 ויאמר: מי הודיע לגרמן מעשינו? הבה ונכפרה פניו במנחה. וילך אל ביתגרמין
 במלוא חפגיו זהב. ויאמר אליו גרמן מה אעשה בזה, לא אקח רק שלשה דינרין •

 (רגאגיר), שלא תאמר לכרתיך במרמה (אמכר עליך), אבל לא אודיע דבר למלך. ׳;
V"וישבע גרמן על הדבר הזה, וילך הראש שמח וטוב לב ויספר לאחיו את כל 
 דברי גרמן. על כן ברכו השמרונים את גרמן כאשר מלו את בניהם במערה ואמרו :]
" (Episcopi) י ם י ס ק ל י א מ ו ר ת גרמן ה ם ה׳ א ח ר י : ״ י מ ו ן ר  בלשו
 והיה זה לחוק עד היום הזה לברך אוחו בגמר המילה. ויערכו אז הרומים מאכלם ן
j ומשקפי בשומן החזיר למען יענשו (חרי יצמנוא), וסגרו בתי התפלות (ביות 
 אלצלאה) ומנעו אותנו מלעלות אל ההר על ידי הטלסמן (באלטלסם) אשר עשו. ׳

נ עד אשר נחם ה׳ אותנו  וימי ענינו ולחצנו האלה האריכו משך עשרים שנה
. ה כ א בר ר ב  וחלצנו מיד הרשעים האלה על ירי ב

 סף ק j׳• טה שגעשה לבבא רבה ולדומים •
 כאשר הוסרה המלכות מן בני ישראל וניתנה לרומים, דנו זררסי רבים מן 1

 השמרונים תחח האבנים (חבמוא וררסוא כבירמןאלסאמרהתחחחגארהאלרדור)
 ובזה כפרו באמונתם ועברו אלהי נכר, ורבים מן השםרונים הלכו בזה לאבדון.

 ילא הניהו הרומים לאחד מהם למול את בנו ונתנו שומר נאמן רומי בבתי ;
 השמרונים אשר ימניעם מן הטילה. ואם הולד בן לשמרונים בעת ההיא וישימו
 אותו בטנא ויכסוהו בצמר ומהרו להוליכהו במערות ומלו אותו מחחת לארץ לאור

ה זה— לדעת שאנכאלל — בימי הקיסר קאנשאנעינוס אשר מלך ק 361-י* הי ו 1 

 337. וחוקיו הקשים וגזרותיו נתבטלו קצתם מן הקיסר יוליאנוס הנא אתריו.
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 האבוקה (עלי אלשמע). גם מנעו הרומים את השמרוניס מלעלות ההרה זאטיו
 כל העולה אל ההר הזה מות ימות. ועשו הרומים על ראש ההר טל ס מן, והוא
 עוף (או יוגה) נחשת, אשר יסובב עם השמש בכל מקום אשר היא גטתה(ועמלאו
 אלמם עלי ראם אלגכל טלסם והוא טיר גחאס וכאן ידור מע אלשמס כיפםא
' (עברי) להודיעם , י ו ס ר ב א  דארת) ואם יעלה אחד מן השסחגים וצעק העוף ״
 כי עלה השמרוני, ואז קמו הרומים והמיתוהו. זבני ישראל היו מעונים מן הלחץ
, איש אשר רוח בי ומקנא לאלהיו. — ןיאסףבבא  הזה עד אשר קם בבא רבה
 רבה את כל עם ישראל וידבר אליהם: עד מתי העם הטמא הזה(אלשעב אלנחס)
 יעלה עליך מעלה מעלה. קומו ונציל את בני ישראל מן המצוקה הזאת ונקנא
 לאלהי מרום כמו אשר קגא אבינו פינחס, וזכרונו הטהיר לא ימחה לנצח. דעו
 כי גתתי עצה בלבבי לאבד אח הרומים זלטהר הר גריזים ...מהם, זזה לא... יצלח
 לנו, עד אשר נאבד את העוף הזה אשר הלצכ על ההיכל (אלמתבת עלי אלקכה) זאת
 זה לא נעשה רק במרמה אשר הראה לי הי. דעו כי זה הזמן עת רעה היא
 (אלוקת כפרה) ימלכים רבים להם. וזאת העצה היעוצה ממני, אשלח את בן אחי
י (קסטזניה אלרום) ללמוד שם חכמת דבירם יגבירחםייחקר מ ו ר י לקושטא ה  לי
 אחרי י כתות שלהט (כלאטהם וקאחהם זיפהם מדאהבהם), ןילך נלביש הכומר
 (זי ראהב קסיס) הבלחי נודע ולא יכירוהו הרומים מי הוא. ואחר כן ישוב אל
 הר גריזים ויעלה אל ההיכל (אלכניסה) לשבר העוף, וכאשר השליכהו יפנה יישוב
 על מעלות ההר ויתפלל אל ה׳ לשוב אל עמו ולעזור אותנו מצרינו. ויען כל העם,
 עשה אדוננו הטוב בעיניך. זיאטר: תנו לי כתב ידיכם על זה (אעטוני חטוטכם)
 כי תעמדו לימינו בשובו טשם, וכאשר עשו כן ויוליך את בן אחיו בבא רבה אל
 בית אל (כיח יל), ויאמר אליו לפני העם: השמד על כל מעשיך, והטה אזנך
 ללמוד כל דבר, והשמר' לך פן תבטל קריאת התורה לילה ויום (אן תבטל קראה
 אלתוראה לילא זנהארא) יה׳ יהיה עמך בכל אשר חעשה. יישלח את ליי בן אחין
 ןילך לו לקושטא. ולוי היה איש חרוץ ושנון ושכל הד(רגלא דכיא אערפא חאדקא)
 זםזר מרע (עפיפה) יאיש חסד (פצולה). זבקישטא שקד על דלתי החכמות בחמד
 שכלו משך שתי שנים והצליח בלטודו והגדיל בחבטות על כל הרומים, (יכבדוהו
 וינשאזהז יישימי איתי החמים לאפיפיור (אלאסקף אלאעטם), ועלה לגדולת המעלה
 עד כי מלכים באו שעריו, ועל פיו מלכו המלכים, והוא עטרם בכתרם. ולקץ שלש
 עשרה שנה ויאמר אל המלכים: סתאוד, אני לילך בכנסיה בהר גאבלוס. ויתאספו
 כל הצבא ייסעו משם והמלך בראשם למען ישטעי אליו. וכאשר יושבי שכם עזבי
 את העיר זישלח אליהם המלך להתאסף ולבוא לקראת האפיפיור. ויחרדו השמרונים
 בשמעם ויאספו כל העם ויאמרו: נכזבה עצתנו לשלוח את לוי, כי לא שמענו
 מטגז עד כה, ובלי ספק כבר מת, והאפיפיור הזה הבא אלינו, שמענו כי היא
 הראש על הרומים, והם בחרוהו להיותו מתאמץ באמונתם המוטעה לקראו לו
 הרומים (וידעיה אנה מתעמק פי אלכפר זירעוה אלרום )
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 שירי שמרוגים•
 טן תפילות ושירי כותים הנמצאים עמי כתי הספרים הוציא לאור החכם געזעני^
 ששה שירים שלטים ושלשה ליקוטים כתטונתם ובצורתם כאותיות מטרונית ומקצתן גם כתרגיל
 הערכי כספרו הנקרא Caimina Samaritana והוסיף עליהם תרגוטס וכאורס כלשי!
 רועי. החכם הזה העתיק השירים האלה טשלשה ב״י, שד כ׳ ג׳ ד׳ ה׳ טכ״י בגנזי הארלעאנ*
״  בלאנדאן .to95494 ונכתכ כפי הנראה לו לתשטיש כית הכנסת כדטשק וטשם הינ
 ללאנדאן. כגליוני הדפיס נרשטו לפעטיס שם טחכרי השירים וגם דינים וטנהגיס כטו מזי
ר א׳ ו׳ מקבוץ ; "0.5491Z9 ונכתכ כטקצת שיריו גם סעמין י ש ו ת ו ד ג ס  טיא ״תורה ה
 הערכית כאותיות שערונית — והוא הלפיסם כאותיות עלכית ־־־ ונוספו בהם גס לי לוחי".
 השנים, הראשינה לשנת 973, והיא לתשכון הישעעאלים, השניה לשנת העיכול, השלישי לשנה

- 1563; ולוג..  977 והרביעית לשנת 971; ומזה נראה כי נכתב הקיבוץ הזה בשנת 69 ־
 קיניצי מכתבי הכותים המובאים מלמשק לערי המערב נכתבים כשנים האלה. וכאחת טלואוי*

 האלה נרשמה לאחר החודש אלקעדי: כמימל ה׳ ילקה הילת כאמצע זה החודש כשעה השטילה,1
 או התשיעית (אעלם אללה יסחף אלכטר לילה נצף הדו אלסהל עליתסעסאעותאועסל)-, י
, ח׳, ט׳ העתיק טכ״י נגנזי ספרי גאטהא הכולל רק ד׳ דפים. ועיי י  זלקוטי שירים ז,

 טצא שם כ״י טן ע״ת לפיס הכולל שיןיס זזעליס אשל ישולרו כעילת כניהם עם תרגום"
 עלבי, זלזבס בלשון עבלי ומזמן תלש, והחכם געזעניאוס לא מצא בתוכם כפי אטדז אף •

 שיל אתל לאוי להפיצו תוצה, ואמל, כי כולם מעידים על מעמדם ותכונתם הבזויה והשפלה• ־
! , -  וכן קלא כשיל אחל כי העוטדיס כשעת הטילהטכקשיסטאכי הכן כסף ומזון בשכל תפילתם. י
 והנה לא נודע הזען אשר נתתכלו השילים האלה, אכל הטתכלים הנלשטים מגו אבולפתת,* ־]
 אלטרגאני וכאלה שטות הערכים על טצתם וטתכונת מליצתם וטושגיהס נלאה כי נתתכלי{׳
 סטן אשר אעונת הישמעאלים הלכה ופשטה וגס טהם לקחו נאום, כאשר ניכר כאר הטיכ. ן
 כשיל האתלון. — ששה עשילים האלה טסוללים על סלר אלפא כית ובחילוף אותיות אחהיט |
j.בררן לשון שערונית. והוספתי באור קצור לפרש הכונה והתיבות הקשות והזרות. ונטיתי 

 במקומות לא מעטים טכאור ותרגום התכס הטבאר באשל נעה טני אלת לפי לעתי הקלה׳,
 והעירותי על זה בביאורי, למען יבחר הקורא הטוב בעיניו. י ן



( ת כ  תפלה י^אטרה בכל שכת כעלות השחר (תקאל עלי בבקר אלאןל פי כל ס

 לית אלה אלא אחד.
ה כרבו לגז אשתה יומין: 2 נ ת ד כ  ע

3 •' ׳ ק גדלת בוראי ל יום דמנ כ  כ
 גלין דאלהותך ליתהיא^אלגדלד•

ה ח ש ) לגו א ם ו ל כ ) ן  ד אנדיכמן 5 לא מ
 יומי?:

ה ר 6 מ ח  ד
 דשלמותד.:

! : ך נ י ב ה דעלמה מן ישום ר ד ו ב  ע
ה קרינן וחבמנן: ב ר ך ט ש ק ן פ ל א  ב

 גדילין בחכמתך מורעין רבוחך:
א לעין, 4 עובדיך דרמין: ל  ד עברת ד

ת שלמותן ע ד ו : ה  עכדתנון שלמין ליח באחד מגון חםרן

 לאשתחה יומיה:
 ונגד לכל קדש:

..0נ  נטרה נטורה

 ועכרתנה כליל 8
 זימון לכל מועד

 הודעח דטטרחה

 ז שבתה דלא מן דזש ל ביומה שכיעיה ־.
 זעקחנה קרש ועבדחנה ארש:9

11 : ו לעי ל קדושה מגשם לון טכלדושז  ט
נשם אהן ד נ ה יהב לן ע ח ב ום ש  י

12  דאנשם:

ך:  הושטת למהימנ
1 4 : ן ו י ם ח י י ה ל כ  ד
: ן י ה ל א ך ל י ה  לא י

: ה ש ב ל ה ב !  רשות ל

ב קדשך ת  כ
ה מן מרון  לחי

ה ח ש ל מן א ל  מ
ה ש מ ה ד ח ו ר י ה  נ

 בינך ובין עבדיך:
: ה ת כ ר ב  דשוין ב
 יקר לן בוןמרן:

ה גליך:13 ש ד מ ל א  ע
 הושטת לבר ביתך:
ה כל מלאין: נ מ  ד

ה קיעם נ ח ד ב  ע
 טובי שבותיה

 יקירואן רטן

ל רבינזן הליך.  כ
 לוחי בריחה

1 5 ה י י ח  מוחיון ד
ה כליל 16 מן יומי בריחה:  נ ביותה ל

 ז מי יערוך גדולתן, ושום לשון שוס בשין ימנית. ג עשית העולם בהוד ומפארת בששת
 ימים. ברבו ת׳ הערבי בעטמה. 3 קראנו בתורת י אמת וחכמנו, בכל יום מימי הבריאה בראמ
 ברואים. או קראנו יידענו מהתורה הברואים אשל בראת ככל יום מימי הבריאה. 4 כלא לאות,
. זאנדיכנון ן י א ן ה ת מ א ר  בלא יגיעה, וכן בלא לאו שבללוה באקדמותלשבועות. להכינה ב
 פתר המתרגם כעז אנדיתנן, כדק־ לשון השערוכית לכתיכ למכת בעבר כ׳ תתת ת׳ כעז
, והפעל נדא אשר השתמשו ת י ל , תחת נ ך י ל , ג ת י ל ן תחת ת י ל , ת ת י ר ן תתת כ י ר  ב
ד א כערבי לשון קריאה. ?כפעל הזה  למנה הזאת כמה פעטיס כשירים האלה פתר כמו נ
, לא י ת א ב א כעכרי כמו שת׳ ערפה לא ה ו  השתמש גס העתרגם השטרוכי כמקים פעל ב
tetenditbn) ם י ת ר ע ת ת (ראה לעיל דף כ״ג בשורש עטף). זהטתרגס הערכי ת׳ א י ד נ  א
ו ן כמו שת׳ זיע.שמיס וארכין כי אותיות דלית וריש נקל נ כ  ומזה נראה כי קרא א ר י
ם ו ל  להתאלף גס כלשון שמליטת, זהטבאל הגיהאתערתהם והוא confecit. ותיבת כ
ושכת לא טן  תפר בכ״י ונמצא בתה״ע, כי ת׳ טן עיר שי. 6 דת כעי דאת, למתה. 7
ב conculcatio כמו כעפר לדיש, כהדוש מלכן, ע  המלאכה, ודיש הוא כמו שתה״ע ת
 והםאל פה ללשון מלאכה והמתרגם ת׳ בלא יגיעה. 8 ועשית את השכת לכליל, לנזר, על
 כל ששת היטים. 9 קראת איתי קדש ועשית אותו לאש זטן לכל טועד ונגידי לכל קדש.
ת בעקלא, והעלבי ת׳ ו ם או ק י ע ס, כי כן ת׳ השטלוני והסירי כל א א י ם הנכון ק צ י  10 ק
ת היא לעלם. והודעת כי ו  עהד, לשון עדות. והוא ע״ל הטקלא: כיני וכין כני ׳שלאל א
 כל שיער שכת יהיה שטול. « טוכ לשוכתי. שכת דשייס כלכתי, טנכיס להם על קדוש, לנות
 טכל טלאכה זיגיעה, יהערכי טת׳ טל טל, צלוכןהטתרגס. 12 עד נניחו נטקזס הטנזחה.
ת הכלית הושעת לכן כיתן, לתת חיים ו ח י ל u .13 כל גדולתן תלית, פלשת, על יל טשה גלית 
 ען האדון אשל על ידו חיים החיים, ויותל נ״ל לקלא לותי מן טלון, ליחות טן האדון
/ 15 המחיה את החיים, 16 נכואת עשה לי כליל, לפאל ותפאלת, עיוס הכלימ, והערבי ג  ז
 ת׳ אלחליקה טיוס הכליאה וכן הטתלגם ע״ד העקרא: וכטלם תצא מלתם הקדשתין, ס׳

 עכען קלאני. י1 דשות כה כעו לשוי כה.
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 לעלם עלמיס׳•
: ה ל ת מהימן א  מ

2 0 • ך ר ו ע ל ן י ת ל ג א  ל
•  חייה לחי (ין),

ה לקדושה ג ת ב  ש
2  מלבן כל בית ארם••4
 ומשה נבי כל רריר׳',
. : ם ממלל מרח  תהו

ה ל ט א ב ל ד ה ר ב ז  ס
 ה אן נכי קשיט

 פליאן לה גלתין
ה יהב ש מ  צוד, כ
ת טרית יום ר  ק
ו לבר ביתה ב  ר

2 אלהים דדריה  ה׳ 6
 ח הום ממלל משה ל2

 לוחי בריתה:
^ : ן ת ו ב א  אלהין ד
ר ביתה: ב ה ל ל  א
: ה ב ה וכל ר ט ל  ע
: ן לךאלהי הי  לא י

 דבל רבינה רילה:
 אקפד, ברבו 25
: ה ר ב  רביאנה ע

 ס וברה לחיינן 18
 ה אן אלה הך
ס לפם מלל  פ

2 1 ר ע צ רה ד  צעי
ה דקרא22 ח ר  ק

2 3 ה ח א י ב ם ר י  ד
ה לשמה מ  ש

ה ל ל ם מ ם ל ו ה  ת

I I . 

ר:  יכלה בירךעבי
1 : ה ח א א ^ ה ל א ח י  ל
: ך ל ד ג ל ר ח ה א ת א  ד

8 : ן ה ב ש  וטצפיחה ח

ה דאלהותה דילך: ד  אתהו ח
ת קמאי: א ת בוראיך אתירע ד ו ד ח  ב

י עובדיך ל א מן עקב: ג ג ל רתך אנדיח כלה ד בו  ג
ח ט ה ח נ ח ד ב ע : ד  ד לבשת בריחך חסדי חכמתך

ד מ ה גרלך ע ח  א
 בון אורעתה לכלה

ה לחיינו לותות הכרית, תקוה אשר לא תסיף לעד, וסוכרת הוא לשון מקיה , ו ק מ ! 8 
f \ והערכי . י ר כ , סעדי ו ס כר י, וכתלמוד כעל ס ת י ר  כמו שת״א לשועתן קויתי לפורקנך ס כ
 ת׳ מאדה augmentum והמתרגם לשון כלכל alimcntum כמו סוכר בסורי, וגםי־י!

 אונקלס ת׳ וכלכלתי זאסוכר. 19 אנה אלה כאלהי אבותינו, אנה נכיא אמת כמו משה נאטן,
. 20 פלאים לו גלה לא גלה לאתר. 21 היוצר אשר א ו  אלה, ע״ד הטוזרא ככל ביתי נאמן ה
 •צר תבל ומלואה, נתן ציה למשה, עשרת הדברות או התירה, והיא חיים לכל חי; והמתרגם
כ תייה כמו: ייאמר המלן ה י  משך תיכת יהכ אל חייה ולכן אמר שצריך להוסיף וי״ו ו

 ויעשו. 22 הקורא אשר קרא לא יהיה לך אלהים אחרים קרא גם כן זמר את יום השבתי,
 לקדשו והבונה כמו שאמרו תז״ל כל המחלל השכת כאילו עוכד עיז. וקרתה דקרא, היא

ך אשר קרא עשרת הדברים, כמו החרוז שלפני זה: צעירהדצער, והמתרגם עזכ : ר כ ת ם י ש  ה
 את כיתו והלן למרחקים ופתר אותו על הקורא כתולה. 23 רמה גלולתו. 24 הגדיל את• כן :
 ביתו, והוא משה רכינו, מלבר, יותר מכל כני אדם. 25 השתעף שמו לשמו לגדלהו, ואקפה ]
 היא לשין הקפה. 26 ה׳ היא אלהיס לעולמי עד ואין דומה לו וכן משה הוא נכיא לכל ;

 דור. המתרגם הדפיס שטה אלהון למען לא תחסר השין מחרת הזה והגיה כן טלעתו כי
 ככ״י היה כתוב שם הויה, וכאשר כתבתי כן הביאי התכם קפטעללי בהערותיו לפאליגלאעעי •

/ ותהום  27 עשה התהום לספר גדולתו, התהום מספר גדולת משה, התהום מספר גדולת ה
ם זכונתו על קריאת ים סיף וכזה יספר הים גדולת ה׳ וגדולת עשה. והערכי :  כא תתת י

 תרגם לשון יכיע לקח כים: טסתכחר אלכלאם ככריאה געלה, תד כלאם עיסי חד כלאם
 רכה. והטתרגס פתר תהום הכ׳ והגי לשון תחום, סוף ואחרית, כלומר טשה סיף הנביאה ;
\ Oceanian sermonis, Fecit eum (Mosen) excellentia ejus (Dei); ותרגם 
Terminus rcvelationis (est) Moses, Terminus retelationis Domini 
stii. 

I I . 

 1 בגילת כרואין אתידע דאתה הוא ראשון, ויותר נ״ל לפתר כחדות כטו כתדת לשין
ש י ת ת  התתדשת ויהיה הבונה כהתתדשת ברואיך אתידע וגי ע״דהטקראתשלחרותן יכראון ו
ן כעו כהן, וכזה הודעת כי אין אלום ו כ , ו ם ל ו ע ל ה׳ ל ו כ י כ ה , וכזה י ה מ ל י א נ  פ
 טכלעלן. 2 גבורתך גלית לכל והיא כלי סוף ותכלית. והולאת פעל נדא היא לשון הוכאי*
 כעו שכתבתי כהעלה ע״ל תלגם השטלוכי או כלכלי העתלגם לשון קליאה עיר הוראי*
 העלכי. 3ללכשת בדאתך כתסלי תכעתך, ולעכלת אותם, הכלואים פלא*ם, תעח כמו תועה



5 : י מ ע  ה ך כיר אדא רמלי ומשמעה למן ר
ה 6 י ם כ ה ד ך לעמניה מ ה רפרסי מ  1 רב מ

8 : ־ ן י ך אכפתו למל ו א ו מ ח  ז

ה דלית לך סיף זלא ל ס  א תהו ח
9 :  עקב

1 ה דלא באד: 0 ל מ  ו הך לא יסכל אימת ס
ר נורא: מ ! י כול קמאי 12 דחיל גדול ג  נ

1 3 : ה נ ה לבר מ ת ר א א ת מ  זבל ד
1 4 : ח ב ת ש ך אגדיך זלגרלך ת מ ר ג  ל

1 5 : ך נ ם עיבירתך מ כ ח ן כתכך נ  מ
ס דאגן:16 פ ה לא ל ת א ס ד פ  ג בלש מנך ל
א לירך: ל ך אפים מנך א פ י נ ' ל ן ה א ל  י

 זחםלך אנזף באפי תותב צריך: 13

4 : י ת שר א ל לחזיה ד ק ב א ל ד ת ע ט ש  ה
א גבוראך חלק מן רביאנך: ד ה  י

: ד ם ל ם מלין זאתא ע פ ה רלא כ ת ק ע  ז
ם לך שרוי: כ  א תהו שראה דלית ח

: ה די סביל דחלתך מ ל  ט עין הוא ע

ר ולא תנין ולא שותף: כ  י חידתי דלית לך ח

: ה ה לא דמי ל ת ל דמרמי א  כ
ר ענריך ולא עם תנין כריך: כ  ל א עם ח

ם יתך מן עובדיך: כ ח נ ה ע ד ן מ  מ
ס די חילן: פ  נזרי לחסדיך ל

ך: ך זסטאן חסדי ד ס  ס בדינן ח

ך: ח חסדי ר ן על ח נ א ן י א נ א ס ך  ה

, וטצפיתה פתר א כ נ , וכ״ת הערכי פה: פעלתה ע ת ע ת  וכן ת' השערוני ותציזק שרה, ו
 הטתרגס שהוא כינוני, תושכחיס נלאים, וניל שהמס היא עס ־יחוש מן צפיתה על ידי
 שפלאי כרואיך נראין, תשכחן. 4 כלא קול השמעת להראות כי אתה ראשית הכל. ג כעז ציור
י א, דכרים, ל  יז דטדכל וטשעיע לכל ליאה, יכיר הוא לשון צייר וכייר כתלטוד, ועלי הוא ט
ל וכן הטתרגס quod absolutum est 6 טה שהשתלת רכטטהדגלית ט  והערכי ת׳ ט כ
 לראות, ועטניה ועטי הוא כטו חטי חטניה בחילוף אהח״ע. י קראת כלא פה דכירים וכא
, כצ״לזכ״ת המתרגמים, ושמעו לקולך. כפת הוא קשור באלמי כמו  העולם. 8 זרזו ב ו לאי ן
 כפתו בסלמליהק דדניאל. וכן -בלשון העשנה, זעזה ללשון שיעמד ועבדות, זאכפית כלשון
, כני גלותה. ת י פ כ י ה נ  אמעיכ הוא פועל תוזל. והשמרוניס כותבים וקזלאים עצמם ב
י היא לשין ראשית בטי שתיי  9 אתה הוא ראשית הכל ולא ידע איש ראשיתן. שלאה ושלו
י לא ישבל ע י 1  ראשית ככירי אדמתן שירוי. אתה הוא אחרית הכל ולית לן סוף ואחרית• 0
ל הקדעון. 13 לכל ו כ י ה 1 א שני זלא שותף. 2 ל 1  איעתו, א:ר נשא את העולם ל5א יד• 1
 המדיפה אתה לא דומה וככל הטתואר אתה חוץ טענו, הכינה שאי אפשר לתאר אותן כשם
ר ו . זסעתרגס לשון ת ם א ר  תואר הראוי לן, והערכי תרגם וכל דעתאל: וכל אלדי י
 quUlquid exp 10rari potest 14 עכדין כעו אנדין יכעי אכדית כטו שכתבנו^
 והכינה לא יצרת עס חכל ולא נראת עס שני למענן כלאת להשתכח גדלן, ולנרטן תרגם
ק עעשין,  הטתלגם כעו לבדן solus והעלני לדאתן אחצלת. 15 על ידי שכלנו נדע איתן י
 ונין תורתן נדע עמן עעשין. 16נידהלת.סדין כיכלתנז זנחקר אחרין לפי מה שאתה ולא
 לפי אנן, כי לתולשת שכלינו והשגתינו אי אפשר להשיג עצמות אלהות. כן כינת החרוז הזה
 לפי המתרגמים. ובלש הוא תפש בעכרי כעי שת״א ייתפש ולא עצא, יבלש; וכא עם יתס
 שעמנו בלש מנן, בעקום יאוס הפעיל, כלש אותן או אתרין, וכן כערכי נטל?׳ענן; ולפי
 הכינה הזאת היה להם לספון התיכית: ינכלש מנן לפס דאמ ילא לפס דאתה, לכן כיל
ת סוף החרוז כתחלתו נודה לחסדיך לפום חילן, ונבקש מטן — ישועה ורחמים — נ  כי מ
: לא על צדקותינו ה ״  לפס דאתה, כפי גודל רחעין, לא לפס דאכן, לפי מעשינו, וזה על ד
 אנחנו טפילים תחנונינו לפנין כ׳ על לחטין הלכים. ד! אנחנו מיחליס זעצפיס לחפדין,
ם (סיכה מ״ה); ואנה כספון אפינו אם לא י ו כ י ם וכעל ס ל ב  וסכואן היא כעי אכל ס
, ותיכת ענן אשל היא כעו כן כעלכי תתוקן ן ה ן הוא כמו בעלכי יא לי אי א  אלין, ז ל
ת חסדין, וכן ת׳ הערכי מתל עלכא, ודומה ת פ ל ס ע י ת ל ו א  ללעתי אל ט נ ן. 18 אנחנו כ
 להוראת שם סנא לכונת אלת היא hostis כלשון לועי, אשל הולאתו שונא וגם אלת
r וחס לן לענוע עאת האלח צרכיו. ונזף כעכרי גער וכטו הנני גער - peregrinus 
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1  פשוטי.אדינן צריכץ לצדקה: פ שט בארי חסדך קוח לאת לאותן: 9
 צ ורך נפשה לרוחה צורכן לרחמיך: צ דק על צדקך צדקה מן ראותך י•

2 אן עטך עטלן 21 לנפוש רחטיך: 0 : , ר ן ג ר ה ד ק י ח ה ר י מ ח ב ר י ר  ק

ה 22 רליח לך דבוק אלא אתה: הב לן מה דלית יהוב יהכ אלא אחה:  ר תאה רחאי
2 3 : י נ  ש מעהי צבעחה אה מן דאלוף לחסרה: ש יאל שפיותן ומסכינותן ע

 חשחבחחחרבי חתרומט אה קשט: ח חודי ומן יכל יורי לך על חסדך:

 לית אלוה אלא אחד.
 (מן השירים זהחפילות אדננו האלהי הגדול ־־ מן שיר וטן קול טימא הלהי גחל)

I I I . 

 לית אלה אלא אחד.
 א להים קעימה דקעים עד לעלם:1 א לה על כל חילין זממן 2 בן לעלם:

 ב חילך רבה גחרחץ ראחהומרן: באלהוחך דאגרית עלמה מן דישה: 3
5  ג בורחך כסיה וטהרך 4 ורחמיך: ג לין גליאתה וכסיאחה בשלטן אלהותך;
 דמעדבריחה ניצוץ מן לבושך: ר ימין דבל אמיר, בחרחלךסגורין:6

 א ידן ל אימנה קרישה הך דילך: אימנוחך חיים לטןדשויטטר:8
 ו בטה דחייה טנטרין צריך מטמון: ו בכחבי ארהוחך נילף ונלפה:0

 זעקחסימןרב לאנשמוח חייה: זזועי רב אחעבד אדלא אגלי•10

ו פשוטין נ י ד י  לכם את הזרע. והערכי ת׳ תותב צריך, טשתגיר טחתאנ, הטכקש עזרתך. ב
ת לאות לאותן 0גארך אפיס ת׳יא טריזיקרגזזב״ת ק  צליכין לצדקה, פפונוידי תשליך, ו
 השטלוני לתיק לגזים. 21 אם תלאה חוטא; ועטל כטו עצל ונקלא כן התוטא הטתרשל
 טעשיית הטצות. 22 רתם הרתטים כטו נדל הלתטים. ןטלוז הזה ושלפניו תשלים הקוף
 והרית טסדור אלפא בית. 23שוטע צעקה, אה! דאליף נעשות תסד, ענה שאלת השפלים

 והעניים; וצכעה היא צעקה כטו שת׳ השערוני: זעקת סדום ועטורה, צכעה.

I I I . 

/ מסל ואטת טן ינצליה, והערכי  1אלהים תייס התי לעולם. ג לשון טפוגה כעו: וימן ס
, וכאקי לשון תטילית mansit וכן הטתלנם. 3 נכעת כאילן לכה כי אתה אדוננו, נבעת  ת
ת והנסתרות גלויות בשלט? ו ל ג נ ה 5 . זהרך ו  באלהותן כי אתה כראתהעולםטראשית. *כטו

, יש בז ניצוץ טז לבושן, כי האדם חלק אלה׳ ם ד א  אלהותן. 6 ראשית ונכתר הברואים, והיא ה
ן דכל י ע ט . ד ה ר ו ת ; זדעע הוא לשין טלאתן ודטעך. זהטתרגס פתר זה על ה  טטעל
, הערכי , בחרת לן לעבוד אותן וסגיד הוא לשון השתתויה בתרגום וכן ת  אטיה, זה ישראל
. 7 איזה. 8 מטרה למאן דשוי, עדיה עץ חיים היא לטחזיקיס בה. וכן ת׳ הערכי ן י 7 ; א  ס

ן נילטל ת ר ו ע, 9 וכל טה שטשטר החיים צרין שיטור, ולכן בכתבי ת ה ז י » pp p p • » ט  ל
, א ת ה ו ר  וננטל, וארהותן כטו אורייתן וכן הערכי טלרג שריעתן, וכן כתבו בתורתן פלגא א
in libris tuis divinis 1 זעק הוא כלשון 0 , אלהותן כטו אלהותן ות׳ .  והטתלגם ת
א וכ״ת כל לשין קליאה כטקלא: וזעת או וקעק, והעלכי ת׳ נאלית ולן ל  השטלוני ק

ת תיים, וחתו ולהו, אללא_ ט ש נ  הטתלגם פלשת, נתת, ויתולגם נתת טופתים, אותגלול, ל
י ל ע ת כ א י ל . והעתלגם פתל כל החלה הזה על ב י נ י ל ס ל ס  אגלי, לפנ* הגלזתן — ע
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1 2 : ם א ש ל כ י ך מן הו ר ח מ ל מ ד ה ר ת ו ך אשתו׳ בטור סיגי: 11 ע ת ו ה ל א ד ה ר ת ו  ע
1 4 : ה ר ע מן מ מ  ט ובך אתעבד טקוף לישראל:13 ט וב ביתה דיעקב זמר, ש

נך מטלך,16 על כל עבידאחך: 15 ימי חך: פי ה ?גלליל מכבשין מג מ  י
: ר ח א א ל ל כלום מסיר ד1 ליח אלף, א : כ ה שמיע לך ובמימרך אחו ל  כ

ים:1° חך לינן מימנ ר מן ארהו ב ל • 18 במכה: ה ו מ ו ר ב ך ל י ד א ל א ו ה ל א ת י  ל
2 0 : ה י מ ו ה ומי עצם ש מ י י מ ו ה מ ו ה י ח ך: מ ה שלטנ ר ת ח לי א א ה ד נ  מעו

2 1 : ן א ו ב ר נעיריה יתמר לך ר י ע  נ חירותך נפשת עלמה בעפיתך: נ
2 3 : ך י מ ח ר 2 ס וברה טובה סוברן ב 2 : ך ח מ ט ל חך מעטי ש אלהו - י מנ  םי

2 4 ח: י דל האן מן ן ראי ח מלגיה בו צ ל ה דלא עורן שותף לך: ח מ ל  ע ברח ע
ה: רלאהו טןהאן ן ראי ת כימיגך בו ד ר ה ואנדיךמלגזהצורכין:25 פ ר פ ע ת ב ש ר  פ

26 : ך ם משתעכדין ל ד ר וכלה ברי בגללה: צ דיך כל דמן א פ  צ עורה מן ע
2 7 : ם ו ל א הוה כ ה ל ד ה א מ ל ע ה ד א ם אלהותך כהלן צבעין: ק מ ד  ק

28: ה אדיק לן ופשרן ב י ט נ מ ח ה ועקכ לכל כלום: ר ת ה א ל ש כ י  ר
: ך נ ר מ כ : 29 ש כחנן שלטנך לית אלד, ל י ס ל דשוי מ כ ל כ ו ט ל כ י ל ט מ ך מ  ש

Eclidlsti miracuhm magnum animando animantia; 'ס זת י י  ת
 .H Commotio magna facta est, donee appdruit עותרה, עושר, מיל,
 חיל אלהותן התיצכ כהל סיני. 12 שאס, כעז שוס כשין יטנית. 13סקוף = זקוף, הוא
, וכונתו כעוכן ה ע פ  לשון נשיאת עינים כתלגזס, ומזה לשון התלועעת כעו שת׳ העלכי ל
 התרוטםישלאל. u עוכ עגיע לכית יעקכ ולעי שישעע אל טלה, זכתזב ביחיס שממנו
 טן טרה, כעו כערכי: סטע טן רנה, כ״כ הטתרגם. ולנ׳ כי טוכ נטשן נם לשל אחריו:
 זטה עוכ שעע — נית יעקב — טן טלה. 15 הים זגלליז משועבדים להשגחתן, זצפיתן
 טן לשון כצפיתנו צפינו,. לשון הבטה זטזה הושאל להשגחה, והטתלגם פתל מלשון סורי
ן י ל ז ו ג י מ מ ע ת ן voluntate tua, זהפעל מכבשין ת׳ ה ל א א וכן הערבי בא ל ת ו כ  צ
 defidunt עדיה: הן בגעלגדי אחדב ים. 16 מטלה לשון צל, טצלה, טתפה. 17 כמו
 טסהיל, טעיל. 18 כטטה וכמעל. 19 אין אנחנו מאמינים כלכל אחל לכל מתולתן. וגם
 פה ת׳ הטתלגם לכל טאלהזתן. 20 טעונה לאתא לי, טשכני העתיל — זהטתלגם לאית
, הטתלגס כטלת השאלה ככוכת ההעדר,  לי והכוונה על עולם העתיל. טי תהוטה ת
 לא תהום ולא ים ולא עצם שטיס כעזלס העתיד. גם יתכן להמשיך עי תהזטה זג׳ אל
 אתלה שלטנך, ייהיה טי כפשיעה עים, והכינה על דלן העקלא: אס אסק שטיס שם אתה
 . ואציעה שאזל הנך (תהלים קליע). 21 נפשת, פלשת תכטתך בבליאת העזלם זכן ת׳
 הטתלגם mundus voluntate tua (ortus est), או בהשגחתן על העזלס (כטי
 בהעלה15). אכם טחזכם יאטל לן לכק. 22 מופתי אלהותן טלאיס שלטונן, זעעפי
alimento :ה טובה מצפים.בלחעין וגס פטתיהמתלגםלשון כלכל  כמו מחמי. 23תקו
ת בלואין א צ ו ה ו 3 4 . ה ל ו ת ) ופתלו על ה 1 8 ה ל ע  pulchro aUmur (לאה שיל א׳ ה
ת העפר ויצרת טטט — בלואי!—־ ש ר פ U U ן הטוחלט. זהמתרגם ת׳ אן 25 . י א  >ק ה
ק האז ללא דור ת׳ כעז ; זהמתלגס והוצאת הצולבים necessaria• י ן  הצליכים ל
ex (eo) ubi nihil erat 2 אדם יציל עפל, ואת הכל ברא למענהו,  בתלוז הקודם 6
 וכל צולכי כני אדם טשועבלים לך— בן אלם. 7* הכל צועקים לפני אלהותך. חי העילס!
, הטוב, או כהטתרגם . 28 אתה ראשית הכל זאתרית הכל. ה ל 3 מ ל 1 י , מ כ פ — ל מ י י  ה
ף ק ש י  הרחום והטוב, חשה עלינו ושפוט אותכי. יאדיק היא לשין השתפה והשגתה, כטו ו
, ן ז ק י ד , י ו ח י ג ש , יכן: רואיך אליך י ק י ל י א , ויינתן י ק י ל א  על פני סלזם ת׳ השטלוני ו
. 29יטלפא לכל עיאן ן י ל ש , פ ם י ט פ ו  זפשלין היא לשין טשפע ופשלה כטו שתהיש: ש
 דשזי, זהטתלגס ת' טסי nutrit לשין כלכל לפי שמצא בת, השטלוני שת׳ עספוא מצאה,
 והוא לא ידע ואשם כי השטלוני תלגם כטו כן כל לשין לפיאה בתולה טסאה, וכמו כן
 אק לפאים, רפאים. ישבו כה, אלע אסהיס (לאיי לעיל דף 50), וקלוב לזטל לסכלת
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ך דאי־1 י סלח ברחמי ב עלינן . י : ח ה ה מ ל . חתן לזן ע י ע ה ב  ח אבין א
3 0 כל:  י

I V . 

. ( י ם המהולל צפי אלמרגאגי. ללשיח אלצפי צפי אלמרגאנ כ ח  (מן ה

• 1 ; י . . . . ה וחםלה כטוב מ מ ל ע א ר ש ד ה ל ה דקדם לעלם: . א א מ  א לחים ק
ג . ־ ה ש ל ר פ ה ל ר ת ן קדשה א ה לעלם: כמעו ל ה הו א מ ה ר נ ו ע מ  ב

3 ; ה מ : ־ ג בוראן נפקי יום דקר^ ש ה ח ר מ ל נ כ ך כםיה מ ת ר ו ב  ג
.. : א ו ה . י נ ו עתיד כרוז אני א * ד : ה ק ו ח ש מ ד ה י ר כ ל ו חילה דקעם ע  ד

: ה מ ל ה מליה ע ת ב ה ר ת ו ה ל 5 א : י נ ה לית לעורן בה מ ח ב תה ר  א לחו
א אחרי• ל ה א ל א מסיד ליח א ל 6 וו ילה ר : ה ח ב  ווילה דלא מהימן בגבורתו ר

7 : ן י ה ל ע עלמא: זבן דקרא ואמר לא יהי לך א ח ז ה א מ ש א ר ק ד ן ב  ו
: ה ט 8 מגלי מ ת ע ה דמו א ה דלית ל : א ל ץ ובוראין איזדמנו חמן ל י  ח

: ת ת ב 1 מן אימתה ר 0 ר י ר ש ת ת ר א ה ר ב ר סיני אכלל 9 בענן ובכבוד: ט ו  ט
12 : ה ת ש ה נפק מן א י משמענ ה י ה דלא מתני. עורי: 11 . ב ה קהלה ר ח  י

ה אנכי ה׳ אלהיך: ל ד קרא א ה נפקו לגליאחה: כ ח א י ס כ י ל י ח ל  ב
1 יהבון חיים לדדיה; 3 ה ס מ ר מילין: ל ס ב ע ת ק לוחץ כ ר ו ח ג  ל

 המתרגם השטלוני שקרא במקום מקפיא טרפוא, לכן תרגם גם כן משאל-. 30 אעתל לשנים, ה!
 להם העולם, שוב אליכי וסלת צריזטין כיי אתה כל יכיל. תאבין משורש.תוכ = שוב, כעליתשוכיזי
ב עלינו, שוב אלינו. את בעי המולה אתה מבקשיבעלי תשובה(שד״ל). והמתרגםיהאדן ה  זכן ת
ג או השה כ הנמצא באגליי* ה ת כ ופתר אותה כטו ה ה ה על טאל לכאל מלת ת  פ
 השטרונים, והוא שם העשית והתהכ טשילש תזכ, תאב = שוב כטו שכתב החכם קסעעללי
 כשלש תוב וככל זה ת׳ Conversor (Messias) nobis (instat) והביא זה לראיה
 על אטזנתס בכיאת הגואל, זכטו כן כתב בספרו טן אטונת השטלונים שטאטיניס׳ ככיאי*
 הגואל, ואגכ חלפתא שכשתא, ויצלק כזה טה שכתכנו (לעיל דף «'ח) שלא נטצא כשירים

 האלה שום לטז על הטשית וכקשת הגאולה,

I V  י .

* ז ע  !שלא לשון ראשית והתחלה, אלה לכלא העולם טלאשיתו. והשלים מלאכת הכליאה כ
, כטי שכתכ: והנה עוכ מאד. זככיי חסלה אות אלף כתיכת מאל והמתרגם•לא ל א  מ

 למלא החסרון בטו שהולה וכתכ כביאורו. גלפלש כשין יטנית, טקוס אשל בחלילמ&נ
 לו. 3 גבורתן הנסתלה גלולה מכל הגכולות, וגכולתן יצאה להגלות יום אשל יקרא-שטןי
 4 כלשון העקרא יתואר השם כפעל חרש כאשר לא התגלה זרוע עזו לשלם נטוצ לאויני
 ה׳, כעו תחדש ככלע לשע צדיק, אל תתליש טטני, התריש התאפק, וזה בונת הפייפןי
ה (כנ״ל להגיה) לטשתוקה, אשל י ל  גבורת אלה פעעיס כסיה פעפים גלי, והכתהזהלקאיםעל ט
 התלסכעתהזאת, עתיד להתגלה, וזה, עתיל כלוז: אני אני הוא. צלית לאתל תלק בגזי
. ל כזען אשל קרא , ג  6 אוי לטי אשל לא עאעין בגבורתו הגלילה, אזי לעי שלא טעיל ו
ה הגיה העתרנ& ט ט ה דלית לו לטיין ילל להגלותשטו. ו י ל א  ואעל: לא יהיה לך וגי. 8
ת הוא אפעיל טן נעת = נתת = יליי ע א  נגטנהות׳עצעותו וליכ להגיה שטה, שטו או שם. ו
•  «אכלל, פועל עוטל כמקום אתכלל. 10 הל סעי חלל טאל, כטיש ויחלל כלההלטאי
, תולתנו, יצא טן הא* ו נ ת ל ט ש  11 ובא שם קהל מ אשל לא יסופל עול. 12 כאשל ט
ו •טתון האש. 13 ללםואם נ ע ט , סעמרגם. זל״נ דכוכמו אלטהשכתוכ: ואת קולו ש  נן ת
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 באצבע אש אכילה:
נ 6 : ה מ ו ל ק  באצבע ל

א קבלון:ד1 ל ד  א
 מן חיי עולם:
 לכל דריה:19

ה יומיה ח ת ש א  ב
:  אזדמנו חמן

ן:23 ו  בגלל מחנ
א בכסי ולא בגלי  ל

 מליה דלגבון:

20 

ן5נ כחבין  מנעבי
ן מ ת ה כ א ר ו  נ

ה ש  ס גי דצלי מ
ה ר ק א ן ד ד  ע

ה מ כ ח מגלגל ח ר  פ
ה דעבד ח י פ  צ

 ק לין וברקין
ה זזע נ מ ח  ר

ה דמו  ה׳ דליח ל
ד אתקרי ר כ י ד  ת

V . 

ה אנין תרי לוחיה:14 ב  מ עמי ר
ך ברק מלבלב:  נהירין הוו ה

: ה ח ש א ה ד ב  ם גי דאטמרו לגו ל
: ה נ  ערן18 מגלגל חיים למן דשתי מ

אחה אנין לוחיה: ת מכסי ר  פ
ם אנזן לוחיה: י ה ל א ד ה ת י פ  צ

פקו לגליאתה: 2כסיאתהנ ו (  קעימר
ה כתבון באצבע לקנוטה: 22  ר המנ
ל חרי עבריון24 ה ע ח ו ה ל א ד ה מ  ש
ן ארתתו קעימין זטאתיןצג מ  ח

ם יזםף) כ ח לפתח בן ה ם המהולל אבו כ ח  יברכך ה׳ וישמרך אמן (מן ה

: ג ד ה דלא סעו ב ה וכל ב מ ל  א תהו עבורן דהויך ולא כלוט: נ ע בדת ע
ת יכול ושליטי.3 ן ד לך אתרחצנ ה לבר מנך: בחי ל א ח י ץ ל נ מ י ה מ ן נ א ך  ב

 יציבה וכן כל ל׳ נפיעה בטקרא ת׳ הארמי והשערוכי נ צ כ. 16 הנורא כתכם באצבעו,
 זהיא היתה עטו. וקלוטה היא קלטוס וכת;י עט שקר קלעו״ס דשקר וכ״ת קסטעללי, והמתרגם
ה וה׳ בעצמותו. 17 זמן רב היו הלותות עמילין באש להבה, כעין שאמלו חז״ל מ ו נ ת  הגיה ל
׳ המן רב ה?ה משה מתפלל ם נ״ל) י ^ פ ו ת וג׳ ( ת  ;משלה 7בר?ס נבראו בין השמשות הל ו
 לפני קבלתן. 8! התורה היא כעדן העגלגל תיים וג׳ לעי שעסק בה, והפייטן לקת מליצה
ם ש ו ר ת א  'כזאת טן הישמעאלים האועריס כי בגן עדן נבראו ב׳ נהרות, שם כאחד אל ק
ל ה תי י ם (ראה הקדטת זאל לאלקאראן דף קכ״ב), זזה עדן דאקרא ען תיי עולם. ה  השני נ
ן וכן עדן דאקיה, זען הנותן לו תיי עולם. 19 פרת, תלק, או ע  והעתרגם ת׳ עדן ז
, טנה, טתכה טעסתריו הם הלוחות, טתנה עגלגלה חיים לכל העולם•, זהטתרגם ס ר  בטו פ
tempos וכן עדן טגלגל חיים magnificans 'וטגלגל ת mica ת׳ פרת, פורתא 
efficims, והיה לו לתרגטו: טסבנחיים, טסבב חכטה gloriosam dans vilam 
 perficiens, 20 הלוחות טחשבת .אלהיס הם, א:ר חשב ביום הששי (ראה הערה 17)
ה מחשבה, שעלה במחשבתו להבראות לעתיד והטתרגם ת׳ נ מ  ואטר צפיתס כמו מכל צפוי, ה
Voluntatem Dei continent isiae tabulae, volurilatem quam decrevit 
! חי זקים! טסתריו יצאו להגלות, כמו באות כ׳. כ״מ ה מ י ע ק s e x ms diebus 21 
ל א ט י י  ׳המתרגם, ויתכן לת׳ קעיטה לשק כרית זעדזת בת׳ השטרוט וכן בת״י לוחי ק
ה כמו לחלומם, ראה הערה 16. ע ו נ ק ל 2  זיתירגס לוחות העדות הנסתרות יצאו להגלות. *
ס כתוכים, ותתת שם ה׳ הכתוכ  23 רחטנה החריד העולם כאשר נתנן. 24 טזה וטזה ה
 בכיי הגיה הטתלגס: שטה דלית לה לטי, שלא יתסר אות שין טסדר אלפא בית.
 25 חיים וטתיס, ותדיר נטשן לשלפניו, שס חרדו חייט ועתים נתטילת כאשל קלא הדנלים

 אשר עליהן.

V ־־ . 

ח בכחן כי אתה יכול ט # 3 מ ל ען ש  1אתה כלאנו, להיית כעוד לא היה דכר. 2 כלא ע
7 * 
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ה 5 • כפחד, ברב חילך: • ! נ ת ס ר ב 4 ג : ה ח פ ר כ ם ג ל כ ל  ג בור הגבורים ד
8 : ן ג י ב ב ל ואכפת ד ר ת ם א ן נ מ ה נ י 6 ד : ן י ל י ח ל כ ל ע ך ל י ח  דיאן אלהיה ־ ד
9 : ן ת י ק ב י ה זמנו ד נ מ ח ה ר כ ל ה מ ח דבק לן זרתי •לשפיותן: א י ל  א

i 10 ; םהבען . אמי ך מתנשי קי ל ס ח  זאנן עבדיך וכניק רעכריך: ו
ם:11 ל ארצמי כ ך מלגו לחצץ רמץ: ז עקץ לך נפש לן מ ד ס  זדונן ליד ח

ה 13 דיבק יתן: 1 א לית דבק לן מנ ך רחצונן ודאקרך בלישאחן 2 ד ס  ע ל ח
ן הך ענן: 14 ט מרן לגו כף רתוחך מן סנן: 15 נ י ל ע ח ם ר כ ך י מ ח ל ר  ט

ה בטל רחמיך דאלהפץ כמדין:17 נ ת ן:16 י מ נ ה רהסי פ ח ס יה ד  יקקני סנ
: ן ת לאברנ ח ח נ א ד סנן ר ת א פ י לדיניה דאקל בערנן:18 כ ל  כ
כפת בישיר, דקמינן:19 ן כלי ו ה ביהמינן: לו ל ג ה א ג ס ה ד י צ ח  ל
ך לית קוממו להיינן:22 2 מבלעדי 1 : ן נ י ח ח ה כ ל מ ה א 2 ° ן ח א ש י ל ב ך נ  ט

 ושליט. 4 תאסור כל גכור, משימהו תמתיך. 5 שונא. 6 ריין על כל אלהים וטוראי על
 כל מילין, על״ה כולא הוא על כל אלהיס. והטתלנם ת׳ לחילך cujus robur, כתו,
ל ויתורגם י ת  זתשכ כי הל׳ היא לשיעוש כעו אשל כתך, ואיננהכן, אכל היא יסוד לשם ל
ן כטקום הככוי, ו ובאה מלת םיתיס מ נ כ י ל ל ע ס  ,timor tuns להמתלגם ת׳ ת
 דיננו, כמו תתת יאוס הקנין במקרא, כמו: ארוכות טטרים (ישעיה כ״ל י״מ) כשעפיס
ו ת לשון הסרה (יתורגם סורטטנ י ר ת והוא כ י ל ד , וקרא אסתד כ ( ג ' ׳ ׳  מתלונות (איוב ד

1 . ו . 8 שונאינו. 9 אס אין אתה תעזר לנו ורתם לשפלותנו, הוי טלך רתטן, עי יעזר לנ ן נ ו 3 פ ש  ט

י הוא כת׳ השטרוכי לשין רתטים כטו שת׳ י ת ר ו . , ק כ ד א . ל ״  אלית כטו אס לית, ודכק צ
, אתרי, ואיננו י ה הכתוכ לאהרן כספרא פ ת י ר ה — זזה: ש ת ר  ארתם (שטות ל נ כ׳) א

ן הזא מ ; שפי ו ־ - ן י ז י לי לזי לי כישעיה כ״ל באילוף ת׳ ל  לתוק לבאל על לרך זה ח
. והמתרגם ערבב בתרגומו סדר הלמריס, וכן  לשון בזיון־ ושפלות כמו שתה״ש וי כ ז, ושפי
 סדורו: אלית דכק לן, ומנו דיכק יתן — כטו כאות ע׳ — ; אה טלכה רתטנה זרתי
 לשפיותן, ושכמ לפתל התיבות ורתי ל^פיותן, אכל תרגם אותן כפי טה שכארתי. 10 מלילה
ן לשכות כרית אבותינו. 11 טהרנו אל יד תפדיך טתיך הלמצים קשים, או טתוך עדצים  ל
/ זעקנו אלין התליצנו טכל הצרות, והטתרגם פתר תיכת ארץ כטו ת ע  רטים כטו שת׳ ה
ו כשופטים י״ו, ראה ערוך ערך אלץ, אכל נטצא כתה״ש כי ה צ ל א ת  אלץ כלשין סורי וזה ו
ן קשות לבארן, ת ש י ל ך כ ר ק א ד  ת׳ כטקזס צל, כאתר א רצי ם, 12 השתי תיכות ו
et satisfacturum te ו נ י ת ש ק א ב ל מ : על משלן בטחנו זאתה ת  והמתרגם י ת'
ה מ ת , נ ר ו , והוראתו לשון ת ר ר ן אפעל משורש ק ר א ק  votis nosiris ופתר ו ל
, ולא באר תיבת בלישאתן, ובאה עול הפעם כאות ט׳: מנן בלישאתן וגם שם ה  ו סל י ת
 ת׳ ככקש טטן. והוראת כלש היא כעו תפש כעברי, כי כן ת״י ויתפש ולא מצא, ו כ לש
ל רתעין צ 1  זכן השעלוני ת׳ ויטשש (כראשית ל״א ל״ד) ו כל שן 13טעעו עזרתני• 4

ס ן והוא •  פרשז עלינו כענן, ותיכת כרסמ, שם כן ד' אותיות כלתי נודע, ואילי ציל ל ל
j כלסא תרגום של כסא. 15 כסה עלינו ככף רמטיך טן שונאינו. 16 ילקרל שונאי, מלשון 
I נקיק הסלע. לסמפה, שטף, לשון כסתף אבירן (ילטיהט״ו), טעל סתף (טשליכ״מ) וכלשון 
 הטשכה נסתתפה שדהו (כתובות י״ב) כ״כ רש״י שם•, ורהשין הם העוטדים לשרת כקולש ?

ס כתרגום נ ר ס פ ס א ל  אצל השטרונים כ״כ הטתלנם בשם קסעעללי אשל תלף להש ע
י ן. 17 יקוו כצל רחטיך הטלוטדיס כרעות, וטתן הוא לשון תקוה ראה ערוןערן ה ט  השטר׳ ויתכן ר

ף הטלוטדים וכ״ת קסעעללי assueti, וכטל טל׳ מ נכטלו רמטיו, | ל  טתן, ל א ל ה פ י ן טשרש א
ף כערכי זת' ) י ה , ל ן טל י פ ה א ל ל נכטלו, נתמעעי ינקעעי. ׳זהטתלגס הגיה ל ו כתנ ו נ  על
 utinam recreet — afflict os at que tristes r הטובים והנעצכים. 18 כלה טשפט !

 הטעוקל כזטננו וכפות יל שונאנו אשל ילדה לאכל אותנו. וכתיכת ״דאקל" תסל אות אי
ס אפשל דצ״ל לאקלע, ה כ א, הטורגל בפי ג . ,vilia שתים ככ׳׳י והטתלגם קלא לאקלו 
 התלמודים, לאקלע, לשון קולע אל השעלה. 19 לותציס לנים נתנלו כיוטינו, כלם וכפוי*
 רעות קטינז. 20 לאה העלה 12. 21עד״ה: אלהי הלומות (כעלכל ל׳ כ״כ), ג2טכלעליו
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נןןצג מ בחובי ג נ א  ד
ג ד : ן י ת י מ  קעיטין כ

 יןעו וירחחו:
28:  דלגרמון אתלאו

3 0 : ו ד נ ג א מ ר  לון כ
3 1 . ך י ר ש פ  ואגן מ

 ולאברי סנינך.
3 3 ; ן ת ו פ י פ ת מן ש פ  כ

 נ פשאתן באתלאה23 מקמי מנינן:24 נ פש לן מן לחצין
ר שר דאנן ב ו ן ואנןבוןכפיתין:26 ס א ת ר א ל ן ל ן י נ  ס
ך כל גברק • נ ך יכפתו: מ י מ ד ק ם י כ ל מ ל כ ן ה מ  א

ק מלאוה ר ן לית בלמן רתי: פ י נ ס ן מ ן ר ש  פ
ק נ ק מן ס ד י רתוחך קעמין בצדה: 29 צ כ  צ ח

ה אזמן לן מן רחמיך. פשרין: ר עטין בזרה נ מ  ר ה
ח לפרקנן :32 ש ל ן ג י  ש לחין מן רחמיך לאיקרי סהי

ת דיניה פו : תקי תן ו נ י ה ארתהלמסכ ח ו ת ר ד ה פ י ק  ת

 לקופים•
V I . 

3 ; ה ל א ר דן 2 קטיר לםדעה ד ה דו סתו ר ל ת ה 1 ס ה רכסי ל ר ל ת  ס תור לא יכל ס

4 : א ו מן אהן אני אני ה אתהו ו דהו מן קרתין דכסי ח ב ש ו ה ת מ י ס ו מ ע . 
5 : ן מ י ה ה רחמן וקבלון נכי מ ל ה פרדון א ת ש  ס ריו לקיטין מן א

ה שוס לעז לתחיית העתים כפו שת׳ העתלגס  לית תקועה או ־ישיעה לחיינו. זאין מ
נס אנכי תעיתי  absque te non est ressurrectio ad vitam nostrum ו
/ 23 כעו: את כל ח ״ ף . ה (לעיל 7 ״ ת ן הלאיות על אעונתם ג  אחריו והכאתי זה נתו
) או כעו: והיה תיין תלאים לן (דכרים כ״ת ס״ה):  התלאה אשר מצאתם (שעות י״ת ח׳
,surgentibus ל ?**י ותרגם ק  24 מקמי קנינן, לפני שונאינו, על ידי שונאינו. זהטתרגם נ
 כאשל קמו שונאינו. 25החליצנו מן הלוחצים, אנחנו המוכים בחמאימ, 26 שונאים אותנו
ר כי אנחנו תיים כמתים, •וחסרה פה ש . . . ר ב ו  ולא ילחמו, ואנחנו משועבלים להם. 27 ס
 אות אתת או שתים, ואולי היה כתוב שם הצולל אשל צלל אותם בעת הזאתן ומחק ׳איש
ק גם ר ותלגם fortunatus, א ש כ  אתל אות משמו. והמתרגם הוסיף אות כף וכתב ו
 כעיניו לא יכשל ההספה הזאת כאשל הילה ולא כוש כהעלתו, 28 שופעים ת׳ השעליכי
 פשלין, לשון פשלה, ועזה הנחה מן דין קשה, הנח לנו מן שונאים לית בלככם לתמים,
; הציל מלאות ותן שיכזאו על  הציל מלאות, מן התלאות, אשר נתלאו עליהם, והטתלגם ת
, צריכים ה ר צ ל ב " צ f a c ) ut ipsi in discrimen incidant). 29 שונאינו הרעות 
ק ה 3  רחטין, חיים נצרה. 30צדין ל׳ צדה, צדה, מן שונאים להם, איתנגדו כרוגז. 1
 לכו ה׳ מן לחעין הנחה, העה רעעין כזרוז, כעי יסערז להפיצני — ואנתנו נעלמנו.
Para nobis vindices — qui utitiam eito currant, ut 'זהמתלגס ת 
, 82שלת לנו מן לחמין ליקלי — ה ף בשיר מ ו  vindicemur nos וחסר תרה ק
mitte— honores יקרי אבותינו — ו נ , למען אממימ, והעמלגם: שלת ל ל  למו

ר ס  majomm. nostrortmi. 33 בתוקף רחעין רחם לעניותנו, תקיפות טשפעין ה
, ויתכן גם שפיפותן והוא משולש שפף, כמו שתלגוס: עכיןל לערב יזכתי. ו נ ת ו ל פ  מן ש

. י ן י פ מ ת ש  ט

V I . 

 1 עי שחוסה — כצל שדי — לא צלין לסתר אחר, ולא מצאתי לועה להוראת פעל
 יכל לכונה ההצעלכת; והערבי ת׳ ג״כ יחדל• לכסי לה, כמו למזי, החוסה כווכ״ת העלני
ר השני הוא לשון כליה והריסה, ה׳ סתר לו אם י;תל, זנערכי אף ו ת ס  אלדי ירתגי. 2
ז ט נעלם אללה, כ  שיסתל ־זיהמתטיד בידיעת אלה. וקעיר הוא לשין קשירה, והערכית׳ ט ר
 לשין התמדה assiduus. 4 עטי כמו תטו, ראו• אוצרו, הכינה תזרתו, ושכחוהו, דהיא
ס יין , ומן ה׳ א:ל ל*טל; אני אניהוא. 5 כליו ננתעי רם  טן עולם העמסה, קרתין,־ עי
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6 : ה ל ל ג ב ה ש מ ר ה מ ו ר סןגי צפר דקעימיןאחעבד צ ז ט ב ה י ה ד כ ט ר פ  צ
7 : ה ר ו נה וכבודה קדמי לטרון על ט  קליןזברקיןורחמין קל שופרה וענ

ה דילי ומדילי:8־ ל א ואמר לא יהי לך אלהיז לבר מני ג ר י ק נ מ ח  ר
9 : ה י ב ר ה ונביה לגור. ה׳ גצזעי ק ל  ש מש מניר רלא טפי שם א
ה למשה חרי לוחי בריחה: 10 ל ח חמן אושט א ת פ ן א ה א ל ה י ם ו ש ד ן ו ח ר  ח

V I I . 

ם ולא יקום בבריחה: י השליח הצדיק הלוך דרך שלמותה: ע ק א י ל ב נ ה ה ש ם  ב
2 : ה ת ו ג ר ר ל , ר ט מ א ן ן מהימן בית אלהוחה: מי כמו באנשה מ מ א נ ה י ב נ  ה
5 : ה ת ו ר י פ  מ י יוכל יפתר נקיבותו3 ויתגי לו גליגוחה :4 דאנון הך תהו ובהו לית לון ס

. דבל מנון שקר וזד וכל ממליו בישותה: ל תה: ו נ  ח מחיו מתמחין 6 לא כנביי פ
9: וקוממותד, י ליתלפנ ב ו ר יום המעמד הגדול יום נקי לבנותה: 8 אחגליהפרקן ה  ו

ם בעבירוחה: וכהלון קעמים מרמים כות , ל כ 1 וכל מנון מ 0 ר ק ו ח ש א ן ו ב ל ב ק  ר
! ! : ה ת ו ט נ  צ

 האש וקטפם אלה לחטים, וקכלם נכיא מהימן. 6 נקל טוב היה כהל פיני זכקל אשל
 כרת כדת, וצם טשה כגללה. לקעיטין תרגטתי כטו קייטין, כלית, והעלכית׳חיים: צכאיז
ן נ ע , קול שופר ו ם י מ ע ר י א צאל וכן הטתלגס הרוטי. לקולות וברקים ו ת א  א ל
— קלטו לאלון.על ההל. ולתטין תלגטא כחיליף אחה״ע י ׳ — או וענן וככול ה ל ו כ  ב
, והערבי ת׳ כפשוטו: זטראיזם, והמתרגם ת׳ גשמים pluviae וסמך בזה על ן  רעמי
petebatwo בקש , ם י מ ת : ״ב ע א ר ם י מ ת  בוקסטארף אשל כמכ בספר השרשיס ערן ר
 Pluvias ונטצא כטה פעטים נדחז״ל,״ וכשל עוזר ונפל עזור כי כעא רחמים יתורגם
א (תענית כ״ל זעיד) זרק פעם ר ט ל מ י ע ע ת  בעא למטי ה׳ וכונתו התפלל, כטו כעא ל
 אחת נטצא כלחז״ל לחטים ובינתו טטר, זזה כחולין ס״ג: כיון שכא רתם כאו רחעים,
— כל טה שנכלא— שלי וממני הם. טשטש ה ל כ 8 , ם ת  וגס זה הביא הנזכר בשורש ל
 מאיר ללא ככה, קם ה׳ זנכיא עטו, ה' גכור טלחטה; טפי, כלי לשון ככה כטקרא טתורגם׳
 טפי; נצועי, כעו טנצת; 10 שעלי שטים נפתחו לו, טשס הושיע אלוה לעשה שני לוחות הכרית.

• • • v V1J. • • • י • • •׳ 

א קם ולא יקום כעולם. בכריתה כמו כבריאה. ג מי כמהו באנשים יעי הגיע לטלרגתי. ל  ו
 3 פתל המתרגם טל׳ נקיכה כערבי, שכל חדה acumen ונא מל׳ כקב יהישאל פה על
 התולה \>זי institutum ejus. ול״נ להכינה כהוראתה הראשונה תכטתו ושכלו ויתולגם
 perspicacia. 4 טי יספל שכחו, גלג הוא שכח, לאה עלון עלן זה. 5 דאנזן, תכמת
 שאל כני. אלם, כתהו וכהו, לית כהם בהילות, והטתלגםת׳עצטוטספר. 6תטהיוטתטהין,
 במו לעגו עליו'הלועגים. *׳ הכי לא נבואה כנכיאתז, זכל שארי הנביאים שקל וזל זדכל
ת התרזז הזה, וזה.לנרי העמים המאמינים בנבואת השלותים כמו נ  אין כהס? כן כ״ל מ
ה ו ת נ ן פ ו ת י ס כ ה הכאה" שד הפעם כשיר הזה: ו ת  הנוצרים והישמעאלים. זתיכת פ נ ו
 אין לה לוטה לפי המכון, זהטתרגם פתרה מלשון סורי פני = ענה, פניתה = תשזכה
 Oracuhm vaticinium. 8 וכיום הטעטד הגלול — כיום התחיה — יוםאשלהלנין
 הנקי. 9 לא יקוטו כיום התחיה. 10 לק כלכת אש יקודו, כונתו הגיהנם. זלכון למנה'
in ב ־שלהם ל  הזאת שגולה בלחז״ל ויתולגם ignis ardens ולא כטז שת׳ הטתלגם ב
לתו— ויתזלגכר ל אחל טהם יחפיר על עבודתו אי על פעו כ ו n corde comm. 
 pudct ולא כטו שת״ה maledicet; וכולם עועלים לועעיםיכטו האכן, זצונטא היא
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ר רק ררשיס תפלוחה:12 והדבר ייתי אליון ־ • לית לוכון היום • ב  ל א טימר ולא ד
1 3 : ה ח ו צ  פ
כעלי בריתה״. 1 יעןמהעשיחון15עם עםי 4 : ה ת ש א  שזבו לאלהיטן ואשרפו ב

ר הזהבידס ואתון הלכים בחשכותה:»נ והמשפט יען ביען אין עול י המאו  כ
ג ד : ה ת ו ט פ ש ט  ב
 ז קשטה לא יכסה רק גלי. בנהירוחה והקול ייתי לזיתים, מןכסיתהלגליתה:
 א וי לוכון אוי לוטן לית לוטן היום פציתה: חללתזן נביותי, חלפתזן דברי אלהוחה:

ת רגליכון ח ת ר דקדישוחה: שטתון עטי ובכורי, מ ת 1 הפכחון א י 8 ה ש  ש כחתון מ
תה:19 לו  •באלי

ם ולא ח ג^ת ולא נ טן תלו הלי » עלז : ה ת ו ג 2 וכסיתון ס 0 ה ת ז ח  וגליתלן ד
 ׳ םוברותה:
. ה ת ן ג ד ע ן ג ב ר ן ק ם מ , ד ר מגיפותר,:22 ועמי הרצון שרי ב ד ק הקצף שלט בכם ושרת ככם ס  ר
ם קבלתי מן טשהעלזתה; ה  ב דיל אנון הלכו בדרכי ושמרו כל גזירתה: כי אני שמר הברית ל
ר במשה נבין• ותקרי עליו שלמותה? א פ ת 23 ח  ט ובך ישר*1 בין העטים בעלמה ובאחריחד,;
ע דנביותה:24 שלום ה׳ עליו בעל חייט ועטידזתה י, 25 מ ר שלום ה׳ עליו ד ט א  ו ת

: ה ח ע ש ן ב ר ט י וחה:26 שלום ה׳ עליו נ י ה כנ ד , עליו דקעם על ה  ט לום ה

V I I I . 

ה הוא אלא הוא:' ולא | ! ולא צלם 2 ולא בשדא: ולא ידע ט ה מ  ו לית איך ולא כ

,ולא יצרו* • שותף. . ־ . . . 

) וצמה צנועות (כראשית ע״א כיג). 12 מפלומה,  אכן קשה בתלטול (ראה ערוך ערך צ נ ם
י ק כאשיתשלפו. כםואףעלפ  והדבור יכזא אליהם לא תהיה לכם הצלה. 14 שזכו לאלהי
, ואשרפג ת מ ס ואעפ׳׳כ ו י ה ל ך א ר , כ ו מ ת ו ואף על פי כן ו ר ז א ת  כןת׳הטתרגם, כמו ה
ה .הולכים ט ה ! 6 / ג ו י ע  הוא כלן אפעל ואיננו יוצא. 15 יען מה אשר עשיתם עם ע
 באור התורה ואתם כמשצים. י־'1 והמשפט — וכעשפעיס תשפטו — יען אין עול כטשפטו.
 8! שכחתם מקום שכינתי. 19 שטתם עטי וככורי טתמת רגליכם, כטו תמת מדרך כף
 רגליכם, ולא ידעתי למן על זה תיבת גאלילזתה, אז המנה כעז: את נחלתי שעתם לתזעכה.
ת עשה פעל מתת , שטתין כשין, לשון שטטה devastatis, זטטלה ט ת ת  והמתרגם ת
 = נעה־ ומי declinarunt pedes vestri ad haeresin. 20 גליתם רצונכם.
ה וכעולם הכא.  21 ראה הערה 7 משיר!ה. ורבצו בכם האלות מכמונות. • 23 כעולם מ
ג אדו] החיים זיקיוטו זק קראו כשיל ע׳ ״קדקד עלטה ונצרה׳/ .ל ג » הנכ.אים ש  24רא
 26־א^ל-ע6ל עליזה׳ היאור, וכניותה כמו כן, כנה נעכלי, והטתרגם פתר לשון שם צנוי
ם כתלגוטו של כן  qui taU gaudet cbgnomine ואמר שהוא מסופק כתרגומו זה נ
ל ן כ — וצרין לתקן לפתרון הזה; וניטר כ , ל י ט  שעתה אשל ת׳ כטז כל שעתה, וניטל כן ת

 שעמה. ולא ידעתי לבאל החלוז הזה כאופן אחר,

V I I I . 

ן * * - * ם $ י ג י ש  1:ולא.שיין בו לא.איכות ולא המוי*/ וכן אטיכעלשיי-היחיד: לא מ
vital esiinsfar ejus etsieutille זיתזלגס net quaUtas ,זהעתמם. מי . ה מ ב  י

, . ,umbra''quantitas ־?»»־־  2 לא למזת אז מואר זיתזלגם foma זהעתלגם ת
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קצה: 4 ולא י 3 והואיחפני מכל פאתו : ח ק מ ע ר ו ח י א ל : ו א מ ל ע ל כ א ו ל מ א ו ה  ו
5  י יחחזו אחרי

6 ולא : י מ ע ת מ א ל ו י ם כ א ו ה : ו ו * וירע לכל סחר ; י ט  ו כסי וגלי ע
׳ 7  קדמו ולא בתרו:

ה בלא עמוד 2 ובה ע ר  ג שא שמי השמים ורכב כוכביה ומאורה ג ופרש א
ח עשב וזרע:: מ צ  « א

ם על עקב הנמצאות 4 דאתברא ר 3 א . רד ו  וקור• המים כימים וחלץ מן כי
6 : ' ה ר פ ס ר ר ה פ  מן ע

בגןעדן לעבדה חו אנ  מ כלל בדמות והצלם בנין לא יוסף ולא יגרע:6 ו
 ולשמרה:

: ח ר ם בן ת ה ר ב ל א ר א ב ל ע ם א ח אל ש  ו שלשל תולרוחו עשרה ועשרה י אל נ
ט ב ט כל ש ב ה נורא 9 רקם ממן שנים עשר ש ל אמור מ ל האיש הלן 8 א  א

 לו חדירה: 10
ל קרקר עלמה ם א ר מ ל קהת אל ע ה שרשרה א נ ד לוי קם והמגילות מ  ו חסו
ג  ונצרה: ג

׳ . והמתרגם ת ה ל ק — מ ו ה כמו בשיר היתול: לא משיגים ל ל ק , או מ ו ל ו ק  3 מ
 ceppropinquatio., 4זאלהומו כלאה עכל צל. ג וראה הנגלה והנסתר. 6 כסמל

, ד-ואין לפניו ולא לאחריו.  ואיננו כראה

I X . 

 1 ברא שמי השמים ויצל השט* והמבנים. לכף בסורי לשון יצירה, כ״כ המתרגם.
ר (ב״ב י כי  2 כמו תלה אלץ על כלימה, 3 ויצא מן הצולה האלם, מולה, הוא לשון סייל ו
 נ״א) וזהו כגי׳ העלון עלן מיל וכנוםחתנו בייל גללית. 4על.עקב, לשון המקלא: על
 עקב כשתם (תהלים ט׳ י״ו) ות׳ מעול והבונה פה תכלית הנמצאות. 5 מבעי התלעול
 אמלו: אלם הראשון מכל מעולם םוצבר עפרו (סנהדרין ל״ח) וכן מלא מלול אחל נעל
 הקב״ה ממקום המן כ ח וכלא בו. א״ה (ילושלמי נזיל י'נ0, והאגלה הזאת כמו כל שאר
 ספורים הנעצאים ככתכי הישמעאלים לקחו מפינו או טפי כתבינו, גראמ מעלות לאלקאלאן
 טן זאל דף ו, והערנלאע כשם אלם) ואמרו שהוצכר עפרו מן המקום אשל בין מעקת
 ותפיאם, ואחרים אומרים מן צפלא, כמו שהכיא העתלגם בשם ניעכור במסעות ערב לף
 שכ״ז וכד״ה לאכולפלא ירא לף סיל, וזה הלספלה לפה. 6 מכלל, לשון כליל יופי,
י אלם כלי  מוכתל כצלם ודמות כניו, הכינה כי למות וצלם אדה״ל היה כלמות כל כנ
 הוספה ומגלעת כנגד אגדות תזיל האומלים: לו פלצופין כלא הקכ״ה את האלם, או מסוף
/ מ׳ מזית , שנה נכלאו. (כיל י״ב ל  העולם ועד סופו(סנהדלין ל״מ), אלם ומזה בכן כ
ז כפיה (שם י״ג) מפות עקכה של אלה״ל היה מכה הגלגל ממם ק ו  טיו), היה לו ע
א (זוהר ויקהל ל פ  (פסיקתא כ״ז), לנושא קלמאה דאתלכש ביה אלה״ל היה לכושא ט ו
 ל״מ, ת״י כלאשית ג׳ כ״א), וזה הספור האחרון נמצא גם כן בסיפורי ישמעאלים כמו שהניא
 בשם אכן ק ס יל JRofenol 1. 26 בספרו jammer .מ — והמתלגם האלין נתנם
 לכאל התלוז הזה ונלאה טלכריו מ פתר כניו על׳המלאמם, כני אלהים. לעשלה דולות

ה יצמק, אשל כאפר עליו: עי האיש הלזה(כראשית־  מאדם עד נח וכן מנת על אכלהם. 8ן
, 10 לפניו הטיל. 11 ושלשל תולדותיו, ג1קדיןל ( ״ת א  כ״ל ס״ה), 9 זה יעקכ(שם כ
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רח: ה ומאורה אשר נורו הופיע וזרח ממז מ ל ה איש האלהים שמש ע ש  מ
ס לגו האש ולשגכים קרע 13 ועלה אל השמים זנחת»< ידה חורה: ר ד  ו

ד ע ו ה ר ט ס א ן 1 שלום ה׳ עליו מ 4 ה ר ז ג ז ד ז ק פ ל ה כ א ה לכל ר ר ו  ת
 אפטרה:15

ל ו כ״ת העתלגס, וימכן ג״כ לת' לשון שעילה ונעילה, כפו אני ה׳ נוצרה,  עלעה ו כ ת
, הכשגנים, ם י ק ת ש ה ע ר ק 1 3 . ו ת ד י ע ע  כעו שקראו.הפייטן כשיר זי: בעל תיים ו
). והעתרגס ת׳ ס כישעיה ס״ג כ׳ י מ ת ש ע ר  כעלות; השטיטה, על דרן העקרא: לוא ק
 et loca munita diripiebat והיה לו לתרגם et dirupit nubes 14 תורה
docet quemque videntetn omnia המורה ככל לאה יכל פקוד זגזרה זימורגם 
lex cuique, :והמת׳ מ׳ מורה להל תי כל פוקד וגוזר praecepta et interdieia 
ל ועד לול, סטרה לשין ו ל מ v i v e n l i omnia mandans praecipiensque 1 5 . 

ר חקלימ. ט ק  קן כטו כקצה שדהו, כ

• ם  ת
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 מכתב מהחכם המהולל מתח־ שמואל דודלוצאטוי
. ה ב ו ד א ר פ י ם בע ו ק י ג י ב א ם ר ו י ג ע ל ל א ק ר ב א ס ע פ א ר  פ

 לכבוד ידידי החכם היקר, אוהב התורה והמחקר כיה רפאל בן שמעון קירכהיים
 ישמרהו שוכן שמים, ויברכהו הבוחר בירושלים.

 נתת שמחה בלבי ביום אשר בשרחני כי מוציא אתה לאור שבע מסכתות
 קטנות, אשר זה כמה רורוח טמונוח במחשכים כמתי עולם, והיום הזה הוספת לי!
 שמחה. ועננ, בהביאך לנגר עיני המסכתות ההן קבועות בדפוס עם פירושים והערות
ן אשר ברוחב מדעך כתבת לברר ו ר מ י ש מ ר  יקרות, ועימהן גם ספרך הנכבד כ
 וללבן תולדות הכותים וכל הנוגע לעניניהם, וענותך תרבני לבקש מאתי שאערוך
 לפניך כל אשר חמצא ירי להוסיף כה וכה על דבריך. אבל ידידי היקר, הזמן
 קצר ובעלי הרפוס אצים, ואיך אוכל לדקדק ולהעמיק החקירה והחפוש בכל
 הענינים הנכללים בכרמיך הנחמדים ? על כן אמדחי די לי אם אערוך לפניך מה
 שכבר כתבתי בלשון איטלקי (בס׳ הדקדוק שלי הכלתי נדפס פליין) על אודות כתב
 הכותים או כתב עברי, ועל המחלוקת הנושנת אס הכתב נשתנה או לא נשתנה.
 ובלי להאריך ברברים ידועים, איטר כי מלבד מה שכבר העירו קצת מן החוקרים,
 שאם היה שהכתב לא נשתנה, לא יצוייר מה ראו קצת מחכמי המשנה והתלמוד
 לברות מלבם שמועה זרה כזאח, ולומר שהכתב אשר בו אנחנו כותבים ספרי
 הקדש איננו הכתב אשר בו כחבו הנביאים, ובהפך אם היה שהכתב נשתנה, אין
 לחמור, אם קצת מחכמי המשנה והתלמוד התקוממו ננר השמועה הזאת יאמרו
 כתב זה לא נשתנה כל עקר, כי הדבר מובן מאליו שהתחכמו להסיר מכשול
 מלפני ההמון, כי היות חורחנו כחובה בכתב משונה מהכתב אשר בו כתבה משה
 יהיה לזרא לחלושי הדעת. הנה מלבד הראיה הזאת הלקוחה מן החוץ, כלומר
 מערות חכמי המשנה והתלמוד, יש לי עוד ראיה פנימית הלקוחה מפנימיות ספרי
ה בייקרי מעורי עד היום הזה במעמקי ספרי נביאינו וחכמינו נ , ה י כ ם מ צ ש ^ ד ק  ה

 בחקירה חפשית, אשר מגמתה האטת לבדה, לא למצוא חן בעיגי הזקנים, ולא
 לעשות שם בין החדשים, מצאתי כה וכה (וכפלע בנביאים ובכתובים שלא נודעה להם
 חכה יתירה כספר התורה) קצת מלות מוטעות מצר שגגת הסופרים המעתיקים מספר
 לספר. והמציאות האלה לא מהדתי להזריע אותן בקהל, כי ידעתי בגםיון כי
 בחקירות כאלה הטעות קרובה מאד, וכמה מן החכמים ומן המתחכמים, מן הערלים
 ומן המולים, התפארו לתקן וקלקלו, ובכמת מקראות ראיתי לפעט טעוח סופר
 ואחרי ימים ושנים נחמחי וראיחי כי נסחת הספרים ישרה ונכונה, אך בכל זאת
 קצח מן הנסחאות שחדשתי במקראוח נראוח לי עדיין(אחר היוחי בן המשים,

 ואחרי ?יחי* רחיחת הבחרות) נכונות וקיימות ולמעלה מכל ספק.
 והנה בקצת מאלה טצאתי הטעות באותיות דומות זו לזו לא בכתב אשורי הנוהג

 אצלנו, אלא בכתב שמרוני.
 כמה רחוקת בכתב אשורי צורת המיר מצורח הצר״י, ובהפך בכתב הכותיט
 שתי האותיות האלה קרובות זו לזו מאד. והנה בישעיה (י״א ט״י) מצאנו: זהניף
 ידו על הנהר בעיס רוחו, ושרש עיט איננו לא בלה״ק ולא בשאר לשונות הקרובת
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) בעצם, זרבר זר, פ  גליה׳ על כן נראה לי כי ישעיה לא בעים כתב, אלא (?^
 :תבתיו נהעחתי לישעיה אשר שלחתי אל החכם ראזענמיללער ע״ה והוא הדפיס
ס (על פי י  :מחן בספח בשנת 1835. זגעזעניזס אשר בווערטערבזך שלו פירש ע
 ־׳ יונה) מלשון אים, חזר בי באוצרו הגדיל, ולקח הדבר הזה ממני, וכתב כי
ם במקום בעים, בעבור קורבח צורח היו״ר צ ע  :ראה לו שראוי לתקן ולכתוב ב

 הצד׳״י בכתב שמרוני ובשאר כתיבות קדמוניות (א.)
 וכן האל״ף והתי״ו קרובות בכתב שמחני, ומזה נמשך מה שמצאנו בירמיה
 נג׳ ת׳) וארא כי עלי אודות אשר נאפה משובה ישראל שלחתיה ואתן את ספר
 כריחוחיהאליה ולא• יראה בזגדה יהודה־ אחותה ותלך ותזן גם היא, ואין ספק כי
* והפך הדבר ׳בשמואל (אי כ״ל י״א) ואמר ארא כתבי ירמיה אלא נ#־א ז  לא ׳
w t , n ^ ן ג צ • וכן בעזרא (ו׳ ד׳) גדבצון' די א ° ז  להרגך וחחס עליך, משפטו »
 ונדבך די אע חרח, וכי עלתה על דעתך שיקהו לבנין קירות הכית עצים נושנים?
 הלא אין ספק שהקריאה הנכונה היא ונדבך די אע חרא׳ כלומר שלשה נדבכין
 של אבן זאחד של עץ, זבן הנו״ן זהפ״א קרובות זו לזו בכתב שמרוני, ומזה ביחזקאל
 (כיכ כ׳) והנחתי והתכתי אתכם, משפטו והפחתי/ כי (כאשר העיר חלמידי
 החכם יעקב חי פארדו זצ״ל) בחצי הראשון מהפסוק נזכרו שלשה פעלים, קבץ,
 נפח, נתך, זבן בחצי השני אקבוץ והפחתי והתכתי, וכן במקרא שאחריו וכנסתי
 ונפחתי ונתכתס. גםהכ״ףוהמי״ם דומות זו לזו בכחב שמרוני, ומזה נמשך"כי בקצת
 ספרים היה כתוב וישפוט אח ישראל בימי פלשתים ארבעים שנה (שופעים סוף סימן ע״ז)
, כמו שנזכר בירושלמי פ״ק דסוטה, וזה מפני שקצת מן הסופרים ם י ר ש ם ע ו ק ט  ב
 כתבו ט כמקים כ. ומזה נמשך ג״כ מה שכתוב ברברי הימים(ב׳ כ״נ כי.) בן ארבעים
 ושתים שנה אחזיהו ־בסלכו," ־והוא שבזש גםזר, שהרי ׳יהזלם־אביו היו בן שלשים ושתים
 שנה במלכו ושמנה שנים מלך, 'א״כ לא חי רק ארבעים שנה, ואיך' יהיה בנו בן
 ארבעים ושתים במלכו? ולומר שעברו ימים ושנים בין מיתת האב למלכות בנו,
) ובשנה חמש ליורם בן אחאב מלך יהורם  אי אפשר, שהרי כתוב (מלכים ב' ח׳ א
 בן יהושפט !שטנה שנים מלך, וכתוב (שם פסוק כ״ה) בשנת שתים עשרה ליורם
 בן אחאב מלך אחזיהו בן יהורם, הרי בי אפילו שמנה שנים של יורם בן יהושפט
 לא היו שלמות. ואמנם במלכים (שם שס כיי) כחוב מפורש בן עשרים ושתים שנה
 אחזיהו במלכו. ומזה נמשך ג״כ מה שכתוב במלכים (ב׳ כ״כ ל׳) ויחם את הכסף,
 משפטו (כדברי תלמידי מוהר״ר דוד חי אשכנזי ע״ה) ויתך את הכסף, כמו
י התיכו'עבדיך אח הכסף. ומזה נמשך ג״כ מה שכתוב 0  שמפורש אח״צ (פסזק נ
, ממקומו.  ביחזקאל (גי י״כ) ותשאני רוח ואשמע אחרי קול רעש גדול בחך כבור ה

) אם יאעל אלם: אולי הפכם געזעניוס לא לאה אמ לכליך וכתב זה מדעת עצמו,  א
 כאשל גם אתה בילדותך גזלת מכול מן אמון נילא, כלי לאומ דבלי געזעניוס — משובתו

 בצדו, כ> יש כילי אגלת מהחכם לאזענעיללעל מיום fUpvil 1835 וכדכדם האלה 24
Gesenius, qui nuper Hala hue profectus me invisit, casu :כתוככה 
aliquot annotationum Tuarum paginas typis modo exscriptas 
ה לקח ממני־געזעכיום׳ מ  .inspexii, etplures earumvalde probavii ולא זז ל
t{.*b1 868) יעל יזה גזים רכים ,(Tties. pag. 1110)ס פירושי על לראות בני  כי ג

.(Monwnenta Phoenicia, pag, 432) יעל דמים 
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 ולהבנת רבר זה צריך להתכונן כי קול רעש גריל אינו מתישב by קול־שליטי•
Jjfawa אלא על קול כנפי החיות בלכתן, וכן הנביא חוזר ומפרש וקול כנפי החיות 
 אשה אל אחותה וקול האופנים לעמתם וקול רעש גחל, הרי מפורש כי קול הרעש הגויי,
 הוא.קול כנפי החיות וקול האופנים, לא קול של דבור, מלבר כי בכל ספור המרכבה $
 מצאנו מיוחם אל החיות שום דבור. ומליצת ברוך כבוד ה׳ ממקומו היא קשה וסתינ*
 מאד, ולא ראינו דוגמתה. וראזענמיללער הביא דוגמתה ואתם תאמרו יגדל ה׳ מעי.
:•{*too :לגבול ישראל (עלאכי א׳ ה׳), אך פשט הכתוב ההוא אינו אלא כפירוש רד״ק 
 מעל לגבול ישראל, כלומר בהיותכם על ארצכם, תאמרו יגדל הין ונם אם יפורש יגל,
 ה׳ מעל לגבול ישראל, עדיין הפרש גדול יש בין אטרך יגדל ה׳ ובין אמרך בי$
, $ ועל כל פנים היה לו לומר יתברך כבוד ה׳ ממקומו, אבל ברוך כ&י!  כבור ה

 ה׳ ממקומו אינו דומה למליצת יגדל ה׳ מעל לגבול ישראל — ורד״ק פירש יתום(? י
 כבוד ה׳ כשסר ממקומו, כלומר בהתרחקו מבית המקדש; אבל לא הרי ביי1ן
, אע״פ שםי1, ,  כהרי יחוסף. ודון יצחק פירש ברוך ומהולל תמיד יהיה כבוד ה
 ממקומו, הוא בית המקדש3 וכמה רחוקים ודחוקים הפירושים האלה! ורמב*$
 במורה ח״א פרק ח׳ פירש ממקומו, כפי מעלחו 0עיין פירוש דון יצחק על המור(•!
 שביטל דעת האפורי בהבנת דברי הרמב״ם), אך אין לנו שום ראיה ברורה שתחיי/
 מלת מקום נאמרת להוראת המעלה והמדרגה, ואין לנו אפילו חצי ראיה שתחיי!

 המי״ם משמשת להוראת ??י — לפיכך אין ספק כי יחזקאל לא כן כתב,
ם ככור ה׳ ממקומו: כי ני&': ו י  כך: ותשאגי רוח ואשמע אחרי קול רעש גדול ?
ח ה׳ נשאחהו ממקומו אל מקום אחר ונסעה עמו גם המרכבה, >$\  לו כאלו ח
 שמעי קול רעש גדול, כי קול כנפי החיות בלכחן היה כקול מים רבים, ובל זו•
 אמנם היה מפני שהשכינה היחה נוםעח מן המקום ההוא אל מקום אחר j ומלילו
 בהם כבוד ה׳ ממקומו היא במליצת וירם כבוד ה׳(יתזקאל י׳ ד׳), וירומו הכרובים
 (שם ע״ו), בעמדם יעמדו וברומם ירומו(שם י״ז), וכן בתורה הרומן מתוך העדה,
), ענין כלם ענין נסיעה והסתלקות, ובן לשון נסתלק ענינו ענין נסיעל*  (ממימי י״ז י,

• .  אע״פ שלפי גזרח המלה אין ענינו אלא ענין התרוממות—־ ואם יאמר אדם;
i .*והלא אנשי כנהיג שהיו קרובים בזמן ליחזקאל, הקנו י״ח ברכות, ושם (ככלה 
בחי כבוד ה' ממקומו. לואח אשיב כי נסח הת&לר! נשחנו* ן  שלישיי0 מכר פסוק .
 הרבה במשך הדורות, ובספרי (פרש׳ וזאת הכרכה) מצאנו שהיו אומרים בכל י

 יום קדוש אחה ונורא שמך, ושם לא נזכר רבר ממה שאומרים המלאכים{ ועור]
 היום במנהג בני רומה היחיד אומר בכל יום לדור ודור נמליך לאל כי הואלביי^
 מחם וקדוש ושבחך אלהינו מפינו לא ימוש לעולם ועד כי אל מלך גדול וקדוש־4 2
I -•*אתה בחך אחה ה׳ האל הקדוש. . ואף אם תמצא לומר כי אנשי כנהיג התקינ 
 להזכיר הקדושה שאומרים המלאכים, הנה עקר הקדושה אינו אלא קדוש קדרי, i ן
 קדוש הכתוב בישעיה, ואחר זמן הוסיפו ברוך כבוד ה׳ ממקומו, ופסוק ימלוך יהי'1

 לעולם, על דרך שאחר כמה דורות כשעמדו האויבים ולא היו מניחין את ישראל,.
 לקרוא קריאת שמע, הוסיפו כקדושה דמוסף פםוק שמע ישראל ומלות 'אני ה')1:
 אלהיכם. הפירוש הזה כתבתיו בפירוש יחזקאל אשר כתבתי לתלמידי זה יותי.* ^

 מחמש עשרה שנה, ומן אז והלאה הודעתיו לגדולי חכמי הדור, אולי ימצאו טענ^•
^ ר ג  נכונות להפיל ארצה הגהתי ופירושי— ולא מצאו. וגם עחה אינני מפרסם ה

\ * ת  זאת להתכבד בה, אלא לכבוד התורה ןהאטןנה, כי אחרי אשר נחפשטו יעי
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 פינווה בעולם, ורבו המתחכמים העושים את התורה פלסתר, ואומרים לא משר,
 זב אותה, אלא אחר כמה דורות (אחר שנשתבשו הספורים בפי ההמון) גכחמ
 !עשמ על ספר, ואני לבדי החחזקתי בבל מבחבי, ובפרט בספר המשתדל׳ להאביד
הדוס הדעות הללו, ולברר קדמות ספר תורתנו ואמתת נבואת נביאינו, ראיתי מן 1 

 ;צורך להודיע.לשועלים המתחכמים, שאם אני מואס ומתעב הקריטיקא המזוייפת
 1להס, הנה הקריטיקא הנשנה זהאמתית חביבה היא לי מעורי ער היום הזה,
ל ברכי הקריטיקא החדשה של האשכנזים (אשר לא ראיתי ע . י ת ר ל  אע״פ שלא י
י על ברכי א״ ן לא י  לא שטעתי דבריהם עד היותי בן ב״ח שנה), או בהפך «ע
-,קריטיקא הטזוייפח, אשר אין מנמחה רק לנחוש ולנתוץ, ולהגדיל כבוד עצמם
י על ברכי רז״ל ורש״י ורשב״ס, אנשי אמח שפעולתם אמת, ת י ל  בלבד, אבל ;
 ויודעים באלהיהם שהוא אמתי לפיכך אין מחניפין לו, ^לפיבר• זכיתי וגגלו לפגי
 קצת ־ חעלומוח, אשר לא שזפחם עין החוקרים אשר קדמוני, ואמונתי בקדמות
 התורה ובאמחת הנבואה והאותות והמופתים אינגה מהעדר קריטיקא, אלא מכח
 הקריטיקא האמתית המבקשת האמת ולא תשוב מפגי כל, אשר לעג השאננים

?ל כלימה.  לא ,VIT ממקומה, ובוז הנאמנים לא יכ
 י ונשוב אל עניננו זאמר כי טעיות סופר שהזכרתי למעלה, שנולדו בלא ספק
 מדמיון האותיות בכתב שמרוני, הם בעיני עדים נאמנים שהכתב נשתנה, ושספרינו
 לא נכתבו מתחלה בכתב אשורי אשר בידנו, אבל בכתב הנשאר ביד המתים.
 הן אמת כי שנוי הכתב, וכתיבת ספרי הקדש בכתב חרש אשר לא כתבו בו
 הנביאים את ספריהם, הוא לכאורה ענין זר מאד, ולא לחנם הוקשה הדבר בעיני
 רבים מחכמי ישראל ומחכמי האומות עד שדחו אותו בשמועת שוא, ולא רצו לקבלו.
 וכל זה אמנם אינו אלא.מפגל שלא..ידעו הדבר בטעמו, בי שמעו שהיהודים החליפו
 הכתב, ולא הוגד להם מה ראו על ככה ומה הגיע אליהם.עד שהוכרחו לעשות
 כדבר הזה. אך אם היו יודעים טעם הדבר, והסבה אשר בעבורה התעוררו חכמי
 ישראל להחליף הכתב, היה הדבר מתקבל להם ומתישב על דעתם, והיי אומדים
 לקדמונינו יישר כחכם. כי הנה ידוע כי הכותים שבשו ספר תורתם ועשו בו כה
 זכה שנויים רבים גדולים וקטנים, והיה הדבר לפוקר, ולמכשול להדיוטוח שבישראל,
 כי הכותים היו מראים להם באצבע מה שכתוב בתורתם בסוף עשרת הדברות
 והיה כי יביאך ה׳ אלהיך אל ארץ הכנעני אשר אחה בא שמה לרשחה והקמות
 לך .אבגים גדולות ושדת אותם• בשיר וכו׳ והיה בעברכם.אח הירדן תקימו את
 האבנים האלה אשד. אנכי.מעוד, אחכם היום בהר גרזיס זבנית שם מזבח ומי,
, ולאביה  זמכאן היו.מסתייעים לומר כי המקדש שלהם הוא המקום אשר בחרה׳
 המקדש,שבירושלים. ומפני השנויים האלו שבספר תורת הכותים התחכמו חכמי
 ישראל לעמוד בפרץ ולעשות הבדלה ניכרת וקיימת בין הספרים הכשרים שלנו
 ובין הספרים הפסולים של כותים, ולא מצאו הבדלה יותר גדולה וניכרת מזו,
 שיהיו ספרינו גכתבים בכתיבה אחרת, באופן שגם ההדיוט כשיראה ם״ת של

 כותים.יכיר מיד שאיננו ס״ת כשר.
 הטעם הזה לשנוי הכתב הוא סברת בני. בכורי אוהב גר הי״ו, ואולי לדבר.זה

 נתכוון יירוניםוס באמת (בהעתקת ספרו של איבזיביאוס) על עזרא:
Affirmfdurque divinas scripturas memoriter, condidisse, 

et ut $wnaritqni$ non miscerentur, Uiteras judaicas commutam> 
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k*• ,לא (כמו.שהבין׳ ר׳ עזריה) כדי שלא יחעדכו היהודים עם השמרונים 
 כדי שלא יחערבו ספרי תורה שזכר(divinas siripturas) עם ספרי חזרה שלהם• •
 . ואמנם שנוי הכתב לא בימי עזרא ממש נעשה, אלא אחריו, .שהרי ראינו *
 גם בעזרא ובדברי הימים נפלו טעיות סופר באותיות הדומות זו לזו בכתב המייי*
 וגם כשנשתנה הכתב לא נאסר הכתב הראשון רק לענין כחיבת ספרי•חקי*
 אבל כשאר כתיבות עדיין היו כותבין בו (וכמו שאמת שהניחוהו להדיוטות) זםיי*
 נמשך כי עוד בימי החשמונאים נעשו המטבעות בכתב שמרוני, ובדורות ההם^
י ת ב י ת  בישראל שתי כתיבות, אחת לדברי חול ואחח לדברי קדש; ולבסוף כ
 הקרש גברה, ונחפשטה גם בטכחבי חול, והכתיבה האחרת שנשארה מחח$
 להדיוטות, עזבוה נם הם, ונשארה אצל הכותים לברם. %

 . ואבא עחה אל השמות אשר נקרא בהם הכתב הקדמון הנשאר ביר הכוחי*1^
 הנה בתלמוד מצאנוהו נקרא בשם כתב עברי״ וגם הכותים קוראים לכ

 שלהם כתב עברי, והם קוראים לכתב שלנו בשם כתכ עזרא, עיק אגרי ו
fiepertaritm fur fciWiftfje שכתבו לסקאליגער בשנת שט״ט׳ הנדפסת בספר 
 .unb morgenlanbifdje Sitteratur חלק י״ג. והגת רש״י ז:ל בסנהדרין כ״א פילי!
' והפירוש הזה יצדק בשבת קט״ו ובמגלד, י£.  בחב עברי ״של בני עבר הנהר,
fat ,4>צל גיפטית עברית עילמית מרית יונית, כי הכוונה שם על. לשוגות גבריות 

 איך יצדק הפירוש הזה במקום שהכוונה על הכתב אשר בו גיתנה תורה, וו
 כתב היהודים בימי קדם, וקרוב לכתיבת הפעניצי אנשי צור וצידון? ורש״י ז. ״
 האמין כי כתב הכותים בא באמת מעבר הנהר, ושהיה. גוהג בארץ ההיא בי*

 אברהם, ומשם בא לישראל אך הוא לא, ידע (ולא היה אפשר .שידע) כי
 אנשי צור וצידון היו משתמשים באותו בחב. ואשר אני אחזה לי הוא, כי כוויז׳
 עברי ענינו כתב ארץ ישראל, יוה כיבתחלת בית שני, כשהיו ישראל תחת טלה

^  פרםז ומלכי פרם היושבים למזרחו של פרת היו קוראים ־p&6 ישראל וסביבות,
 אשר למערב פרח בשם עכר נהרא (עזלא סימן ד׳ ה׳ 1׳ ז׳),, ומלשון

to? והשרים גשתרבב כי גם היהודים עצמם והכותים היו קוראים לכתיבה שלהם 
 כתב עברי{ ובפרט כי טליצת עבר הנהר איננה פרטית לעבר אחד מן הנייי׳
 אבל לפי עקר ה׳יראחת: piuei על.שגי עברי, הנהר בשזה,וסומביךעל.תקורא ^
{Thesaur. p. 986 השומע, שיבין מהמשך הענין באיזה עבר מדברים(עיין געזעניוס 

 ועיין מה שכתבתי במשתדל בהחלת ם׳ דברים)• אבל אחר שבטלה מלבות פר&׳:
j *י חזר מעט מעט להוראתו הראשונה שהיא מארס נהרים (עבריי ר ב  שם ע
 עילמיח מדיח), ולא נשארה מלת עברי להוראת ארץ ישראל רק במליצת עבי 1
 עברי (שכך הוא נקרא בחורה), וכחב עברי(שהיה שמו של אוחו בחב בפי המו**• ן

 ־המשתמשים כי). ולפי זה ר׳ אברהם דבלמישור' עזריה מהאוץמים ואחרים אחריר•3* )
 הקזראים לכתב הכיתים לא כתב עברי, אבל כתב עבר הנהר, אין לשונם מדוייק. . ן
 בסנהדרק כ״ב מצאנו הכתב העברי ממנה בשם רועץ׳ ובירושלמי פ״קדמגלןי.|
י !  מצאנוהו נקרא רעץ׳ והחכם ר׳ משה לנדא בספרו eijl unb ©pradje© עי

. אבל מלת לעו יועד, היא ושגורה בל7|  ק״דאומר כי רעץ הוא כמו לעז
) שעניי ת צ ת ק ע ד ר כ ס ם ^ 2 ג ץ ע ר ם ל ה ה ל כ פ ה נ  המשנה והתלמוד, וסי יאמין ש
 כתיבה שבורה (Fractur), לא יתכן, יען שרש רעץ ענינו שבירה •בלשון מקי*
ה ^ m ^ שאמי' ן ח י א ג ^ א ן ^ ^ ג ן ן ך ן , נ ן ^ן א . ^ 
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 הנד? המתים קראו ׳לכתיבה שלנו כתכ עזרא הארור (עיין אגרתם בספר
 Repertorium הנ״ל, חלק י״ג, עמוד •רעיג), על כן היהודים, להנקם מאויביהם,
 התחכטד לכנוח בחב הכותים בכנר של קללה, ולקחו שם עזרא שהיו הם קוראים
/ ועשו ממנו ר— עץ׳ וכיוונו בו ד צ  !*כתב שלנו, והפכוהו, גס החליפו בו זי״ן ב
 הוראת השבר כהוראת המלה בלשון מקרא. הא למה זה דומה? לבר כזכבא,
 ששנו את שמו לכר כיזיבא, וכן איוואנגיליון שכנו אוחו און גליון, כי בקשו לשון
 הנופל על הלשון, אע״פ שמלות כזב -ואון אינן מהגוח כלשון חכמים, אלא

 בלשון מקרא.
 כששאלו,בתלמוד מאי כתכ עברי, השיב רב חסדא כתכ ליבוגאה׳'ורבים
 חשבו '(זגעזעניוס בכללם) כי זח אחד משמותיו של בחב עברי. ולי נראה כי
 להיות שהמתים משבים בארץ ישראל, זלא בבבל, לא היה עתכיעברי יידוע בבבל,
 והנה כששאלו מאן הדיוטות ,השיב רב חסדא מתאי, ואחיכ כשחזרו״ ושאלו מאי
 כתב עברי לא ראה רב הסדא להשיב כתב מחאי, כי לא ידעו מה הוא, אכל
 השיב כתב ליבונאה, שאיננו שם מיוחד לכתב המתים, אבל נראה שהוא שם
 כתיבה ידועה בימיו בבבל, והיחד, דומה קצת לכתב הכותים. וכן באמת נמצאו
 בחרבות בבל ונינוה לבנים ושברי כלים. ובהם אותיות דומות קצת לכתב פיניצי
 ושסרוני (עיין Kopp' בספרו .Wocv unb Sdjdften II. 152. 154, ועיין
eveh, Paris, N עמוד קע״ג). החכם רמ״ל במערכי i ? 1 1 8 5  Layard בספרו 0
׳ ווה לא יתכן, ראשונה ה  ־־ לשון(עמוד 875) מפרש מלת ליבוגאה מענק ל^
א שאחר הבי״ת, והיא כתובה גם בדפוסים קרמוגים וגם בערוך כ״י ישן נושן  מפגי הו
 שבידי, ערך כתב י ועוד שנית כי הלבנים שבבבל לא כלם ולא רובם כתובים בכתב דומה
 לכתב המתים, .אבל רזבמ פמופים בכתב יתרות (cuneiforms), ץרק במועוטא דמיעיטא
 $טעא הכתב האחר. אחת היא על כן אמרתי שם ליבונאה איננו שם לכתיבת הכותים,

 אבל הוא שם לכתיבה אחרח, זגזרח השם הזה ותתלת הוראתו, אין בידנו לדעה אותה.
 ואבא לשירי הכותים, ואערוך לפניך קצת הגהות אשר כתבתי זה ימים ושנים
 בגליון ספרו של געזעניוס, מלבד מה שיזדמן לי להוסיף על הערותיך, וכל זח

 בקיצור, לקוצר הזמן, ועיר ישאר מקום לבאים אחרינו להתגדר בו!
פ עלטמת־וז. ו ק ט ^ן ב  ־ בשיר הראשון (בספרך עמוד 93) נדפס בטעות שלטן
 והכוונה שלמוח הברואים מעירה על שלמות הבורא. וגעזעניוס נשתבש מה, ופירש
r לנקבה ? l ינ?9 לנכח, ואיני אלא ^  Conspictendam praebuisti, קרא מ

־ י י r י  נסתרת. י
^ דלא מן' דוש׳ לא ידעתי מה ראית לפרש לשין מלאכה," והלא w !  שם, -
ש הוא כמו תוש׳ דהית במאמר.בעל  לשון יגיעה נכון יותר. ואולי מ
 אקדמות מלין שהבאת למעלה, ובלא לאו שכלליה וכלא. תששיחא. .וכיוצא

 • בזה למטה מכל דוש ןיעיי•
 שם, הערה 10, היה ראוי לפרש יותר, ולגמר: והודעת בי •שמירתו (של יזם

 השבת) שומרת שומריו (והיא ירך צחות).
 שם, הערה 14, לחייה מן מרון.הוא כשנל יורי״ן, לא בירר• אחת כאעןר־ גרפם

 בספרך, ולהגיה לוחי רחוק הוא בעיני. -י ז
ק באוח הקי״ף ש — ן ו י  עמוד 94 הערה 21, צוה כמשה יהכ עדיין צריך ^



 נפלו טעמת הרפוס,.וכן צ״ל קראה (לא קרחה) דקרא לא יהי לך אלהיו
 קרא טר _ית (לא קרת מרית). יום ופו/

ה ?15* י ן ט ה 25" איןפה עגין דבוק, כמו אין מקיפין שתי חביוח׳ ן ר ע  שם, ה
 שם,. הערה 26, כמו שאנחנו מבטאים שם בן ארבע לא באותיותיו אלא באוחייהי
 אדנות, או השם׳ כן הכותים קוראים אוחו. באותיות >??א (וכמו שזכרתי
ד וגם  בעמוד 17, ובמקום השם צ׳׳ל שמא). והנה יפה עשית שכתבת ה
 געזעניוס יפה העיר כי החרוז צריך שיחחיל בשי״ן, ושעל כן היה ראוי
 לכתופ שמא׳ והוא לא זכר כי אף אם הכתוב יהיה ה׳׳ הקריאה (אצל

 הכותים) אינה אלא שמא. וכיוצא בזה למטה עמוד 99 הערה 24.
ה * ז»י ״ל אלילייז דדמ צ  שם, נדפס בטעות אלהים דדריה, ן
 שם, בשיר השגי, אתה גרלך עבוד׳ געזעניוס קורא מלי• ומפרש הגדלתי
א מקור בעבדי, לא בארמי ושמתני. ואני­ הו . י י 3  לעשות ולברוא, אבל ?

ס ,קטולא,בריזא)׳וכלהביךך ל פ ה נעבוד ב ש ן ע ך m ה ר מ כ א ^־יןי, ן ר ן  , ק
 !*-?יי׳ והכל בידך עשוי.

י לנקבת גסתרח, גבורחך הביאה ועשתה את. ה ^ ת 3 . י ן  שם, הערה 2, אני קורא ^
 הכל.

 שם, צ״ל גלו עובדיך, בוייו, לא גלי ביו״ד.
 שם, הערה 3, צ״ל חמה כמו תיטה, עגין חמיהה, וכמהו בדניאל ועבר אחין ־;

 ותמהין, אתיא ותמהיא.
׳ וטצ?י$ה ז׳ אחה עשית הבריאה ?ר1$ה תשבחות ונפלאות, ויתורגם. ם  ש

 .Fecisti; Warn '(creationem) mirabMem, et laudes ostendentem י
, ׳ מעגין ?ל-א , ד^י  עמוד 95, בית א׳, לפי הערבי וגעז,

׳ לא לעטניה׳ המרפים י מי / ל$ע*זז מח י מ ך ן ת ר ן ב ה ג ו ה ׳ ^ ו / ח ב י ׳ ב ם  ש

 .־ י החליף מי״ם שלך ביו״ד. . •
.לא יחידתי•. ׳  שם, בית ששי, צ״ל יחידאי

 שם, הערה 16, גם אגי פירשתי כפירושך גבלש טנך׳ והבאתי סיוע ממה
 שבחוב בשיר חמישי, עיין עמוד 100, הערה 12 והערה 20.

ת מנף, כי כן גם אחד מטשוררינו אמר; ל מ ד ב י ח- י ן לשל י א - , I T - ה ר ע  שם, ה
 אנוס לעזרה ממך אליך..

 שם, הערה 18, צ״ל וחסלך תנזף, לא אנזף. ולענין הכוונה.-ג״ל כי צריך
 הוא שם התאר לתותב, חלילה לך לגעור בגר ותושב השיאל לצועק. וכן
 בביח הסמוך, צריכין לצדקה, צריך הוא שם התאר, וענינו שואל ומבקש,

 עיין געזעגיוס.
, צ״ל רוח לאת לאותן׳ לא קרח כמו שנדפט בטעוח בספר ,  עמוד 96, בית א
- געז׳, אבל בלוח המלות (עטוד 106) נדפט רוח, ושט נזכר הבית הזה

 ושלאחריו.
 שם, טוף ביח שני, צ״ל רתותך׳ לא ראותך. ופירוש רחוחך, רחמיך, כמי

 דחוי לו שלא בא לעולם(עיין ערוך ערך דת), וכמו למטת רחאה רחאיה.
(לא עטך), וענינו המית, כלומר ראיח. י  שם, ביח שלישי, צ5ל אן $*י

 שם, הערה 23, צ״ל שפלותנו ומסכינותנו.
• •בחתימת השיר, b'u לית אלה׳ בלא וי״ו.  שם׳
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 שם, שיר שלישי, הערה 2, חלילה לומר שהאל ממונה. וגעז׳ פירש «יו׳ כמו
 ממנו, מאליו, מעצמו, על דרך רוקע הארץ מאתי (ישעיה מ״ר ב״ד), והביא

 דוגמאות מספרי הכותים. וצ״ע.
, אולי #8 הוא שם דבר, כמו בלשון סורי, והכוונה: גילוי היצורים  שם, אות ג,

 הנראים והבלתי נראים (כלומר יציאתם מן האין והתגלותם) היה בכה אלהוחך.
 עמוד 97 הערה 13, נ״ל ?קייי1׳ שם התאר בפלס קטולא, כר״א; טובך נעשה

 זוקף לישראל.
 שם, הערה 15, בצפיתך׳ אין צורך להוציאו מענין הבטה, כטעם המביט לארץ

 ותרעד (ממלים ק״י ל״ג).
 שם, אות מי״ם, אולי צ״ל דאתלי, מלת אחת, שלטגך הוא מעונה דאתלי אתרה,
 שמקומו רם ונשא. לשון חלייה מורה הגבהה, ומזה בלשון חכמים והפייטנים
י ראש׳ וקצת מחכמי האומות גשחבשו בו ופירשוהו־ לכבוד  הראשוגים תלו
 התלוי. — מי ההומה ומי ימא ובו/ ג״ל דרך שאלה, ומלת טי כהוראתה
 בלה״ק; מי הוא התהום ומי הוא הים ומי הוא עצם השמים (שהם עימק
 רום ועומק תחת). מי הם לגבי רום שלטנך שהוא מעון גבוה שאין למעלה

 ממנו? ואין כאן שום רמז לעה״ב.
 שם, אוח גו״ן, נפשת׳ ג״ל לנקבה נסתרח.

 שם, אזת צד״י, געז׳ לא הבין כלום. צעורה איננו פעול, אלא פועל, כטו קטולא,
 כרוזא, וכמו בשיר הראשון אוח צר״י, וכאן הכוונה: יוצר מן העפר ובורא

 הכל בגללו ולכבודו! כל צאצאי אדם חייבים להשתעבד לך.
,(Vteebas in aetemo) שם, אוחקו״ף, קטאהדעלמה, געז, עשאו משרש קום 
 ואינו אלא משרש קדם׳ כי׳ הכותים (וכן חכמי התלמוד} אומרים קטאי׳במקוס
/  קדמאי, והכוונה ראשון, וכמו שגם אתה פירשת למעלה, שיר ב׳ אות ב
 אתירע דאה קמאי, שאחר• הוא ראשון. וכן.מפורש בתחלת שיר רביעי,
 אלהים קמאה דקדם לעלם, וקרוב לזה בשיר חמישי אות נו״ן W סנינן,
 הוא כמו 9ו ״קו9י׳ והוא ידוע בחלמוד, ויפה פירשת'אותו (עמוד 101

 הערה 24) והעירות על טעות געז/
 שם, אדלהא הוה כלום׳ היה לך להעיר כי בב״י נקוד על הה״א שאחר הלט״ר,

 להודיע שאינה אלא טעוח, וצ״ל אדלא׳ שענינו עד לא•
 שם, אות גימ״ל,־־־ יום דקרא שמה, גיל י הכוונה: גבורות (קולות ולפידים ושאר
 גפלאות) יצאו וגתגלו ביום מתן חורה, הוא היום אשר קרא ה׳ ויאמר אנכי

/ ׳ אלהיך. שמה עגיגו ה  ה

Ultra breve שם, אות דל״ח, צ״ל על כריה, לא על מדיה׳ זגעז׳ הרגם 
 sikniium פירש כריה קצר, על פי לשון סורי(עיין אוהב גר, עמוד 111),
 ולפי זה היה לו לומר משחוקה כריה, לא כריה רמשתוקה. אבל בלוח המלוח
 (עעול 105) פירש כריה שם דבר, brevitas! אך לפי זה היל״ל כריותא.
 ואשר אני אחזה לי הוא כי כריה בשמרוגי הוא כרי בלשון חכמים, ובלשון
׳ והוא cumulus, ובלהיק גדיש, ומצאנו הקבר גקרא גדיש(איזכ  סורי 5!יא
 כ״א ל״נ), וג״כ בלשון ערבי גדת? וכאן המשורר השסחגי קורא הקבר
 cumulus silentil. כטעם כמעט שבנה דומה נפשי, וכוונה המאמר; הבח
 האלהי אשר קרא על הר סיני אנכי ה׳ אלהיך, הוא הכה העתיד לעמיד
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 על גל.שוכני דומה, ולהכר׳ •יו. אני אני הוא ואין אלהיס עסרי אני אמי1*
 ואחיה. ץהמונה בלא ספק על תתיית המתים..

 שם, אות ה״א, לית לעורן בת•מני, בכ״י כתוב גטי׳ מעז׳ חשב לתקן*כתבמנין:
 ןלדעתי היא• מלת נטי הידועה בתלמוד, והכוונה: אין־ לאחר בהגם-ק-י־י

/  שס, אוח•זיין, זבן-דקר* שמה, נ״ל המונה: ממן אשר קרא ה
 שם, אוח למ״ר, למסה •יהכון, אולי:צ״ל יט^ייז•. .

 עמוד 99 אוח נו״ן, געז׳ לא הגיה לקנומה, רק אטד כי קלוטה בלמ״ר זקנוםי• !
 מוין אחר הס, כי למ״ד ונו״ן מתחלפות, וקנומה ידוע בסורי? ודבריו נמנים־

 בעיני.
 שס, אות פ״א, חמהני עליך ירידי החכם היקר, אחרי אשר נגלה לך שבושו •של
 געז/ וקראת •?זי ולא איך לא ראית שמשו גם כאן, ולא קראת ?ליי*־
 הלא הוא הנהר הגדול היוצא. מעדן. וג״ל ברור• בי כוונת המשורר לומר בי
 הלוחות הם• גהר גדול אשר מימיו מגלגלים ומושכים במרוצתם מחמדים
 ממסים.ונפלאים, כדרך קצת גהרות שמגלגלים עפרות זהב. ופירש דבריו
 ואמר: פרח המגלגל חכמה לבל הרותח. והנה כמו שבספרי הקדש נהר
 פרת נקרא סתם הנהר-הגדול, או הנהר, כן המשורר השמרוני כשהוצרף

 לאות הפ׳־א אמר פרח, וכוונתו לומר גהר גדול/ איזה שיהיה.
 שם, שיר חמישי, אות א׳, ג״ל להגיה דהוין ולא כלום(במקום דהויר), והכוונה?
 אתהעשיחנו כשהיינו א&ס (quwn fuerimw nihil)—• שם, וכל י בבה•
׳ כי הנה געז׳ תרגם  אין ספק. שאינו אלא טעות בדפוס געז/ זע״ל' ד?ה
 quaecunquein eo, ואס היה קורא ככה׳ לא היה נשמט מלהעיר על

 מלה קשה כזו.
/ גברת םנה, געז, תרגם Tu vinces hosiem> ולפיזההיל״ל  עמוד 100, אות ג
Toteti- י ויחורגם ?ית  גברת על סנה. וניל לקרוא גמרת סנה, וגםבלאוייו •ג
tiam tiostis subigis tic. 
/ דחילף, ג״להר׳ל״ת לשמוש, כפירוש געז׳ — דינה מנן אסתיר,'הסתר  שם} אות ד
/ תקיפות  ממנו דין ומשפט, כלומר מרח הדין; וכיוצא בזה לטטה אות ת
 דיגיח; יויקף *הדיניב!. ׳וגעז,׳־ נשתבש, ופירש אסחר fprotegas טענין יוד־

 עליכם סחרה• ״ י
/ ומנו דיבק יחן, געז׳ לא הבין מלת מנו הידועה בתלמוד במקום  שם, אוח ה

 ימן הוא. וכן למטה אוח ח׳ מנה דיבק יתן, אין ספק כי צ״ל מנד-
/ כרסה אין ספק שהוא צווי, וענינו כמו שכחבח פרשז, ונ״ל להגיה  שם, אות ט
ח בפ״א, והחי״ת במקום ה״א, והוא'קרוב למה שבחוב למעלה (שיר ב׳ ?  9ן
^ ריב ?עה דפךסיר׳ שענינו גילוי ופרסום, ובאן ענינו שטיהר, ופריסה, כטעם ^ 

 שם, אות מי״ם, ינחיגז׳ ענין ל-יח והצלה, כמו שפירשתי למעלה, שיר ב׳
/  אות פ

 עמוד 101, אוח נו״ן, מן לחצין דאנגדו בחובינן, נ״יל לחץ שם, דבר, לאשסהתאר
 ואנגרו ענין משיכה, והכוונה: החיחנו והחליצנו מכל מיני לחץ אשר בעונותינו

 ־פרש ענן למסך.

 נמשכו זמן רב. ועיין למטה אות צ/
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ז ג״ל ודאי י שאץ ענינו ספדה ומחשבה כמי שתרגם  שת,־ אות סמ״ך, סובר מיז
׳ כמו־ למטה (עטתי 103). ולא.־גחם ולא םוברותה, וכן ס  געז/ זנ״ל ענינו ^

 זה, ינחמנו בתרגום.שמרוני דה יסוברנן, ויגחס,יצחלן, זאםתזבר.
 שם, אות צד״י, געז׳ אומר כי צריך להגיה לן ברגז אנגד (iCpuniemninos או
 לון ברמ אנגד .p^ias eosj) אבל הוראת מכה ומלקות שהוא מייחס למלת
 אנגד היא מצויה בחלמוד, אך לא בספרי הכותים, גלדעחי גם כאןאיגה זזה מעגין•
 משיכל., והכוונה: אשר משכי אותם באף ובחמה. ואין לחמיה על מלח לזן שהיא
 , . לנסתרים, כי הבית כלו היא בלשון נםתר:.צרוכירתותןגקעטק בצרה, זטלח

 קעמין עגינה vivunt, ואם היתר• הכוונת(כדעת געז׳) vivimus היל״ל קעמינן.
, :אוח.ע/ ראיי למגיד כי •.מיי דעה כתוב דה וגער הגיה דהו, w שם, שייד 
 למען בהשלכת הדל״ת תהיה חחלת החיבה •כאיי* גדוגית,. וגהשב לכותים
 כאלו היחה חחלחה באות, ע׳, כמו שהיה מן הראוי, כיבאה-בשידזזזרדכל

י  אוח כפולה שלש פעמים, והיהדאוילהדפיסנבשלשה לא בארבעהיעמודים —
. א מ ט / ^ כלהדילי ו ש ״ י ת ר ן ׳ א 1 0 ד 2 ן מ  ע

 שם, אות שי"[, ה׳ נצועי קרביה, גם כאן כחוב .ה/ אבל.הקריאה •היא
 שם, שיד שביעי, בית שני, מי כמו. באנשה, הוא סיוע לפירושי למלח 9' למעלה

 שיר שלישי אות מי״-ם..וק כבית שאחר זה: מי יוכל.
. . ׳ נראה לי ויתני לן. . ז -'ל  שם, בית שליש/ .ייסנ

 שם, ׳בית רביעי, חמחיז ,מתמתין לא כגכיי פגותה, ג״ל .מנפתיו ונסמ של משח
 (לשון ועבד אחין זתמהין) הס באמח מחמיהים, ולא כגמאי פטחה, והכווגה
 על נביאי ירושלים שנבאו ׳בהחלת בית שגי. ומלת • פגות.״ ענינה ריק-ותבל,
 מלשון פנוי •ומופנה, ,כםו~(גמ<ש עמ1ד,104) והוא יתפנו:,סב> •פאת ׳וקצה,

 עיין-למטה. י י •
ו a״*< נסח  עמוד 103, כיח שלישי, והמשפט יען ביען* גם בחורה (ויקרא ל
 שמרוני יען ביען (גל0 ז׳), וחרגומו אכען באכען, ולא ידעחי פירושו, אך
 י מםבךה. ג״ל שמליצח יען ביען.לדעןז הכוחים ענינה מדהכגגד טרה, משפט

 צדק ואמה. .
 שם, בית ששי, באלילוחה, אולי לשון מרגלים, שתרגומו מאלליא, על ידי דכה

 רעה שהוצאתם עליהם, שמתם אותם תתת רגליכם.
, זגליתין רתיחה, דעת,גע£שפירש גליתם ךעונכס, רחוקה מאד, עי  שם,. כבשבי
 כי היל״ל רעותמן, אכל דעותא סתם איגו אלא רצין האל• *אילי הלשון
ך, וכן צי-ל: וכסיתון רחותת (כסיתס רצון האל) וגליתון פנותה (זגליחם ו פ  ךן

 הבל יוריק, כלומר נבואח שקר).
 שס, בית י״א, דמע דנביזתה, מבחר הנבואה, לא ראשון.הנביאים «-* בעל חיים
 ועמירותה, אשר לו חיים ותקומה. ולא יתכן לפרש בעל החיים זעמידתו (של

 חיים) כי היים לשון רבים.
ה ז י במקום יוז(חזן.— ו אתרו, גטן להגיה י ת ז ח ח  עמוד 104 כיח ראשון ׳ולא י
Mhbydpparet ab omniplaga והוא יחפגי מכל פאת וקצה, געז׳ חרגם 
 מצאתי הוראה זאת ללשון פנה ואתפגי. והיום קראתי חרגזם שםדוגימן
 1 כראשיח עד למה גנבח אח־ אלהי, ולקטח׳ לשונוח ראיה, והם ומה,• חטה*

 עטה׳ עגל׳ הגל, אתגלי׳ אסתכל׳ אדיק׳ גם חזב׳ הזכה׳ כמקום'חזוא׳
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 \ ר:!בשום מקום לא מצאתי אתפני להוראת apparel, אבל מצאתי ויפנו נו8* י
; 1  האנשים, ואחפנו, ואפנה על ימין או על שמאל, ואתפני. רק על חני3

 אחריך מתורגם תתפני, ואין ספק שכוונת המתרגם היתה לפרש •אל תפני• יי;
 אחריך. והנה עמק שוה הוא עמק המלך חרגם אנקלוס מישר מםנא׳ ופירי* י*
 רש״י פנוי מאילנות ומכל מכשול, ומצאתי שגם השמרוגי חרגם מישר מפנו׳ץ
 לפיכך נ״ל ודאי כי מתפני, וכן פנותה, ענינס אצל הכותים פנוי־ וריק, ובי&

 המונה שאין בבורא שום בחינת פאה וצד, כי ריק הוא מכל בחינת מקום.
 שם, שיר חשיעי ביח ראשון, געז׳ פירש רכב כוכביה מענין הרכבה הידוע בלשי(
 חכמים ובסורי, וזה לא יתכן, כי הכוכבים (לרעה הקדמונים) אינם מורכבינו׳
 אלא פשוטים לי והוראת בריאה ויצירה ממש איננה בשרש רבב. ונ״ל פשי&
 שהכוונה כי האל הוא רם ונשא על שמי השטים, והוא רוכב על הכוכבים זהמאורוח•
<  שם, בית שני, על עקב הנמצאוח, הכוונה בסוף הנמצאות, מלשון ואת עקבו מ
 . לעיר (יהושע א׳ י״ג), ואינגו כמו על עקב בשתם שתרגומו מטול, שאז תהיוז:

 הכוונה שהאדם נברא בשביל שאר הנמצאות.
 שם, בית שלישי, מכלל ברמוח והצלם בניו, ענינו בנה אוחו, •והכותים כמשפטם;
Chorum וגעז׳ נשתבש ופירש • י ז י  להבליע אותיות הגרון כתבו בניו תחת מ

 ejus.— לא יוסף ולא יגרע, הכוונה כי ה׳ בנה אדם שלם ברמותוובצלםוץ
 שאין בו לא תוספת ולא מגרעח מכל מה שראוי לשלמוח חבניחו.—

 שם, סוף ביח חמישי, חדירה, הכוונה לדעתי כי כל אחד מהשבטים יש לן החמרה
 ןקיום לעולם.

 שם, סוף בית ששי, ;קרקר עלמה ונצרה, לא יתכן לומר על משת-שהוא נוצר
 האדם. וגעז׳ תרגם corona, ואולי צ״ל ונזרה, ואולי ונורה (אוח), כאמור

 לטטה אשר גורו הופיע הרח ממורח.
 עד כאן טח שראיתי להוסיף על פירושך על שירי הכותים,* וידעתי כי עוד י
 ,׳ ..נשארו בהט דפרימ סתומים, הבאיט אחרינו בהט ירעו, וישוטטו רבים וחרבה הרעת.
 .עוד .אחת דאיחי להוסיף .על דבריך על לשון הכותים, והיא כי מלת אגיב
 (עעול 52) שהיא בחרגום שמרוגי לשון עגייה, היא מצויה ג״כ בתלמוד ירושלמי.
 לאחוזי אשד4 הבאס לפני מסכת. ס״ת עם פיחשך, ושם (עמול 2) נוכרה צעירת
 ד,רגלים, ראיתי להזכיר הגהת החכם fychsen שצ״ל שעירת (בסי״ן), עיין הריז
Orient ,1848 עמוד 29, יעיין Vorsludim zu der Septuaginla פראנקעל 

 ליט׳ בלאטט 702.
 ודי בזה מפני דוחק הזמן, ואחה ידידי החכם היקר שמח במלאכתך, וישטחו
 בה כל אוהבי חורה וחושיה, ואחה שלום ובל אשר לך שלום, כנפשך וכנפש

 הכו״ח פה פאדובה המס ט׳ סיון חרי״א, ידידך שדייל.

 •פלפל הכיאווים מתעלים האלה העיר היזכם של״ל כאגרת המעילה הזאת על מקצין
 שכושי דפוס כשידם האלה, אכל כאשר שלפתי אליו.היריעה סאיזוונה הזאת טיל כאשר יצאה
 טילי עושי המלאכה והגהתי עוד על שולים ונוהלתיה לאתר כן מכל כתפיה ופוטאותיה, לכן
 השמעתי קצת מהגהותיו אשר היו גזה למותר, וברוב עושר תבעתו לא ילאג על כשבה אתת
 ושת?ם .אשר .נאכלו מעלמ. ויסלת לי המבט הזה על אשלי לא מכרתי מלאכתי הזאת ולא
 שלמתי לו ־, מולה לא במןנו לגרי לשירי שמלינים ולא כהקלמת ספרי זה, כי לא ילעתי אז

 שיבואו $> מליו אלה העשעתים b אוהבי דעת ועוג איתרית לגר טכאשימו.


